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Safety Instructions and Warnings

Read the user manual before using the device.

Follow the safety instructions in the manual.

* Do not tamper with the internal electrical circuits of the product — doing so may damage the product
and will automatically void the warranty. The product should only be repaired by a qualified professional.

» Clean the product using a soft, slightly damp cloth. Do not use solvents or detergents — they could scratch
the plastic parts and cause corrosion of the electrical circuits.

* Do not use the device in the proximity of devices that generate electromagnetic fields.

* Do not expose the product to excessive force, impact, dust, high temperatures or humidity — these may
cause the product to malfunction or may deform its plastic parts.

+ Do not insert any objects into the openings on the device.

* Do not submerge the device in water.

* Protect the device from falls or impacts.

* Only use the device in accordance with the instructions provided in this manual.

» The manufacturer is not liable for damage caused by improper use of the device.

« The appliance is not intended for use by persons (including children) whose physical, sensory or mental
disability, or lack of experience and expertise prevents safe use, unless they are supervised or instructed
in the use of the appliance by a person responsible for their safety. Children must always be supervised
to ensure they do not play with the appliance.
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127 mm

95 mm

50 mm

Technical Specifications

Clock controlled by Wi-Fi signal

Time format: 12/24 h

Indoor temperature: -10 °C to +50 °C, 0.1 °C
resolution

Outdoor temperature: -40 °C to +70 °C, 0.1 °C
resolution

Indoor and outdoor temperature measurement
accuracy: +1 °C for range 0 °C to +50 °C, +2 °C
for range -20 °C to 0 °C/+50 °C to +70 °C,
+4 °C for range -40 °C to -20 °C

Indoor and outdoor humidity: 20 % to 95 % RH,
1 % resolution

Accuracy of humidity measurement: +5 % for
range 35 % to 75 % RH, +10 % for range 20 %
to 35 % RH/75 % to 95 % RH

Radio signal range: up to 80 m in an open area

Transmission frequency: 433 MHz, 10 mW e.r.p.
max.

Number of sensors: max. 3

Power supply:
* main station:

« 3x 1.5 V AAA batteries (not included)
« adapter, 230 V AC/5 V DC, 1,000 mA (in-
cluded)

« sensor: 2x 1.5 V AAA batteries (not included)

max. USB output: 5V DC/1 A/5 W

Dimensions:
* main station: 205 x 29 x 127 mm
« sensor: 50 x 25 x 95 mm
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Description of Icons and Buttons
on the Station and Sensor
1 - Wi-Fi signal reception
2 —time
3 —alarm activation
4 - battery level in the station
5 — heat index — smiley face
6 — indoor temperature
7 — indoor humidity
8 — weather forecast
9 — day of the week
10 - date
11 - UV index
12 — min. temperature forecast for the current
day
13 — max. temperature forecast for the current
day
14 - sensor number 1/2/3, battery level in the
sensor
15 — outdoor temperature
16 — outdoor humidity
17 — weather forecast for the 2nd day
18 — weather forecast for the 3rd day
19 — weather forecast for the 4th day
20 — weather forecast for the 5th day
21 - hole for hanging
22 — station battery compartment
23 — USB charging output
24 - power adapter socket
25 — stand
26 — sensor LED
27 - hole for hanging
28 — sensor battery compartment
29 - channel selector (1, 2, 3)/RESET button

A — MODE button

B — UP button

C — DOWN button

D — SNZ/LIGHT button
E — CH button

F — MEM button

G — ALERT button



Getting Started

1. Connect the power adapter to the weather station, then insert batteries (3x 1.5 V AAA) into the station.
Remove the battery compartment cover on the back of the sensor, use the channel selector to set the
sensor number (1/2/3) and insert alkaline batteries (2x 1.5 V AAA). Make sure the polarity is correct when
inserting the batteries to avoid damaging the weather station or sensor.

2. The icon for wireless communication with sensor will start flashing, indicating that the weather station
is searching for signal from the outdoor sensor. Place the two units next to each other. If outdoor tem-
perature does not appear within 3 minutes, the weather station will stop searching for signal, the icon
for wireless communication with sensor will stop flashing and outdoor temperature will be displayed as
--.-. If signal from the sensor is not detected, repeat the process from step 1.

We recommend placing the sensor on the north side of the house. The range of the sensor may decrease
substantially in areas with a large number of obstacles. The sensor is resistant to dripping water; however,
it should not be exposed to sustained rain.

Do not place the sensor on metal objects as these would reduce transmission range.

The sensor can be placed vertically or hung on a wall.

If the weather station screen shows the low battery icon :“ :| in field no. 14 , replace the batteries in the
Sensor.

The low battery icon displays for each sensor separately.

If the weather station screen shows the low battery icon : i :1 in field no. 4, replace the batteries in the station.

Weather Station RESET

If the weather station displays incorrect values or does not respond to button presses, disconnect the power
adapter, remove the batteries, then reinsert the batteries and reconnect the adapter. This will erase all data;
you will need to set the weather station again.

A sensor can be restarted by pressing the RESET button (use a paper clip or similar).

Changing Sensor Channel and Connecting Additional Sensors
The station can be paired with up to 3 wireless sensors.

1. Press the CH button repeatedly to select sensor number 1/2/3.

2. Long-press the CH button; the station will start searching for signal from sensors; a Y icon will be
flashing for all of them.

3. Remove the cover from the battery compartment on the back of each sensor,set the sensor channel
number using the selector (1, 2, 3 — each sensor must be set to a different number), then insert alkaline
batteries (2x 1.5 V AAA).

4. Data from the sensors will be loaded into the station within 3 minutes. Repeat the whole process if sensor
signal is not detected.

Manual Settings

1. Long-press the MODE button; settings will start flashing.

2. Use the UP/DOWN buttons to set values for: year — month — day — 12/24 h time format — hour — minute.
3. Short-pressing MODE navigates between the values.

4. Press and hold the UP/DOWN buttons to set the values faster.

Note: The station will load the current time/date automatically after connecting to a Wi-Fi network. The %\
icon will be displayed.
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Setting an Alarm

The weather station allows you to set 3 separate alarm times.

Press the MODE button repeatedly to display the time for alarm no. 1 (A1), no. 2 (A2), no. 3 (A3).

Then, long-press the MODE button; the time setting will start flashing.

Press the UP/DOWN buttons repeatedly to set: hour — minute — days alarm is active (SA+SU — weekend,
MO-FR - Monday to Friday, MO-SU - all weeKk).

Navigate in the menu by pressing the MODE button.

You can set the time for all alarms this way.

To activate/deactivate alarms, press the MODE button repeatedly; the screen will display the time for alarm
no. 1 (A1), no. 2 (A2), no. 3 (A3).

You can then activate or deactivate the alarm for each by pressing the UP/DOWN button.

The screen will display:

@) — alarm active

No alarm icon displayed — alarm inactive

Snooze Function

Alarm ringing can be postponed by 5 minutes using the SNZ/LIGHT button.

Press the button when the alarm starts ringing. The @) icon will start flashing.

To cancel SNOOZE mode, press any other button except SNZ/LIGHT - the icon will stop flashing and will
remain on the screen.

The alarm will ring the next day.

If you do not press any button while the alarm is ringing, the ringing will stop automatically after 2 minutes.
The alarm will ring the next day.

Station Screen Illumination

When powered via adapter:

Permanent screen illumination is set by default.

Repeatedly pressing the SNZ/LIGHT button allows you to set 2 illumination modes (100 %, 0 %).

When powered only by 3x 1.5 V AAA batteries:

Screen illumination is off. Pressing the SNZ/LIGHT button will turn screen illumination on for 10 seconds,
then it turns off again.

When the station is only powered by batteries, permanent screen illumination cannot be activated!

Note: The inserted batteries serve as backup for the measured/set data. If batteries are not inserted and you
unplug the adapter, all data will be erased.

Indoor Temperature and Humidity, Unit of Temperature

Indoor temperature is displayed in field é.

Indoor humidity is displayed in field 7.

Repeatedly pressing the DOWN button will switch between °C or °F unit of temperature.

Memory of Measured Values

Repeatedly pressing the UP or MEM button displays the maximum and minimum outdoor and indoor tem-
perature and humidity readings.

The memory of measured values is automatically erased every day at 00:00.

To manually erase the memory, long-press the UP/MEM button.
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Setting Temperature Alerts for Maximum and Minimum Temperature
Temperature alerts can be set for both indoor and outdoor temperature.

1. Long-press the ALERT button; the maximum indoor temperature icon r will start flashing.
. Use the UP and DOWN buttons to set the value and confirm by pressing ALERT.
. The minimum indoor temperature icon ! will start flashing.

. Use the UP and DOWN buttons to set the value and confirm by pressing ALERT.
. The maximum outdoor temperature icon I will start flashing.

. Press the CH button repeatedly to choose sensor number 1/2/3.

. Use the UP and DOWN buttons to set the value and confirm by pressing ALERT.
. The minimum outdoor temperature icon ! will start flashing.

. Use the UP and DOWN buttons to set the value and confirm by pressing ALERT.

O 00 ~NON01 AN

Press the ALERT button again to activate the temperature alert function — § icons on the screen, or deacti-

vate — no icons displayed.
When the set temperature limit is exceeded, an audio alarm will sound 10x every 60 seconds and the value

will start flashing.

Pressing any button (other than SNZ/LIGHT) cancels the alert sound, but the icon of an active alert will continue
flashing on the screen. Once temperature drops below the set limit, the icon on the screen will stop flashing.
You can also cancel the alarm by pressing the ALERT button, which also deactivates the function.
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Weather Forecast

The station forecasts weather based on information from an internet server.
The forecast location is loaded automatically based on the GPS location of the mobile device.
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1-sunny 15 — snowstorm (flashing icon)
2 — cloudy 16 - sleet
3 —overcast 17 - rain showers with snow

4 — thunderstorm
5 — heavy thunderstorm
6 — light rain
7 —mild rain
8 —heavy rain
9 — rainstorm (flashing icon)
10 - rain showers
11 - heavy rain showers
12 - light snowing
13 — mild snowing
14 — heavy snowing

UV Index

18 — snow showers

19 —fog

20 — thick fog (flashing icon)
21 — mist

22 — thick mist (flashing icon)
23 - slight wind

24 - strong wind

25 — windstorm (flashing icon)
26 — tropical windstorm (flashing icon)
27 —dust

28 — sandstorm (flashing icon)

UV index is a scale for measuring ultraviolet sunlight radiation to determine what level of protection we

should wear.

« Index level 1-2 (low) — wear sunglasses.
« Index level 2-5 (medium) — wear sunglasses and headwear.

« Index level 5-7 (high) — the same measures as lower levels, but add sunscreen with high UV factor.

« Index level 7-11 (very high) — keep to the shade between 11:00 and 15:00, plus use the same measures

used at high level.

« Index level 11 and higher (extreme) — do not leave brick or wooden buildings during the day, radiation is
so intense it could cause photodermatitis (sunburn) within 10 minutes.
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Heat Index — Smiley Face

The heat index combines indoor air temperature and relative air humidity to determine the apparent tem-
perature — also known as felt air temperature. The body normally cools by sweating. Sweat is essentially
water that conducts heat away from the body through evaporation. If relative humidity is high, the speed of
water evaporation is low and heat dissipates from the body slower. As a result, the body retains more heat
than it would in a dry environment.

The icon is displayed in field 5.

If humidity is between 40-70 % RH and temperature between 20-28 °C, the ®coM icon (nice environment)
will be displayed.

If humidity is lower than 40 % RH, the DRY icon (dry environment) will be displayed.

If humidity is higher than 70 % RH, the & WET icon (wet environment) will be displayed.

If temperature is not between 20-28 °C and humidity is not between 40-70 % RH, no icon will be displayed.

ca
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Mobile Application

# Download on the

@& App Store

[camigel]
® Google Play

The weather station can be controlled using a mobile app for i0OS or Android.
Download the EMOS GoSmart app for your device.

Tap the Log In button if you've used the app before.

Otherwise, tap the Sign Up button and register.

GB|10



Pairing with the App
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Put batteries in the station and plug in the power adapter; the Wi-Fi icon will start flashing.

If the Wi-Fi icon does not flash, long-press the SNZ/LIGHT button.

Tap Add Device in the app.

Tap the GoSmart list on the left and tap the icon for Weather station E8610.

Follow the instructions in the app and enter the name and password for your 2.4 GHz Wi-Fi network.
Pairing with the app will be completed within 2 minutes; the Wi-Fi G icon will be permanently displayed
on the station screen.

Note: If the device fails to pair, repeat the process. 5 GHz Wi-Fi networks are not supported.

In order for Wi-Fi signal reception to function, the power adapter must be plugged in!

ca
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Controls and Functions
E8610 Weather station i Application Menu

Preon
indoor  @omfor

234e 50- 1 - alarm settings

1onsc

o 2 — set temperature alerts

wiss s wis ous 5

3 — chart of measurement history

4 — set the unit of temperature

5 — temperature and humidity from outdoor
sensor no.1, 2,3

6 — forecast for the next 5 days

7 — current weather

8 — advanced settings

9 — heat index (smiley face)

10 — indoor temperature and humidity

n (o] <
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Setting an Alarm

Alarm Setting

Tap on the line with the alarm of choice, set the time and active days and confirm
using the button in the bottom right.

Activation @
Deactivation

Cancel Confirm
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Setting Temperature Alerts

Tap on the line with indoor temperature or with temperature from outdoor sensor
1/2/3.

Set the limit for minimum and maximum temperature and confirm with the button
in the bottom right.

Activation @O
Deactivation

Indoor Temperature Alert Setting

GB| 14



L ossmea -] Chart of Measurement History/Export Measured Data

)| o Tap on the line in the top right and choose the type of measurement:
[ =] indoor temperature, indoor humidity, temperature from outdoor sensor no. 1, 2,
3, humidity from outdoor sensor no. 1, 2, 3
Confirm in the bottom right.

Choose the chart resolution within the day or month — you can browse using the
left/right buttons at the bottom of the menu.

Tap the &, icon, input an e-mail address and confirm with the button in the
bottom right.

You will receive an e-mail with a link to download the file in xlsx format; the link
is valid for 7 days.

2024:Sep19

Indoor Temperature
Indoor Humidity

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data

GB |15



Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Setting the Unit of Temperature

Tap on the unit of temperature on the right and choose between °C/°F.
Confirm in the bottom right.

Advanced Settings

* Device information — basic information about the device

 Tap-To-Run and Automation — scenes and automations assigned to the device

« Create Group — creates a group of similar devices

 Check Device Network — Wi-Fi network test

« Share Device — shares control of the device with another person

« Offline notification — notifies when the device is offline for over 8 hours (e.g.
power outage)

« Help Center — displays frequently asked questions and their solutions and
provides the option to send us a question/suggestion/feedback directly.

« Add to Home screen —adds an icon for the device on the phone’s home screen

« Device Update — updates the device

« Remove Device — unpairs the device
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Troubleshooting FAQ

In place of temperature/humidity, the screen displays:

¢ LL.L — the measured value is below the lower boundary of the measurement range
* HH.H — the measured value is beyond the upper boundary of the measurement range
 Move the main unit/sensor to a more suitable location.

The screen is difficult to read
- Change the batteries, connect the power adapter to the station, verify the adapter’s functionality

Wi-Fi reception not working
« Connect the power adapter to the station, repeat the process of pairing with the app

GB |17
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Bezpecnostni pokyny a upozornéni

Pred pouzitim zafizeni prostudujte navod k pouziti.

Dbejte bezpecnostnich pokyn( uvedenych v tomto navodé.

 Nezasahujte do vnitfnich elektrickych obvodl vyrobku — mdzete jej poSkodit a automaticky tim ukoncit
platnost zaruky. Vyrobek by mél opravovat pouze kvalifikovany odbornik.

« K gisténi pouzivejte mirné navlhéeny jemny hadrik. Nepouzivejte rozpoustéd|a ani Cistici pfipravky — mohly
by poskrabat plastové ¢asti a narusit elektrické obvody.

 Nepouzivejte pristroj v blizkosti pristrojd, které maji elektromagnetické pole.

* Nevystavujte vyrobek nadmérnému tlaku, ndraziim, prachu, vysoké teploté nebo vlhkosti —mohou zplsobit
poruchu funkénosti vyrobku, plastovych ¢asti.

* Do otvord pfistroje nedavejte zadné predméty.

 Neponorujte pfistroj do vody.

« Chrante pristroj pred pady a nérazy.

* Pouzivejte pfistroj pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.

* Vyrobce neodpovida za $kody zplsobené nespravnym pouzitim tohoto pristroje.

« Tento spotiebi¢ neni uréen pro pouzivani osobami (véetn& déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni
neschopnost ¢i nedostatek zkuSenosti a znalosti zabraruje v bezpe¢ném pouzivani spotrebice, pokud na
né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti spotrebi¢e osobou zodpovédnou za
jejich bezpec€nost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou se spotrebic¢em hrat.

ca

Cz|2



127 mm
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Technicka specifikace
Hodiny fizené Wi-Fi signalem
Format ¢asu: 12/24 h
VnitFni teplota: -10 °C az +50 °C, rozliSeni 0,1 °C
Venkovni teplota: -40 °C az +70 °C, rozliSeni
0,1°C
Presnost méreni vnitfni a venkovni teploty: +1 °C
pro rozmezi 0 °C az +50 °C, +2 °C pro rozmezi
-20°C az 0 °C/+50 °C az +70 °C, +4 °C pro
rozmezi -40 °C az -20 °C
VnitFni a venkovni vlhkost: 20 % az 95 % RV,
rozlieni 1 %
Presnost méreni vlhkosti: +5 % pro rozmezi
35 % az 75 % RV, £10 % pro rozmezi 20 % az
35 % RV/75 % az 95 % RV
Dosah radiového signalu: az 80 m ve volném
prostoru
PFenosova frekvence: 433 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Pocet Cidel: max. 3
Napéjeni:
« hlavni stanice:
» 3x 1,5 V AAA baterie (nejsou soucasti)
« adaptér AC 230 V/DC 5V, 1 000 mA (soudasti
baleni)
« Cidlo: 2x 1,5 V AAA baterie (nejsou soutésti)
Max. vystup USB: 5V DC/1 A/5 W
Rozméry:
« hlavni stanice: 205 x 29 x 127 mm
« ¢idlo: 50 x 25 x 95 mm
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Popis ikon a tlacitek stanice a €idla

1 - prijem Wi-Fi signalu
2 - ¢as
3 — aktivace budiku
4 — stav baterii ve stanici
5 — teplotni index — smajlik
6 — vnitfni teplota
7 = vnitfni vlhkost
8 — predpovéd pocasi
9 —nazev dne v tydnu

10 — datum

11 - UV index

12 — predpovéd min. teploty na aktualni den
13 — predpovéd max. teploty na aktualni den

14 - ¢islo &idla 1/2/3, stav baterie v gidle
15 - venkovni teplota

16 — venkovni vlhkost

17 — predpovéd pocasi na 2.den
18 — predpovéd pocasi na 3.den
19 — predpovéd pocasi na 4.den
20 — predpovéd pocasi na 5.den
21 - otvor na povéseni

22 — bateriovy prostor stanice
23 — USB nabijeci vystup

24 — vstup pro sitovy zdroj

25 - stojanek

26 - led cidla

27 - otvor na povéseni

28 — bateriovy prostor ¢idla

29 — prepinac volby kanalti (1, 2, 3) / tladitko

RESET

A - tlacitko MODE

B - tlacitko UP

C - tlacitko DOWN

D — tladitko SNZ/LIGHT
E - tlacitko CH

F - tlac¢itko MEM

G — tlacitko ALERT



Postup uvedeni do provozu

1. Pripojte do stanice sitovy zdroj, potom vloZte baterie nejdiiv do meteostanice (3x 1,5 V AAA). Na zadni
strané ¢idla oddélejte kryt bateriového prostoru, nastavte posuvnikem ¢&islo Cidla (1/2/3) a vlozte alka-
lické baterie (2x 1,5 V AAA). Pri vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu, aby nedoslo k poSkozeni
meteostanice nebo ¢idla.

2. Zacne blikat ikona bezdratové komunikace s idlem, kterd znaci, Ze meteostanice vyhledava signal z
venkovniho Cidla. Obé jednotky umistéte vedle sebe. Pokud se nezobrazi venkovni teplota do 3 minut,
meteostanice prestane hledat signal, ikona bezdratové komunikace s ¢idlem prestane blikat a venkovni
teplota/vlhkost zobrazi Udaj --.-. Neni-li nalezen signal z ¢idla, postupujte znovu od bodu 1.

Doporucujeme umistit ¢idlo na severni stranu domu. V zastavénych prostorach mdze dosah ¢idla rapidné
klesnout. Cidlo je odolné kapajici vodé, nevystavujte jej viak trvale plisobeni dets.

Cidlo neumistujte na kovové predméty, snizi se tim dosah jeho vysilani.

Cidlo muiZzete umistit vertikalné nebo povésit na zed.

Pokud se zobrazi na displeji meteostanice ikona slabé baterie v poli €. 14 :ll :l vyménte baterie v Cidle.

U kazdého ¢idla se ikona vybité baterie zobrazuje samostatné.

Pokud se zobrazi na displeji meteostanice ikona slabé baterie v poli ¢. 4 :“ j vymeérite baterie ve stanici.

RESET meteostanice

Pokud bude meteostanice zobrazovat nespravné Udaje nebo nebude reagovat na stisk tlacitek, odpojte zdroj,
vyjméte baterie a znovu vloZte baterie a pfipojte zdroj. Dojde k vymazani vSech Udajl a znovu provedte
nastaveni meteostanice.

Cidlo restartujte stisknutim tlagitka RESET (napf. kancelaF'skou sponkou).

Zména kanalu ¢idla a pfipojeni dalSich ¢idel

K stanici je moZné naparovat az 3 bezdratova &idla.

1. Opakovanym stisknutim tlaéitka CH na stanici vyberte &islo ¢idla 1/2/3.

2. Dlouze stisknéte tlacitko CH, stanice zac¢ne vhledavat signal z ¢idel, u vSech bude blikat ikona Y

3. Na zadni strané kazdého ¢idla oddélejte kryt bateriového prostoru, nastavte posuvnikem &islo &idla (1, 2,
3 — kazdé ¢idlo musi mit nastaveno jiné &islo) a vlozte alkalické baterie (2x 1,5 V AAA).

4. Do 3 minut dojde na meteostanici k nacteni Udajl z Cidel. Nedojde-Lli k vyhledani signalu ¢idla, zopakujte
cely postup znovu.

Manualni nastaveni

1. Stisknéte dlouze tlagitko MODE, nastaveni za€ne blikat.

2. Pomoci tlagitkek UP/DOWN nastavte hodnoty: rok — mésic — den — format ¢asu 12/24h — hodina — minuta.
3. Mezi jednotlivymi hodnotami se presunujete kratkym stiskem tlacitka MODE.

4. PridrZenim tlagitek UP/DOWN postupujete rychleji.

Pozndmka: Aktualni as/datum nacte stanice automaticky po pripojeni k Wi-Fi siti. Bude zobrazena ikona ”'—",3
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Nastaveni budiku

Meteostanice umozZiuje nastavit 3 nezavislé ¢asy budiku.

Opakovanym stiskem tla¢itka MODE zobrazite ¢as budiku €. 1 (A1), &. 2 (A2), €. 3 (A3).

Potom dlouze stisknéte tlagitko MODE, bude blikat nastaveni ¢asu.

Opakovanym stiskem tlacitek UP/DOWN nastavte: hodinu — minutu — dny platnosti budiku (SA+SU - vikend,
MO-FR - pondéli aZ patek, MO-SU - cely tyden).

Pro posun v menu stisknéte tlagitko MODE.

Takto mUzZete nastavit ¢as vSech budikd.

Pro aktivaci/deaktivaci budik(l stisknéte opakované tlacitko MODE, na displeji zobrazite ¢as budiku ¢. 1 (A1),
¢. 2 (A2), &. 3 (A3).

U kazdého budiku potom opakovanym stiskem tlacitek UP/DOWN aktivujete nebo deaktivujete alarm.

Na displeji bude zobrazeno:

@) - budik aktivovan

Ikona budiku neni zobrazena — budik deaktivovan

Funkce opakovaného buzeni (SNOOZE)
Zvonéni budiku posunete o0 5 minut tlacitkem SNZ/LIGH;I'.

To stisknéte, jakmile zvonéni za&ne. Bude blikat ikona ©@).

Pro zru$eni funkce SNOOZE stisknéte jakékoliv jiné tladitko kromé SNZ/LIGHT — ikona prestane blikat a z0-
stane zobrazena.

Budik zazni dalSi zvoleny den.

Pokud b&hem zvonéni nestisknete Zadné tlacitko, bude zvonéni automaticky ukon¢eno po 2 minutach.
Budik zazni dalSi zvoleny den.

Podsviceni displeje stanice

PFi napajeni z adaptéru:

Automaticky je nastaveno trvalé podsviceni displeje.

Opakovanym stiskem tlagitka SNZ/LIGHT lze nastavit 2 rezimy podsviceni (100 %, 0 %).

PFi napajeni pouze bateriemi 3x 1,5 V AAA:

Podsviceni displeje je vypnuté, po stlageni tlatitka SNZ/LIGHT se displej rozsviti na 10 sekund a poté se vypne.
PFi napajeni pouze na baterie nelze aktivovat trvalé podsviceni displeje!

Poznémka: VloZené baterie slouZi jako zéloha namérenych/nastavenych dat. Pokud nebudou vioZeny baterie
a odpojite sitovy zdroj, vSechna data budou smazana.

Vnitini teplota a vlhkost, jednotka teploty

Vnitini teplota se zobrazuje v poli 6.

Vnitfni vlhkost se zobrazuje v poli 7.

Opakovanym stiskem tlagitka DOWN nastavite zobrazeni jednotky teploty °C nebo °F.

Pamét’ namérenych hodnot

Opakovanym stiskem tlagitka UP nebo MEM zobrazite maximalni a minimalni namérené hodnoty venkovni a
vnitfni teploty a vlhkosti.

Pamét namérenych hodnot se automaticky vymaze kazdy den v 00:00.

Pro manuélni vymazani paméti dlouze stisknéte tladitko UP/MEM.
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Nastaveni teplotnich limitd maximalni a minimalni teploty
Teplotni limity lze nastavit pro venkovni a vnitfni teplotu.

1. Stisknéte dlouze tlagitko ALERT, za&ne blikat ikona maximalni vnitFni teploty t
. Nastavte hodnotu tlacitky UP a DOWN, potvrdte tlacitkem ALERT.
. Zacne blikat ikona minimalni vnitfni teploty ¥ .

. Nastavte hodnotu tlacitky UP a DOWN, potvrdte tlacitkem ALERT.
. Za€ne blikat ikona maximalni venkovni teploty I

. Opakovanym stiskem tlacitka CH vyberte ¢islo ¢idla 1/2/3.

. Nastavte hodnotu tlacitky UP a DOWN, potvrdte tlacitkem ALERT.
. Zagne blikat ikona minimalni venkovni teploty !

. Nastavte hodnotu tlagitky UP a DOWN, potvrdte tlacitkem ALERT.

O 00 ~NON01 AWNN

Opakovanym stiskem tlac¢itka ALERT funkci teplotniho limitu aktivujete — zobrazeny ikony § nebo deaktivu-
jete — ikony nebudou zobrazeny.

PFi prekroceni nastaveného teplotniho limitu zazni 10x zvukovy signal kazdych 60 sekund a hodnota bude blikat.
Stiskem libovolného tladitka (kromé SNZ/LIGHT) zrusite vystrazny zvukovy signal, ale ikona zapnutého alarmu
bude na displeji stale blikat. Jakmile teplota poklesne pod nastaveny limit, pfestane blikat i ikona na displeji.
Alarm mdZete zrusit také stiskem tla¢itka ALERT, tim funkci zarover deaktivujete.
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Predpovéd poéasi
Stanice predpovida po€asi na zakladé informaci z internetového serveru.
Misto predpovédi se naéte automaticky podle GPS lokace mobilniho zafizeni.

, i \\ ! /, \\ ! //
TE T O |ED DD )
1 3 4 5 6 7

660 6060 5060 B S @ o %
8 9 10 11 12 13 14
~ \\ ! /, \_/ . .
o ( ) ol Ef* ) :fx‘> :fx ) :f'~< )
%® % % O*O® o Y
15 16 17 18 19 20 21
iy e s
:./‘( m)N -:f“( ) Cﬂ ) Cﬂ ) | ( X ) (ﬂ ) X
/o & CARY) 059/ & &
22 23 24 25 26 27 28
1 - slune¢no 15 — snéhové boufe (blikajici ikona)
2 —oblagno 16 — dést’ se snézenim
3 — zatazeno 17 — deStové preharky se snézenim
4 —bourka s blesky 18 — snéhové preharky
5 —silna bourka s blesky 19 —mlha
6 — slaby dést 20 - silnd mlha (blikajici ikona)
7 — mirny dést 21 - opar
8 — silny dést 22 — silny opar (blikajici ikona)
9 — destové boure (blikajici ikona) 23 — mirny vitr
10 — deStové preharky 24 - silny vitr
11 - silné destové prehanky 25 — vichrice (blikajici ikona)
12 - slabé snézeni 26 — tropicka vichfice (blikajici ikona)
13 — mirné snézeni 27 — prach
14 - silné snéZeni 28 — pise¢né boure (blikajici ikona)

UV index
UV index je jednotka uzivana pri méreni slunecniho ultrafialového zéreni, podle které bychom méli volit
ochranu naseho téla.
« Stupefi 1-2 (nizky) — pouziti slune&nich bryli.
« Stupefi 2-5 (stfedni) — pouziti slune&nich bryli a pokryvky hlavy.
UV faktorem.
« Stupefi 7-11 (velmi vysoky) — zdrzovéani se ve stinu mezi 11:00 az 15:00 hodinou plus stejné opatteni jako
u stupné vysokého.
« Stupefi 11 a vic (extrémni) — pfes den nevychazet ven ze zdénych nebo dievénych budov, sluneéni zareni
je tak intenzivni, Ze by ¢lovéku mohlo zpUsobit fotodermatitidu (spalilo by vas) b&hem 10 minut.
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Teplotni index — smajlik

Teplotni index je ukazatel kombinujici vnitfni teplotu vzduchu a relativni vlhkost vzduchu a ur€uje zjevnou
teplotu — takovou, kterou skute¢né citime. Télo se bézné ochlazuje pocenim. Pot je v podstaté voda, ktera
vyparovanim odvadi teplo z téla. Je-li relativni vlhkost vysoka, je rychlost vyparovani vody nizka a teplo odchazi
z téla v mensim objemu. Disledkem je, Ze si télo udrZuje vice tepla, nez jak by tomu bylo v suchém prostredi.

Ikona je zobrazena v poli &islo 5.
Je-li vlhkost mezi 40-70 % RV a teplota mezi 20-28 °C, zobrazf se ikona ®com_ pohod\né prosttedi.
Je-li vinkost nizsf nez 40 % RV, zobrazi se ikona @PRY — sché prostredi.

Je-li vihkost vy$8i nez 70 % RV, zobrazi se ikona @ WET _ ks prostiedi.
Neni-li teplota v rozmezi 20-28 °C a 40-70 % RV, nebude zobrazena zadné ikona.
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Mobilni aplikace

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Meteostanici lze ovladat pomoci mobilni aplikace pro iOS nebo Android.
Stahnéte si aplikaci ,EMOS GoSmart” pro své zafizeni.

Kliknéte na tlacitko Prihlasit se, pokud uz aplikaci pouzivéate.

Jinak kliknéte na tlacitko Zaregistruj se a dokoncete registraci.
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Sparovani s aplikaci
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x x x x Addevice
Reset the device Reset the device Reset the device
[

1fthe WiFi con does not fla
press and hold the SNZ/LIGH ratew
Seconds untlthe WrFiicon starts to flash.

Confim theindicato s blinking

VloZte do stanice baterie a zapojte sitovy zdroj, zacne blikat ikona Wi-Fi.

Pokud ikona Wi-Fi blikat nebude, zmacknéte dlouze tlacitko SNZ/LIGHT.

V aplikaci kliknéte na Pridat zafizeni.

V levé ¢asti kliknéte na GoSmart seznam a kliknéte na ikonu Weather station E8610.

Postupuijte podle pokyn( v aplikaci a zadejte jméno a heslo do 2,4 GHz Wi-Fi sité.

Do 2 minut dojde ke sparovani s aplikaci, ikona Wi-Fi % bude trvale zobrazena na displeji stanice.
Pozndmka: Pokud se nepodafri zarizeni sparovat, zopakujte cely postup znovu. 5 GHz Wi-Fi sit' neni podporovana.
Pro prijem Wi-Fi signalu je nutné vZdy zapojit sitovy zdroj!
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E8610 Weather station
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Ovladani a funkce
Menu aplikace

1 - nastaveni budiku
2 — nastaveni teplotnich limitd
3 — graf historie méreni
4 — nastaveni jednotky teploty
5 —teplota a vlhkost venkovniho ¢idla €.1, 2, 3
6 — predpovéd na nasledujicich 5 dni
7 — aktualni stav pocasi
8 — rozsirujici nastaveni
9 — teplotni index (smajlik)
10 - vnitrni teplota a vlhkost



Nastaveni budiku

Alarm Setting

Rozkliknéte fadek s pozadovanym budikem, nastavte ¢as a platné dny, potvrdte
tlacitkem dole vpravo.

Aktivace @

Deaktivace

Cancel Confirm
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Nastaveni teplotnich limitd

Rozkliknéte Fadek s vnitini teplotou nebo teplotou venkovniho gidla 1/2/3.
Nastavte limit pro minimalni a maximalni teplotu, potvrdte tlacitkem vpravo dole.

Aktivace @)

Deaktivace

Indoor Temperature Alert Setting
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L ossmea -] Graf historie méfeni/export naméfenych dat

)| o Rozkliknéte Fadek vlevo nahore a vyberte poZadovany druh méreni:

[ =] vnitfni teplota, vnitfni vlhkost, teplota venkovniho ¢&idla €. 1, 2, 3, vlhkost ven-
kovniho ¢idla €. 1, 2, 3
Potvrdte tlacitkem vpravo dole.
I Zvolte rozlideni grafu v rdmci dne nebo mésice — lze prochézet Sipkami doleva/
doprava v dolni ¢asti menu.
Kliknéte na ikonu li, zadejte emailovou adresu a potvrdte tlagitkem vpravo dole.
Do emailu pfijde odkaz ke stazeni souboru ve forméatu xlsx, odkaz je platny 7 dni.

2024:Sep19

Indoor Temperature
Indoor Humidity

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Nastaveni jednotky teploty

Kliknéte vpravo na jednotku teploty a zvolte °C/°F.
Potvrdte tlagitkem vpravo dole.

Rozsifujici nastaveni

« Device information — z&kladni informace o zafizeni

« Tap-To-Run and Automation — scény a automatizace pfifazené tomuto zarizeni

« Create Group — vytvoreni skupiny podobnych zafizeni

» Check Device Network — test Wi-Fi sité

« Share Device — sdileni kontroly zafizenf jiné osobé

« Offline notification — upozornéni, kdyz je zarizeni offline vice nez 8 hodin
(napf. vypadek proudu)

« Help Center — zobrazeni nej¢astéjSich otézek spole¢né s jejich FeSenimi plus
moznost zaslat otazku/néavrh/zpétnou vazbu pfimo nam.

« Add to Home screen — vytvoreni ikony zafizeni do hlavniho menu telefonu

« Device Update — aktualizace zafizeni

« Remove Device — odpérovani zafizeni
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ResSeni problémi FAQ

Na displeji se misto teploty/vlhkosti zobrazuje:
 LL.L — namérena hodnota mimo spodni rozsah méreni
* HH.H — namérena hodnota mimo horni rozsah méreni
« Pfemistéte hlavni jednotku/Cidlo na vhodnégj§i misto.

$patné ¢&itelny displej
» Vyménite baterie, zapojte do stanice napajeci zdroj, zkontrolujte jeho funk&nost

Nefunkeni prijem Wi-Fi
« Zapojte do stanice napajeci zdroj, zopakujte postup spéarovani s aplikaci
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Bezpeénostné pokyny a upozornenia

Pred pouzitim zariadenia si preStudujte navod na pouzitie.

Dbajte na bezpecnostné pokyny uvedené v tomto navode.

« Nezasahujte do vnUtornych elektrickych obvodov vyrobku —mozete ho poskodit’ a automaticky tym ukongéit
platnost zaruky. Vyrobok by mal opravovat' iba kvalifikovany odbornik.

« Na Cistenie pouzivajte mierne navlhéenu jemnu handri¢ku. NepouZivajte rozpustadla ani Cistiace pripravky
— mohli by poskriabat’ plastové Casti a narusit’ elektrické obvody.

* Nepouzivajte pristroj v blizkosti pristrojov, ktoré maju elektromagnetické pole.

* Nevystavujte vyrobok nadmernému tlaku, ndrazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti —mo6zu spdsobit’
poruchu funkénosti vyrobku, plastovych Casti.

* Do otvorov pristroja nedavajte Ziadne predmety.

 Neponérajte pristroj do vody.

« Chrénte pristroj pred paAdmi a narazmi.

* PouZivajte pristroj iba v stlade s pokynmi uvedenymi v tomto néavode.

* Vyrobca nezodpovedé za $kody spdsobené nespravnym pouzitim tohto pristroja.

« Tento spotrebi¢ nie je urfeny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna
neschopnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani spotrebica, pokial na
ne nebude dohliadané alebo pokial neboli inStruované ohladom pouzitia spotrebica osobou zodpovednou
za ich bezpec¢nost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zabezpecilo, Ze sa nebudu so spotrebi¢om hrat.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

Technicka Specifikacia

Hodiny riadené Wi-Fi signalom

Format ¢asu: 12/24 h

Vnutorna teplota: -10 °C az +50 °C, rozliSenie
0,1°C

VonkajSia teplota: -40 °C az +70 °C, rozliSenie
0,1°C

Presnost’ merania vnutornej a vonkaj$ej teploty:
+1 °C pre rozmedzie 0 °C az +50 °C, +2 °C pre
rozmedzie -20 °C az 0 °C/+50 °C aZ +70 °C,
+4 °C pre rozmedzie -40 °C az -20 °C

Vnutorna a vonkajsia vlhkost: 20 % az 95 % RV,
rozliSenie 1 %

Presnost’ merania vlhkosti: +5 % pre rozmedzie
35 % az 75 % RV, £10 % pre rozmedzie pre
rozmedzie 20 % aZ 35 % RV/75 % aZ 95 % RV

Dosah radiového signalu: az 80 m vo volnom
priestore

Prenosova frekvencia: 433 MHz, 10 mW erp max.

Pocet ¢idiel: max. 3

Napéjanie:

« hlavna stanica:
+ 3x 1,5 V AAA batérie (nie su stgastou)
« adaptér AC 230 V/DC 5V, 1 000 mA (sucastou
balenia)
« gidlo: 2x 1,5 V AAA batérie (nie st sti¢astou)

max. vystup USB: 5V DC/1 A/5 W

Rozmery:

« hlavna stanica: 205 x 29 x 127 mm
« ¢idlo: 50 x 25 x 95 mm

ca
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Popis ikon a tlacidiel stanice a ¢idla
1 - prijem Wi-Fi signalu
2 - ¢as
3 — aktivacia budika
4 — stav batérii v stanici
5 — teplotny index — smajlik
6 — vnutorna teplota
7 — vnatorna vlhkost
8 — predpoved pocasia
9 — nazov dia v tyzdni
10 — datum
11 - UV index
12 — predpoved min. teploty na aktualny der
13 — predpoved max. teploty na aktualny den
14 - ¢islo ¢idla 1/2/3, stav batérie v Cidle
15 - vonkajsia teplota
16 — vonkajsia vlhkost’
17 — predpoved pocasia na 2. den
18 — predpoved pocasia na 3. den
19 — predpoved pocasia na 4. den
20 - predpoved pocasia na 5. den
21 - otvor na zavesenie
22 — batériovy priestor stanice
23 — USB nabijaci vystup
24 — vstup pre sietovy zdroj
25 - stojan
26 - led cidla
27 - otvor na zavesenie
28 — batériovy priestor snimaca
29 — prepina¢ volby kanalov (1, 2, 3) / tlagidlo
RESET

A — tlac¢idlo MODE

B - tlacidlo UP

C - tlacidlo DOWN

D — tladidlo SNZ/LIGHT
E - tlacidlo CH

F - tlacdidlo MEM

G - tlacidlo ALERT



Postup uvedenia do prevadzky

1. Pripojte do stanice sietovy zdroj, potom vloZte batérie najskor do meteostanice (3x 1,5 V AAA). Na zadnej
strane snimaca oddelte kryt batériového priestoru, nastavte posuvnikom &islo snimaca (1/2/3) a vlozte
alkalické batérie (2x 1,5 V AAA). Pri vkladani batérii dbajte na spravnu polaritu, aby nedoslo k pogkodeniu
meteostanice alebo ¢idla.

2. Zagne blikat ikona bezdrdtovej komunikacie s ¢idlom, ktora znaci, Ze meteostanica vyhladava signél z
vonkajSieho cidla. Obe jednotky umiestnite vedla seba. Pokial sa nezobrazi vonkajsia teplota do 3 minut,
meteostanica prestane hladat’ signal, ikona bezdrotovej komunikacie so snimacom prestane blikat' a von-
kajsia teplota/vlhkost zobrazi Gidaj --.-. Ak nie je najdeny signal zo snimaca, postupujte znovu od bodu 1.

Odpord¢ame umiestnit’ ¢idlo na severnd stranu domu. V zastavanych priestoroch méZze dosah snimaca rapidne
klesnut. Cidlo je odolné kvapkajticej vode, nevystavuijte ho vak trvalo pdsobeniu daZda.

Snima¢ neumiestfujte na kovové predmety, zniZi sa tym dosah jeho vysielania.

Snima¢ mdZete umiestnit vertikalne alebo zavesit' na stenu.

Pokial sa zobrazi na displeji meteostanice ikona slabej batérie v poli ¢. 14 :ll :l vymerite batérie v ¢idle.
Pri kazdom ¢idle sa ikona vybitej batérie zobrazuje samostatne.

Pokial sa zobrazi na displeji meteostanice ikona slabej batérie v poli ¢. 4 :ll :l vymerite batérie v stanici.

RESET meteostanice

Ak bude meteostanica zobrazovat nespravne Udaje alebo nebude reagovat' na stlacenie tlacidiel, odpojte
zdroj, vyberte batérie a znovu vlozte batérie a pripojte zdroj. D6jde k vymazaniu v8etkych udajov a znovu
vykonajte nastavenie meteostanice.

Snimat restartujte stlagenim tlagidla RESET (napr.kancelarskou sponkou).

Zmena kanalu ¢éidla a pripojenie dalSich ¢idiel

K stanici je moZné napéarovat az 3 bezdrétové cidla.

1. Opakovanym stladenim tlagidla CH na stanici vyberte Cislo snimaga 1/2/3.

2. Dlho stlacte tlacidlo CH, stanica zatne vhladavat signél z ¢idiel, u v8etkych bude blikat ikona Y

3. Na zadnej strane kazdého snimaca oddelte kryt batériového priestoru, nastavte posuvnikom &islo snimaca
(1, 2, 3 - kazdy snima¢ musi mat nastavené iné ¢islo) a vloZte alkalické batérie (2x 1,5V AAA).

4. Do 3 minat dojde na meteostanici k nacitaniu Udajov z Cidiel. Ak neddjde k vyhladaniu signalu €idla, zo-
pakujte cely postup znova.

Manualne nastavenie

1. Stlacte dlho tlacidlo MODE, nastavenie za¢ne blikat'.

2. Pomocou tlagidiel UP/DOWN nastavte hodnoty: rok — mesiac — defi — forméat asu 12/24h — hodina — mintta.
3. Medzi jednotlivymi hodnotami sa presuvate kratkym stlaenim tlacidla MODE.

4. Pridrzanim tlagidiel UP/DOWN postupujete rychlejsie.

Poznémka: Aktudlny das/datum nadita stanice automaticky po pripojeni kWi-Fi sieti. Bude zobrazen4 ikona 4{?\
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Nastavenie budika

Meteostanica umozZziuje nastavit 3 nezavislé casy budika.

Opakovanym stlacenim tlac¢idla MODE zobrazite ¢as budika ¢. 1 (A1), €. 2 (A2), &. 3 (A3).

Potom dlho stlacte tlacidlo MODE, bude blikat nastavenie ¢asu.

Opakovanym stlaéenim tlagidiel UP/DOWN nastavte: hodinu — minGtu — dni platnosti budika (SA+SU — vikend,
MO-FR - pondelok aZ piatok, MO-SU — cely tyZzderi).

Pre posun v menu stlaéte tlacidlo MODE.

Takto moZete nastavit' ¢as vSetkych budikov.

Pre aktivaciu/deaktivaciu budikov stlatte opakovane tlagidlo MODE, na displeji zobrazite ¢as budika ¢. 1 (A1),
¢. 2 (A2), &. 3 (A3).

Pri kazdom budiku potom opakovanym stlaéenim tlacidiel UP/DOWN aktivujete alebo deaktivujete alarm.
Na displeji bude zobrazené:

@) - budik aktivovany

Ikona budika nie je zobrazena — budik deaktivovany

Funkcia opakovaného budenia (SNOOZE)

Zvonenie budika posuniete o 5 minut tlacidlom SNZ/LIGI;IT.

To stlacte, akonahle zvonenie za¢ne. Bude blikat ikona @).

Pre zruenie funkcie SNOOZE stladte akékolvek iné tladidlo okrem SNZ/LIGHT — ikona prestane blikat' a
zostane zobrazena.

Budik zaznie dalsi zvoleny den.

Ak pocas zvonenia nestladite Ziadne tlacidlo, bude zvonenie automaticky ukonéené po 2 minudtach.

Budik zaznie dalsi zvoleny den.

Podsvietenie displeja stanice

Pri napajani z adaptéra:

Automaticky je nastavené trvalé podsvietenie displeja.

Opakovanym stlagenim tlagidla SNZ/LIGHT je mozné nastavit 2 rezimy podsvietenia (100 %, 0 %).

Pri napajani iba batériami 3x 1,5 V AAA:

Podsvietenie displeja je vypnuté, po stlaceni tlacidla SNZ/LIGHT sa displej rozsvieti na 10 sekind a potom
sa vypne.

Pri napajani iba na batérie nie je mozné aktivovat trvalé podsvietenie displeja!

Pozndmka: VloZené batérie sluZia ako zaloha nameranych/nastavenych dat. Ak nebudu vloZené batérie a
odpojite sietovy zdroj, vSetky data budd zmazané.

Vnutorna teplota a vlhkost’, jednotka teploty

VnUtorna teplota sa zobrazuje v poli 6.

VnUtorna vlhkost sa zobrazuje v poli 7.

Opakovanym stlacenim tlacidla DOWN nastavite zobrazenie jednotky teploty °C alebo °F.

Pamat’ nameranych hodnot

Opakovanym stlacenim tlacidla UP alebo MEM zobrazite maximalne a miniméalne namerané hodnoty vonkajsej
a vnutornej teploty a vlhkosti.

Pamat’ nameranych hodn6t sa automaticky vymaze kazdy deri o 00:00.

Pre manuélne vymazanie paméte dlho stladte tlagidlo UP/MEM.
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Nastavenie teplotnych limitov maximalnej a minimalnej teploty
Teplotné limity je moZné nastavit pre vonkajSiu a vnatornu teplotu.
1. Stlacte dlho tlacidlo ALERT, za¢ne blikat' ikona maximalnej vnatornej teploty t
. Nastavte hodnotu tlacidlami UP a DOWN, potvrdte tlagidlom ALERT.
. Zacne blikat ikona minimaélnej vnltornej teploty !
. Nastavte hodnotu tlacidlami UP a DOWN, potvrdte tlacidlom ALERT.
. Za€ne blikat ikona maximalnej vonkajSej teploty I
. Opakovanym stlacenim tlacidla CH vyberte &islo snimaca 1/2/3.
. Nastavte hodnotu tlacidlami UP a DOWN, potvrdte tlacidlom ALERT.
. Zagne blikat' ikona minimalnej vonkajsej teploty !
. Nastavte hodnotu tlacidlami UP a DOWN, potvrdte tlacidlom ALERT.

O 00 ~NON01 BN

Opakovanym stlacenim tlacidla ALERT aktivujete funkciu teplotného limitu — zobrazené ikony § alebo deak-
tivujete — ikony nebudl zobrazené.

Pri prekro€eni nastaveného teplotného limitu zaznie 10x zvukovy signal kazdych 60 sekind a hodnota bude
blikat'.

Stlagenim lubovolného tlagidla (okrem SNZ/LIGHT) zruite vystrazny zvukovy signal, ale ikona zapnutého
alarmu bude na displeji stale blikat. Hned' ako teplota poklesne pod nastaveny limit, prestane blikat aj ikona
na displeji.

Alarm mdzete zrusit' aj stlacenim tlacidla ALERT, tym funkciu zarover deaktivujete.
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Predpoved’ poéasia
Stanica predpoveda pocasie na zaklade informacii z internetového servera.
Namiesto predpovede sa nadita automaticky podla GPS lokacie mobilného zariadenia.

, i \\ ! /, \\ ! //
TE T O |ED DD )
1 3 4 5 6 7

660 660 50606 @ @ % %% %
8 9 10 11 12 13 14
~ \\ ! /, \_/ . .
o ( ) ol Ef* ) :fx‘> :fx ) :f~< )
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15 16 17 18 19 20 21
iy e s
:./‘( m)N -:f“( ) Cﬂ ) Cﬂ ) | ( X ) (ﬂ ) X
/o & CARY) 059/ & &
22 23 24 25 26 27 28
1 - slne¢no 15 — snehové burka (blikajuca ikona)
2 —oblagno 16 — dazd so snezenim
3 — zamracené 17 — dazdové prehanky so snezenim
4 —burka s bleskami 18 — snehové prehanky
5 —silna barka s bleskami 19 —hmla
6 —slaby dazd 20 - silnd hmla (blikajuca ikona)
7 — mierny dazd 21 - opar
8 — silny dazd' 22 — silny opar (blikajuca ikona)
9 — dazdova burka (blikajuca ikona) 23 — mierny vietor
10 — dazdové prehanky 24 - silny vietor
11 - silné dazdové prehanky 25 — vichrica (blikajdca ikona)
12 - slabé snezZenie 26 — tropicka vichrica (blikajdca ikona)
13 — mierne snezenie 27 — prach
14 - silné snezenie 28 — pieso&na burka (blikajuca ikona)

UV index
UV index je jednotka pouzivana pri merani slne¢ného ultrafialového Ziarenia, podla ktorej by sme mali volit
ochranu nasho tela.
« Stupefi 1-2 (nizky) — pouzitie slnenych okuliarov.
« Stupefi 2-5 (stredny) — pouzitie slne¢nych okuliarov a pokryvky hlavy.
« Stupefi 5-7 (vysoky) — rovnaké opatrenia ako pri niz&ich stuprioch, navySe pouzitie opalovacieho krému
s vysokym UV faktorom.
« Stupefi 7-11 (velmi vysoky) — zdrZiavanie sa v tieni medzi 11:00 aZ 15:00 hodinou plus rovnaké opatrenia
ako pri stupni vysokého.
« Stupefi 11 a viac (extrémna) — cez defi nevychadzat von z murovanych alebo drevenych budov, slne¢né
Ziarenie je tak intenzivne, Ze by ¢loveku mohlo spdsobit’ fotodermatitidu (spélilo by vas) pogas 10 mindt.
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Teplotny index - smaijlik

Teplotny index je ukazovatel kombinujdci vnitornu teplotu vzduchu a relativnu vihkost' vzduchu a uréuje
zjavnu teplotu — takuy, ktoru skuto€ne citime. Telo sa bezne ochladzuje potenim. Pot je v podstate voda,
ktora vyparovanim odvadza teplo z tela. Ak je relativna vlhkost vysoka, je rychlost vyparovania vody nizka a
teplo odchadza z tela v menSom objeme. Désledkom je, Ze si telo udrZuje viac tepla, nez ako by tomu bolo
v suchom prostredi.

Ikona je zobrazena v poli &islo 5.
Ak je vihkost medzi 40 — 70 % RV a teplota medzi 20 — 28 °C, zobrazi sa ikona &)COM- pohodiné prostredie.
Ak je vlhkost' niz8ia ako 40 % RV, zobrazi sa ikona @DRY_ g chg prostredie.

Ak je vihkost vy&gia ako 70 % RV, zobrazi sa ikona & WET= vihké prostredie.
Ak nie je teplota v rozmedzi 20-28 °C a 40-70 % RV, nebude zobrazena Ziadna ikona.
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Mobilné aplikacie

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Meteostanicu mozno ovladat pomocou mobilnej aplikécie pre i0S alebo Android.
Stiahnite si aplikaciu ,EMOS GoSmart” pre svoje zariadenie.

Kliknite na tlacidlo Prihlasit sa, ak uz aplikaciu pouzivate.

Inak kliknite na tlacidlo Zaregistruj sa a dokoncite registraciu.
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Sparovanie s aplikaciou
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1fthe WiFi con does not fla
press and hold the SNZ/LIGH ratew
Seconds untlthe WrFiicon starts to flash.

Confim theindicato s blinking

VloZte do stanice batérie a zapojte sietovy zdroj, zacne blikat ikona Wi-Fi.

Pokial ikona Wi-Fi blikat nebude, stlacte dlho tlacidlo SNZ/LIGHT.

V aplikacii kliknite na Pridat’ zariadenie.

V lavej Casti kliknite na GoSmart zoznam a kliknite na ikonu Weather station E8610.

Postupujte podla pokynov v aplikacii a zadajte meno a heslo do 2,4 GHz Wi-Fi siete.

Do 2 minut dojde k sparovaniu s aplikéciou, ikona Wi-Fi ”f.;? bude trvalo zobrazena na displeji stanice.
Poznédmka: Ak sa nepodari zariadenie sparovat, zopakujte cely postup znova. 5 GHz Wi-Fi siet’ nie je pod-
porovana.

Pre prijem Wi-Fi signalu je nutné vZdy zapojit’ sietovy zdroj!

ca
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E8610 Weather station
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Ovladanie a funkcie
Menu aplikacie

1 - nastavenie budika
2 — nastavenie teplotnych limitov
3 — graf histérie merania
4 — nastavenie jednotky teploty
5 —teplota a vlhkost vonkajsieho Cidla ¢. 1, 2, 3
6 — predpoved na nasledujucich 5 dni
7 — aktuélny stav pocasia
8 —rozsirujlce nastavenie
9 — teplotny index (smajlik)
10 - vnutorna teplota a vihkost



Nastavenie budika
Rozkliknite riadok s poZadovanym budikom, nastavte ¢as a platné dni, potvrdte
tlacidlom dole vpravo.

Aktivacia @
Deaktivacia

Cancel Confirm
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Nastavenie teplotnych limitov

Rozkliknite riadok s vnutornou teplotou alebo teplotou vonkajsieho &idla 1/2/3.
Nastavte limit pre minimalnu a maximalnu teplotu, potvrdte tla€idlom vpravo dole.

Aktivacia @
Deaktivacia

Indoor Temperature Alert Setting
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Indoor Temperature

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data

Graf histdrie merania/export nameranych dat

Rozkliknite riadok vlavo hore a vyberte poZadovany druh merania:

vnutorna teplota, vnutorna vlhkost, teplota vonkajsSieho ¢idla €. 1, 2, 3, vlhkost
vonkajSieho ¢idla €. 1, 2, 3

Potvrdte tlacidlom vpravo dole.

Zvolte rozliSenie grafu v rdmci dia alebo mesiaca — je mozné prechadzat’ Sipkami
dolava/doprava v dolnej ¢asti menu.

Kliknite na ikonu |i, zadajte emailovy adresu a potvrdte tlacidlom vpravo dole.
Do emailu pride odkaz na stiahnutie siboru vo forméate xlsx, odkaz je platny 7 dni.
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Nastavenie jednotky teploty

Kliknite vpravo na jednotku teploty a zvolte °C/°F.
Potvrdte tla€idlom vpravo dole.

RozSirujuce nastavenia

* Device information — z&kladné informécie o zariadeni

« Tap-To-Run and Automation — scény a automatizacie priradené tomuto
zariadeniu

« Create Group — vytvorenie skupiny podobnych zariadeni

» Check Device Network — test Wi-Fi siete

« Share Device — zdielanie kontroly zariadeni inej osobe

« Offline notification — upozornenie, ked je zariadenie offline viac ako 8 hodin
(napr. vypadok prudu)

« Help Center — zobrazenie naj¢astejsich otdzok spolo€ne s ich rieSeniami plus
moznost zaslat otadzku/navrh/spatnud vazbu priamo nam.

« Add to Home screen — vytvorenie ikony zariadenia do hlavnhého menu telefénu

« Device Update — aktualizacia zariadenia

* Remove Device — odpérovanie zariadenia
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RieSenie problémov FAQ

Na displeji sa namiesto teploty/vlhkosti zobrazuje:

 LL.L — namerana hodnota mimo spodného rozsahu merania
* HH.H — namerana hodnota mimo horného rozsahu merania
« Premiestnite hlavnd jednotku/senzor na vhodnej$ie miesto.

Zle citatelny displej
» Vymerite batérie, zapojte do stanice napajaci zdroj, skontrolujte jeho funk&nost

Nefunkény prijem Wi-Fi
« Zapojte do stanice napéjaci zdroj, zopakujte postup sparovania s aplikaciou
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Zalecenia bezpieczenstwa i ostrzezenia

I!!l Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczytac jego instrukcje uzytkowania.

Przestrzegamy zalecen bezpieczenstwa zamieszczonych w tej instrukciji.

« Nie ingerujemy do wewnetrznych elektronicznych obwoddéw w wyrobie — mozemy je uszkodzi¢ i utraci¢
uprawnienia gwarancyjne. Wyréb moze naprawia¢ wytacznie przeszkolony specjalista.

« Do czyszczenia uzywamy lekko zwilzong, delikatng $ciereczke. Nie korzystamy z rozpuszczalnikéw ani
z preparatow do czyszczenia — moga one podrapac plastikowe czeéci i uszkodzi¢ obwody elektroniczne.

* Z wyrobu nie korzystamy w poblizu urzadzen, ktére wytwarzaja pole elektromagnetyczne.

» Wyrobu nie narazamy na nadmierne naciski i uderzenia, pyt, wysoka temperature albo wilgotno$¢ —
moga one spowodowac¢ uszkodzenie wyrobu, zwigkszony pobdr pradu, uszkodzenie baterii i deformacje
plastikowych czesci.

* Do otworéw wentylacyjnych w wyrobie nie wsuwamy zadnych przedmiotéw.

» Wyrobu nie zanurzamy do wody.

» Wyréb chronimy przed upadkiem i uderzeniami.

* Z wyrobu korzystamy zgodnie z zaleceniami podanymi w tej instrukcji.

* Producent nie odpowiada za szkody spowodowane niewta$ciwym korzystaniem z tego wyrobu.

« Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktdrych predyspozycje fizyczne, umystowe
albo mentalne oraz brak wiedzy i doéwiadczenia nie pozwalajg na bezpieczne korzystanie z urzadzenia,
jezeli nie sg one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane w zakresie korzystania z tego urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowaé, zeby dzieci nie bawity sie tym
urzadzeniem.

ch
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127 mm

95 mm

50 mm

25 mm

PLI3

Specyfikacja techniczna

Zegar sterowany sygnatem Wi-Fi

Format czasu: 12/24 h

Temperatura wewnetrzna: -10 °C do +50 °C,
rozdzielczos¢ 0,1 °C

Temperatura zewnetrzna: -40 °C do +70 °C,
rozdzielczos¢ 0,1 °C

Doktadno$¢ pomiaru temperatury wewnetrz-
nej i zewnetrznej: 1 °C w granicach 0 °C
do +50 °C, +2 °C w granicach -20 °C do
0 °C/+50 °C do +70 °C, 4 °C w granicach
-40°Cdo-20°C

Wilgotno$¢ wewnetrzna i zewngtrzna: 20 % do
95 % RV, rozdzielczo$¢ 1 %

Doktadno$¢ pomiaru wilgotnoéci: +5 % w gra-
nicach 35 % do 75 % RV, 10 % w granicach
20 % do 35 % RV/75 % do 95 % RV

Zasieg sygnatu radiowego: do 80 m na wolnej
przestrzeni

Czestotliwo$¢ transmisji: 433 MHz, 10 mW e.r.p.
maks.

Liczba czujnikéw: maks. 3

Zasilanie:

« stacja gtéwna:

« baterie 3x 1,5 V AAA, (brak w komplecie)
« zasilacz AC 230 V/DC 5V, 1000 mA (w kom-
plecie)

« czujnik: baterie 2x 1,5 V AAA (brak w komplecie)
maks. obcigzalno$é wyjécia USB: 5V DC/1 A/5 W
Wymiary:

« stacja gtéwna: 205 x 29 x 127 mm

« czujnik: 50 x 25 x 95 mm
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a s 34 567 8 Opis ikon i przyciskow stacji i czujnika
1 - odbidr sygnatu Wi-Fi
2 —czas
3 — aktywacja budzika
4 — stan baterii w stacji
5 —indeks temperatury — usémieszek
6 — temperatura wewnetrzna
7 — wilgotno$¢ wewnetrzna
8 — prognoza pogody
9 — nazwa dnia w tygodniu
10 - data
11 —indeks UV
12 — prognoza min. temperatury na aktualny
dzien
13 — prognoza maks. temperatury na aktualny
dzien
14 — numer czujnika 1/2/3, stan baterii w czuj-
niku
15 — temperatura zewnetrzna
16 — wilgotnos¢ zewnetrzna
17 — prognoza pogody na 2 dzien
18 — prognoza pogody na 3 dzien
19 — prognoza pogody na 4 dzien
20 — prognoza pogody na 5 dzien
21 - otwér do zawieszania
22 — pojemnik na baterie w stacji
23 — USB wyjécie do tadowania
24 — wejscie do zasilacza sieciowego
25 — podstawka
26 — LED czujnika
27 — otwér do zawieszania
28 — pojemnik na baterie w czujniku
29 — przetacznik do wyboru kanatéw (1, 2, 3)/
przycisk RESET

A A — przycisk MODE

B — przycisk UP

C — przycisk DOWN

D — przycisk SNZ/LIGHT
E — przycisk CH

F — przycisk MEM

G — przycisk ALERT
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Procedura uruchamiania do pracy

1. Podtaczamy do stacji zasilacz sieciowy, a potem wktadamy baterie do stacji meteorologiczne (3x 1,5V
AAA). W tylnej czeéci kazdego czujnika otwieramy pokrywe pojemnika na baterie, przetacznikiem su-
wakowym ustawiamy numer czujnika (1/2/3) i wktadamy do niego baterie alkaliczne (2x 1,5 V AAA).
Przy wktadaniu baterii nalezy zachowa¢ wtasciwg polaryzacje, zeby nie doszto do uszkodzenia stacji
meteorologicznej albo czujnika.

2. Zacznie miga¢ ikona bezprzewodowej komunikacji z czujnikiem, ktéra oznacza, ze stacja meteorologicz-
na odbiera sygnat z czujnika zewnetrznego. Obie jednostki ustawiamy obok siebie. Jezeli temperatura
zewnetrzna nie wyswietli sie w czasie do 3 minut, to stacja meteorologiczna przestanie poszukiwac
sygnatu, ikona komunikacji bezprzewodowej z czujnikiem przestanie miga¢, a temperatura zewnetrzna/
wilgotno$¢ wyswietli nastepujace dane --.-. Jezeli nie zostat odebrany sygnat z czujnika, powtarzamy
wszystko kolejno od punktu 1.

Zalecamy umiesci¢ czujnik z pétnocnej strony domu. Zasieg czujnika moze gwattownie zmale¢ w zastawionych
pomieszczeniach. Czujnik jest odporny na kapigca wode, ale lepiej go nie narazac¢ na ciggte dziatanie deszczu.
Czujnika nie umieszczamy na przedmiotach metalowych, bo to zmniejsza zasigg jego nadawania.

Czujnik mozna umiesci¢ pionowo albo powiesi¢ na $cianie.

Jezeli na wy$wietlaczu stacji meteorologicznej wyswietli sie ikona roztadowanej baterii w polu nr 14 : i :]
nalezy wymieni¢ baterie w czujniku.

Dla kazdego czujnika ikona roztadowanych baterii wyswietla si¢ osobno.

Jezeli na wy$wietlaczu stacji meteorologicznej wyswietli sig ikona roztadowanej baterii w polu nr 4 :ll :l
nalezy wymieni¢ baterie w stacji.

RESET stacji meteorologicznej

Jezeli stacja meteorologiczna bedzie wyswietla¢ btedne dane albo nie bedzie reagowac na naciskanie przyci-
skow, odtgczamy zasilacz, wyjmujemy baterie i wktadamy je ponownie, a potem podtgczamy zasilacz. Dojdzie
do skasowania wszystkich danych i trzeba bedzie ponownie wykonaé¢ ustawianie stacji meteorologiczne;.
Czujnik restartujemy naci$nigciem przycisku RESET (na przyktad spinaczem biurowym).

Zmiana kanatu czujnika i podtgczenie nastepnych czujnikow

Ze stacjg mozna sparowac¢ do 3 czujnikéw bezprzewodowych.

1. Kolejno naciskajac przycisk CH wybieramy numer czujnika 1/2/3.

2. Naciskamy dtugo przycisk CH, stacja zacznie odbiera¢ sygnaty z czujnikéw i przy wszystkich bedzie
migac¢ ikona Y

3. Z tytu czujnika zdejmujemy pokrywe pojemnika na baterie, przetgcznikiem suwakowym ustawiamy
numer czujnika (1, 2, 3 — kazdy czujnik musi mie¢ ustawiony inny numer) i wktadamy baterie alkaliczne
(2x 1,5V AAA).

4. W czasie do 3 minut stacja meteorologiczna odbierze dane z czujnikdw. Jezeli nie dojdzie do odebrania
sygnatu z czujnika, trzeba bedzie powtoérzyé cata procedure.

Ustawienia reczne

1. Naciskamy dtugo przycisk MODE, ustawienie zacznie migac.

2. Za pomoca przyciskow UP/DOWN ustawiamy warto$ci: rok — miesigc — dzien — format czasu 12/24 h —
godzine — minute.

3. Pomiedzy poszczegélnymi warto$ciami przechodzimy krétkim naci$nigciem przycisku MODE.

4. Przytrzymanie wcisnietych przyciskéw UP/DOWN przyspiesza wykonywanie zmian.

Uwaga’:_,iktualny czas/datg stacja wezytuje automatycznie po podtaczeniu do sieci Wi-Fi. Bedzie wyswietlana

ikona &
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Ustawianie budzikow

Stacja meteorologiczna umozliwia ustawienie 3 niezaleznych czaséw budzikéw.

Naciskajgc kolejno przycisk MODE wy$wietlamy czas budzika nr 1 (A1), nr 2 (A2), nr 3 (A3).

Potem naciskamy dtugo przycisk MODE, bedzie miga¢ ustawienie czasu.

Wielokrotnym naciskaniem przyciskow UP/DOWN ustawiamy: godzine — minute — dni aktywnoséci budzikéw
(SA+SU — weekend, MO-FR - poniedziatek do pigtku, MO-SU — caty tydzien).

Do nawigacji w menu naciskamy przycisk MODE.

Tak mozemy ustawi¢ czasy wszystkich budzikdw.

Do aktywacji/deaktywacji budzikow naciskamy kilkakrotnie przycisk MODE, na wy$wietlaczu pojawi sig czas
budzika nr 1 (A1), nr 2 (A2), nr 3 (A3).

Potem wielokrotnym naciskaniem przyciskow UP/DOWN dla kazdego z tych budzikéw aktywujemy albo
deaktywujemy alarm.

Na wyswietlaczu bedzie wyswietlone:

@) - budzik aktywny

Ikona budzika nie jest wy$wietlana — budzik deaktywowany

Funkcja ponownego budzenia (SNOOZE)

Dzwonienie budzika przesuwamy o 5 minut przyciskiem SNZ/LIGHT. .

Naciskamy go, kiedy dzwonienie rozpocznie sie. Bedzie migac¢ ikona @y .

Zeby skasowa¢ funkcje SNOOZE, naciskamy jakikolwiek inny przycisk oprécz SNZ/LIGHT — ikona przestanie
migac¢ i bedzie wy$wietlana.

Budzik zadzwoni nastepnego, wybranego dnia.

Jezeli podczas dzwonienia nie naci$niemy zadnego przycisku, to dzwonienie zakonfczy sie automatycznie
po 2 minutach.

Budzik wtaczy sie nastepnego, wybranego dnia.

Podswietlenie wyswietlacza stacji

Przy zasilaniu z zasilacza sieciowego:

Automatycznie jest ustawione state pod$wietlenie wys$wietlacza.

Naciskajac kolejno przycisk SNZ/LIGHT mozna ustawi¢ 2 tryby podéwietlania (100 %, 0 %).

Przy zasilaniu tylko z baterii 3x 1,5 V AAA:

Podéwietlenie wy$wietlacza jest wytaczone, po naciénieciu przycisku SNZ/LIGHT wy$wietlacz wtaczy sie na
10 sekund, a potem wytaczy sie.

Przy zasilaniu tylko z baterii nie mozna wtaczy¢ ciagtego pod$wietlenie wyswietlacza!

Uwaga: Wtozone baterie stuza do rezerwowego podtrzymania danych zmierzonych/ustawionych. Jezeli
baterie nie beda wtoZone, a zasilacz sieciowy zostanie odtaczony, to wszystkie te dane zostanag skasowane.

Temperatura i wilgotno$¢ wewnetrzna, jednostka temperatury

Temperatura wewnetrzna jest wy$wietlana w polu é.

Wilgotno$¢ wewnetrzna jest wyswietlana w polu 7.

Naciskajac kolejno przycisk DOWN ustawiamy wyséwietlang jednostke temperatury °C albo °F.

Pamig¢ wartosci zmierzonych

Naciskajac kolejno przycisk UP albo MEM z wy$wietlamy maksymalne i minimalne warto$ci zmierzonej
wewnetrznej i zewnetrznej temperatury i wilgotnosci.

Pamig¢ wartosci zmierzonych kasuje sie automatycznie codziennie o godz. 00:00.

Aby recznie skasowaé¢ pamie¢ naciskamy dtugo przycisk UP/MEM.
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Ustawienie limitow temperaturowych dla temperatury maksymalnej i minimalnej

Limity temperaturowe mozna ustawi¢ dla temperatury zewnetrznej i wewnetrzne;.

1. Naciskamy dtugo przycisk ALERT, zacznie miga¢ ikona maksymalnej temperatury wewnetrznej r
. Wartos$¢ ustawiamy przyciskami UP i DOWN, potwierdzamy przyciskiem ALERT.

. Zacznie miga¢ ikona minimalnej temperatury wewnetrznej .
. Wartos$¢ ustawiamy przyciskami UP i DOWN, potwierdzamy przyciskiem ALERT.
. Zacznie miga¢ ikona maksymalnej temperatury wewnetrznej ﬁ

. Naciskajac kolejno przycisk CH wybieramy numer czujnika 1/2/3.

. Warto$¢ ustawiamy przyciskami UP i DOWN, potwierdzamy przyciskiem ALERT.
. Zacznie miga¢ ikona minimalnej temperatury wewnetrznej .

. Wartos$¢ ustawiamy przyciskami UP i DOWN, potwierdzamy przyciskiem ALERT.

O 00NN U1T A WWN

Naciskajac kolejno przycisk ALERT aktywujemy funkcje limitu temperaturowego — wys$wietlane ikony § albo
deaktywujemy — ikony nie bedg wys$wietlane.

Przy przekroczeniu ustawionego limitu temperaturowego wtaczy sie 10x sygnat dzwigkowy w odstepie
60 sekund, a warto$¢ bedzie migac.

Naciénigciem dowolnego przycisku (oprocz SNZ/LIGHT) kasujemy dzwigkowy sygnat ostrzegawczy, ale ikona
wiaczonego alarmu bedzie stale miga¢ na wyséwietlaczu. Jak tylko temperatura spadnie ponizej ustawionego
limitu, ikona przestanie miga¢ na wyswietlaczu.

Alarm mozna réwniez skasowac naci$nigciem przycisku ALERT, wtedy réwniez deaktywujemy te funkcje.
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Prognoza pogody
Stacja prognozuje pogode na podstawie informacji z serwera internetowego.
Miejsce prognozy jest wczytywane automatycznie wedtug lokalizacji GPS urzadzenia mobilnego.
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1 - stonecznie 15 — burza $niezna (migajaca ikona)
2 — lekkie zachmurzenie 16 — deszcz ze $niegiem
3 — zachmurzenie 17 — przelotny deszcz ze $niegiem
4 —burza z piorunami 18 — przelotne opady $niegu
5 — gwattowna burza z piorunami 19 —mgta
6 — lekki deszcz 20 - silna mgta (migajaca ikona)
7 —deszcz 21 - opary
8 —intensywny deszcz 22 - silne opary (migajaca ikona)
9 — burza z deszczem (migajaca ikona) 23 — lekki wiatr
10 — deszcz przelotny 24 - silny wiatr
11 - intensywny deszcz przelotny 25 — wichura (migajaca ikona)
12 — lekki opad $niegu 26 — burza tropikalna (migajaca ikona)
13 — opady $niegu 27 — pyt
14 — intensywne opady $niegu 28 — burza piaskowa (migajaca ikona)
Indeks UV

Indeks UV jest jednostka stosowang przy pomiarze ultrafioletowego promieniowania stonecznego, w zaleznosci
od ktérego powinniémy dobra¢ wtasciwa ochrone dla swojego ciata.
« Stopien 1-2 (niski) — stosujemy okulary stoneczne.
« Stopien 2-5 ($redni) — stosujemy okulary stoneczne i nakrycie gtowy.
« Stopien 57 (wysoki) — takie same $rodki jak przy nizszych stopniach, plus zastosowanie kremu do opalania
o duzym wspétczynniku ochrony przed stonecznym promieniowaniem UV.
« Stopien 7-11 (bardzo wysoki) — przebywanie w cieniu pomigdzy godz. 11:00 do 15:00 plus takie same
$rodki jak przy stopniu wysokim.
« Stopien 11 i wiecej (ekstremalny) — przebywanie przez caty dzien w budynkach murowanych albo drew-
nianych, promieniowanie stoneczne jest tak intensywne, ze w przypadku cztowieka moze spowodowaé
zapalenie skory (wywota¢ oparzenia ciata) juz po czasie 10 minut ekspozycji.
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Indeks komfortu — usmieszek

Wskaznik komfortu jest potgczeniem wewnetrznej temperatury powietrza oraz wilgotnosci wzglednej po-
wietrza i sygnalizuje temperature odczuwalna — taka, ktérg rzeczywiscie czujemy.

Ciato chtodzi sig przez pocenie. Pot jest w zasadzie wodg, ktéra parujac odprowadza ciepto z ciata. Jezeli
wilgotno$¢ wzgledna jest duza, to predko$¢ parowania wody jest mata, a ciepto jest mniej efektywnie usuwane
z ciata. Dlatego ciato zatrzymuje wigcej ciepta, niz miatoby to miejsce w $rodowisku suchym.

Ikona jest wys$wietlana w polu numer 5.

Jezeli wilgotno$¢ jest miedzy 40-70 % RV, a temperatura miedzy 20-28 °C, wyswietli sie ikona &)com -
$rodowisko komfortowe.

Jezeli wilgotnoéé jest mniejsza niz 40 % RV, wyéwietli sig ikona ®DRY _ grodowisko suche.

Jezeli wilgotno$¢ jest wieksza niz 70 % RV, wyéwietli sie ikona @ WET _ grodowisko wilgotne.
Jezeli temperatura nie miesci sie w granicach 20-28 °C, a wilgotno$¢ 40-70 % RV, nie bedzie wyswietlana
zadna ikona.

ca
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Aplikacja mobilna

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Stacje meteorologiczng mozna sterowa¢ za pomoca aplikacji mobilnej na i0S albo Android.
Pobieramy aplikacje ,EMOS GoSmart* do swojego urzadzenia.

Klikamy na przycisk Zaloguj, jezeli juz korzystamy z aplikacji.

W przeciwnym razie klikamy na przycisk Zarejestruj sie i konczymy rejestracje.
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Parowanie z aplikacja
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Do stacji wktadamy baterie i wtgczamy zasilacz sieciowy, zacznie migac¢ ikona Wi-Fi.

Jezeli ikona Wi-Fi nie zacznie miga¢, naciskamy dtugo przycisk SNZ/LIGHT.

W aplikacji klikamy na Dodaj urzadzenie.

W lewej czesci klikamy na liste GoSmart i klikamy na ikone Weather station E8610.

Postepujemy wedtug polecen w aplikacji oraz wprowadzamy nazwe i hasto do sieci Wi-Fi 2,4 GHz.

W czasie do 2 minut dojdzie do sparowania z aplikacja, ikona Wi-Fi f?‘\ bedzie stale wy$wietlana na wy-
Swietlaczu staciji.

Uwaga: Jezeli urzadzenia nie uda sie sparowac, powtarzamy catg procedure od poczatku. Sie¢ Wi-Fi 5 GHz
nie jest obstugiwana.

Aby odebrac sygnat Wi-Fi trzeba zawsze wtgczy¢ zasilacz sieciowy!

ca
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Sterowanie i funkcje
[EB610 Weather station Menu apli kacji

Preon
indoor  @omfor

234~ 50- 1 - ustawienie budzika

1onsc

o 2 — ustawienie limitéw temperatury

Wi Wi wiss wie 5

3 — wykres historii mierzenia

4 — ustawienie jednostki temperatury

5 - temperatura i wilgotno$¢ zewnetrznego

czujnikanr 1,2, 3

6 — prognoza na nastepne 5 dni

7 — aktualny stan pogody

8 — ustawienia rozszerzone

9 —indeks komfortu cieplnego (usmieszek)
10 — wewnetrzna temperatura i wilgotnos¢

n (o] <
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Ustawienie budzika

Klikamy wiersz z wybranym budzikiem, ustawiamy czas i wymagane dni, po-
twierdzamy przyciskiem na dole z prawej strony.

Aktywacja @
Deaktywacja
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Ustawienie limitow temperatury

Klikamy wiersz z wewnegtrzng temperaturg albo temperatura zewnetrznego
czujnika 1/2/3.

Ustawiamy limit dla minimalnej i maksymalnej temperatury, potwierdzamy
przyciskiem z prawej strony na dole.

Aktywacja @
Deaktywacja

Indoor Temperature Alert Setting
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ISP Wykres historii mierzenia/eksport zmierzonych danych

)| o Klikamy wiersz z lewej strony na gérze i wybieramy wymagany rodzaj pomiaréw:
I | - wewnetrzna temperatura, wewnetrzna wilgotno$¢, temperatura zewnetrznego
czujnika nr 1,2,3, wilgotno$¢ zewnetrznego czujnika nr 1,2,3
Potwierdzamy przyciskiem z prawej strony na dole.

Wybieramy rozdzielczo$¢ wykresu w ramach dnia albo miesigca — mozna nawi-
gowac strzatkami w lewo/w prawo w dolnej cze$ci menu.

= = Klikamy na ikong &, wprowadzamy adres e-mailowy i potwierdzamy przyciskiem
e z prawej strony na dole.

) W e-mailu przyjdzie link do pobrania pliku w formacie xlsx, link jest wazny 7 dni.

Indoor Temperature
Indoor Humidity

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Ustawienie jednostki temperatury

Klikamy z prawej strony na jednostke temperatury i wybieramy °C/°F.
Potwierdzamy przyciskiem z prawej strony na dole.

Ustawienia rozszerzone

« Device information — podstawowe informacje o urzadzeniu

« Tap-To-Run and Automation — sceny i automatyzacja przypisana do tego
urzadzenia

« Create Group — utworzenie grupy podobnych urzadzen

» Check Device Network — test sieci Wi-Fi

« Share Device — przekazanie kontroli urzadzenia innej osobie

« Offline notification — ostrzezenie, jezeli urzadzenie jest offline dtuzej niz
8 godzin (na przyktad wytaczenie zasilania)

« Help Center — wyswietlenie najczeéciej zadawanych pytan razem z odpowie-
dziami plus mozliwo$¢ wystania pytania/wniosku/wiadomosci bezposrednio
do nas.

« Add to Home screen — utworzenie ikony urzadzenia w gtéwnym menu telefonu

« Device Update — aktualizacja urzadzenia

« Remove Device — cofniecie sparowania
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Rozwiagzywanie problemdéw FAQ

Na wyswietlaczu zamiast temperatury/wilgotnosci wyswietla sie:

o LL.L — warto$¢ zmierzona jest ponizej dolnego zakresu pomiarowego
* HH.H — warto$¢ zmierzona jest powyzej gérnego zakresu pomiarowego
« Przenosimy jednostke gtéwna/czujnik w lepsze miejsce.

Stabo czytelny wyswietlacz
» Wymien baterie, podtacz zasilacz sieciowy do stacji, sprawdz jego dziatanie

Nie dziata odbior Wi-Fi
« Podtacz zasilacz sieciowy do stacji, powtoérz procedure parowania z aplikacja
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Biztonsagi eléirasok és figyelmeztetések

I!!l A berendezés hasznalata elétt tanulmanyozza at a hasznalati Utmutatét.

Tartsa be az Utmutatdéban olvashatd biztonsagi eldirdsokat.

» Ne médositsa a termék bels6é aramkoreit, mert azok megsériilhetnek, és a garancia automatikusan ér-
vényét vesziti. A terméket kizardlag szakképzett szereld javithatja.

« Tisztitdshoz hasznéaljon nedves, puha rongyot. Ne hasznaljon oldészereket és tisztitdszereket, mert
megkarcolhatjék a mlianyag alkatrészeket és karosithatjak az &ramkdoroket.

* A késziilék nem hasznélhatd elektromagneses mez6t gerjesztd eszkdzok kozelében.

* Ne tegye ki a terméket tulzott nyomasnak, Utésnek, pornak, magas hémérsékletnek vagy paratartalomnak,
mert ezek a termék hibds mikodéséhez, miianyag elemeinek sériiléséhez vezethetnek.

* Tilos targyakat helyezni a késziilék nyilasaiba.

* A késziiléket ne meritse vizbe.

« Ovja a készliléket a leejtéstdl és az litésektdl.

* A késziiléket csak a jelen hasznélati Gtmutaténak megfeleléen szabad hasznalni.

* A gyart6 nem vallal felel6sséget a készllék nem rendeltetésszer(i hasznélatabol eredd karokért.

* A késziléket fellgyelet nélkil vagy a biztonsagukért felelés személyektél kapott megfeleld tajékoztatas
hidnyaban nem hasznélhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik korlatozott fizikai, ér-
zékszervi vagy értelmi képességeik vagy tapasztalatlansadguk okan nem képesek a késziilék biztonsagos
hasznéalatéara. Gondoskodjon a gyerekek felligyeletérél, hogy ne jatszhassanak a készilékkel.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

HU |3

Miszaki jellemz6k
Wifi vezérlést 6ra
Id6forméatum: 12/24 6ras
Beltéri hémérséklet: -10 °C és +50 °C kozbtt,
0,1 °C osztaskozzel
Kultéri hémérséklet: -40 °C és +70 °C kozott,
0,1 °C osztaskozzel
A beltéri és kiltéri h6mérséklet mérési pontos-
saga: 1 °C a 0 °C és +50 °C kozotti, +2 °C a
-20 °C és 0 °C, valamint a +50 °C és +70 °C
kozétti, illetve +4 °C a -40 °C és -20 °C kozotti
tartomanyokban
Beltéri és kiltéri relativ paratartalom: relativ
paratartalom: 20 % és 95 % kozott 1 % osz-
taskozzel
Paratartalom-mérési pontossag: +5 % a 35-75 %
relativ paratartalom tartomanyban, +10 % a
20-35 % és a 75-95 % relativ paratartalom
tartomanyban
Radidjel hatétavolsag: szabadtéren akar 80 m
atviteli frekvencia: 433 MHz, 10 mW e.r.p. max.
Erzékelsk szama: max. 3
Tapellatas:
« allomas:
« 3db 1,5 V-os AAA elemrél (nem tartozék)
« AC 230 V/DC 5 V, 1 000 mA adapterrél
(alaptartozék)
« érzékels: 2 db 1,5 V-os AAA elemr6l (nem
tartozék)
max. kimenet USB-n: 5V DC/1 A/5 W
Méretek:
« allomas: 205 x 29 x 127 mm
« érzékeld: 50 x 25 x 95 mm
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Az allomas és az érzékeld ikonjai és
gombijai
1 - wifi vétel
2-id6
3 — az ébresztdora aktivalasa
4 — az &llomasban lév6 elemek allapota
5 —hémérsékleti index — szmajli
6 — beltéri hémérséklet
7 — beltéri paratartalom
8 — id6jaras-elérejelzés
9 —a hét napja
10 — datum
11 - UV-index
12 — elérejelzett aktualis napi min. h6mérséklet
13 — elérejelzett aktudlis napi max. hdmérséklet
14 — az 1/2/3 sz. érzékelbben 1év6 elemek
allapota
15 — kiilsé hémérséklet
16 — kiils6 paratartalom
17 — id6jaréas elérejelzés a 2. napra
18 — id6jaras elérejelzés a 3. napra
19 — id6jaréas elérejelzés a 4. napra
20 - id6jaras eldrejelzés a 5. napra
21 - akasztényilas
22 — az allomés elemtarté rekesze
23 — USB tolté kimenet
24 — haldzati tap bemenet
25 — kitdmaszto
26 — az érzékeld LED-je
27 — akasztényilas
28 — az érzékeld elemtartd rekesze
29 - csatornavalaszté gomb (1, 2, 3) / RESET
(visszadllitds) gomb

A - MODE (Gzemmaodvalasztd) gomb

B - UP (fel) gomb

C — DOWN (le) gomb

D — SNZ/LIGHT (szundi/vilagitas) gomb
E — CH (csatornavéalasztd) gomb

F — MEM (memoria) gomb

G — ALERT (riasztas) gomb



Az (izembehelyezés menete

1. Csatlakoztassa az allomast a haldzati tapegységhez, majd helyezze be az elemeket (3 db 1,5 V AAA). Az
érzékeld hatoldalan szerelje le az elemtartd rekesz fedelét, allitsa be a csUszkaval az érzékeld szamat
(1/2/3) és helyezzen be alkali elemeket (2 db 1,5V AAA). Az elemek behelyezésekor Ggyeljen a megfeleld
polaritasra, hogy elkerlilje az id8jaras allomas vagy az érzékelé meghibasodasat.

2. A vezeték nélkili kommunikacié szimbdluma villog, ami azt jelzi, hogy az id6jaras allomas keresi a
kapcsolatot a kiils6 érzékeldvel. Helyezze a két egységet egymas mellé. Ha a kilsé hémérséklet nem
jelenik meg 3 percen beliil, az id6jaras allomas felhagy a jel keresésével, a vezeték nélkili kommunikacié
szimboluma befejezi a villogast, és a kiltéri h6mérséklet/paratartalom helyén --.- jelenik meg. Ha az
allomas nem taldlja az érzékeld jelét, kezdje Ujra az 1. lépéstol.

Az érzékel6t a haz északi oldalan ajanlott elhelyezni. Strilin beépitett terlileteken az érzékeld hatétavolsaga
jelentdsen csokkenhet. Az érzékeld védett a csepegd viz ellen, azonban hosszu tavon ne tegye ki esének.
Az érzékel6t ne helyezze fémtargyakra, mert az cs6kkentheti a hat6tavolsagat.

Az érzékel6t elhelyezheti fliggblegesen, vagy falra is akaszthatja.

Ha az id6jaras allomason a 14. sz. mez6ben megjelenik az alacsony toltottséget jelz6é piktogram :ll :]
cseréljen elemet az érzékelében.

Minden érzékeld esetében kiilon jelenik meg az elemek alacsony toltéttsége.

Ha az id6jaras allomason a 4. sz. mezdben megjelenik az alacsony t6ltottséget jelzd piktogram :ll :l
cseréljen elemet az idgjaras allomasban.

Az idéjaras allomas visszaallitasa (RESET)

Ha az iddjaras allomas hibas adatokat mutat, vagy nem reagal a gombnyomaésra, hliizza ki a tapkabelt, vegye
ki az elemeket, majd helyezze vissza az elemeket és csatlakoztassa az dramellatast. Minden adat torlédik,
végezze el Ujra az id6jaras allomas beallitasat.

Inditsa Ujra az érzékel6t a RESET gombbal (nyomja meg pl. gemkapoccsal).

Az érzékeld csatornajanak megvaltoztatasa és tovabbi érzékeldk csatlakoztatasa

Az allomast akar 3 vezeték nélkiili érzékelével lehet dsszeparositani.

1. A szenzor szamanak (1/2/3) kivalasztasadhoz nyomja meg ismételten a CH gombot az alloméason.

2. Nyomja hosszan a CH gombot és az allomas keresni kezdi az érzékeldk jelét, mindegyiken villog a Y ikon.

3. Az 6sszes érzékeld hatlapjan szerelje le az elemtarto fedelét, allitsa a csuszkéat a kivant csatornéra (1,
2, 3 - mindegyik érzékel6n masik szdmot beéllitva) és helyezzen be alkali elemeket (2 db 1,5 V-o0s AAA).

4. Az id6jaras allomas 3 percen belll beolvassa az érzékelék adatait. Ha az érzékeld jele nem talalhato,
ismételje meg az egész eljarast.

Kézi beallitasok

1. Nyomja hosszan a MODE gombot, a beallitas villogni kezd.

2. Az UP/DOWN gombokkal allitsa be a kivetkezé értékeket: év — honap — nap — 12/24 6ras idéformatum
— 6ra — perc.

3. Az egyes értékek koz6tt a MODE gombbal [éptethet.

4. Tartsa lenyomva a gombokat a gyorsabb léptetéshez.

Megjegyzés: A wifi halézathoz vald csatlakozés utén az allomés automatikusan atveszi az aktuélis idét/

datumot. Megjelenik a 2 szimbélum.
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Az ébresztdora beallitasa

Az iddjaras allomas 3 ébresztési id6 beallitdsat teszi lehetbvé.

A MODE gomb ismételt megnyomaséaval megjelenitheti az 1. sz. ébreszt6 idejét (A1), a 2. szdmuét (A2) és
a 3. szamuét (A3).

Ezutan nyomja meg hosszan a MODE gombot, amig az id6beallitas villogni nem kezd.

Az UP/DOWN gombok ismételt megnyomaséval allitsa be: az érat — a percet — és az ébreszté napjait (SA+SU
- hétvége, MO-FR — hétf6tél péntekig, MO-SU — egész héten).

A menlben vald |éptetéshez nyomja meg a MODE gombot.

igy tudja bedllitani az 6sszes ébresztéora idejét.

Az ébreszté be-/kikapcsolasahoz nyomja meg ismételten a MODE gombot és a kijelz6n megjelenik az 1. sz.
ébreszté ideje (A1), a 2. szamué (A2) és a 3. szamué (A3).

Az egyes ébresztéknél nyomja meg ismételten az UP/DOWN gombokat az adott ébreszté be-vagy kikap-
csolasahoz.

A kijelz6n ez lathato:

@) - ébreszts bekapcsolva

Ha az ikon nem lathat6 — az ébreszt6 ki van kapcsolva

Szundi (SNOOZE) - ismételt ébresztés funkcid

Az ébreszt6 idépontjat 5 perccel késleltetheti a“SNZ/LIGHT gombbal.

Nyomja meg, amint az ébreszt6 megszoélal. A @) ikon villog.

A SNOOZE funkci6 térléséhez nyomjunk meg a SNZ/LIGHT gombon kivil barmilyen masik gombot — az ikon
nem villog, folyamatosan latszik.

Az ébreszt6 a kovetkezd beallitott napon Ujra megszélal.

Amennyiben ébresztés kdzben semmilyen gombot nem nyom meg, az ébresztd 2 perc utan magéatél kikapcsol.
Az ébreszt6 a kovetkezd beallitott napon Ujra megszélal.

Az allomas kijelzdjének hattérvilagitasa

Adapterrdl valé mikodtetés esetén:

Automatikusan allandé hattérvilagitassal makodik a kijelzé.

A SNZ/LIGHT gomb ismételt megnyomasaval 2 allandd hattérvilagitasi mod allithato be (100 %, 0 %).
Akizérolag 3 db 1,5 V AAA elemrdl torténd miikodtetés esetén:

A kijelz6 hattérvilagitdsa nem mikodik, a SNZ/LIGHT gomb megnyomasara a vilagitas 10 masodpercre be,
majd kikapcsol.

Ha kizarélag elemrél mkddteti az allomast, nem lehet bekapcsolni a kijelz6 allandé hattérvilagitasat.
Megjegyzés: A behelyezett elemek a mért/bedllitott értékek megdrzését szolgaljak. Ha nem helyez be elemet
és kihuzza a halézati csatlakozast, minden adat torlédni fog.

Beltéri hémérséklet és paratartalom, hémérséklet mértékegysége

A beltéri h6mérséklet a 6. sz. mezdben lathaté.

A beltéri paratartalom a 7. sz. mezében lathatd.

A DOWN gomb ismételt megnyomaséval a h6mérséklet mértékegységét °C/°F kozo6tt valtogathatja.

A mért értékek memoériaja

Az UP vagy a MEM gomb ismételt megnyomasara megjelennek a kiltéri és beltéri hdmérséklet és paratar-
talom maximalis és minimalis mért értékei.

A mért értékek memoériaja minden nap 00:00-kor automatikusan térlédik.

A memoria kézi térléséhez nyomja hosszan az UP/MEM gombot.
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Maximalis és minimalis hémérsékleti hatarértékek beallitasa

Kultéri és beltéri hémérsékletre vonatkozdan is lehet hémérsékleti hatarértéket beallitani.

1. Nyomja hosszan az ALERT gombot, a maximalis beltéri h6mérséklet ikonja t villogni kezd.

. Az UP és a DOWN gombokkal allitsa be a kivant értéket, majd erésitse meg az ALERT gombbal.
. A minimalis beltéri h6mérséklet ikonja ! kezd villogni.

. Az UP és a DOWN gombokkal allitsa be a kivant értéket, majd erésitse meg az ALERT gombbal.
. A maximalis kiltéri hémérséklet ikonja I kezd villogni.

. A CH gomb ismételt megnyomasaval valassza ki az érzékeld szamat (1/2/3).

. Az UP és a DOWN gombokkal allitsa be a kivant értéket, majd erésitse meg az ALERT gombbal.
. A minimalis kiltéri h6mérséklet ikonja ! kezd villogni.

. Az UP és a DOWN gombokkal allitsa be a kivant értéket, majd erésitse meg az ALERT gombbal.

O 00N~ U1T A WWN

Az ALERT gomb tdbbszdri megnyomasaval kapcsolja be a h6mérséklet-hatarérték funkciot, ekkor megjelennek
a § ikonok, vagy kapcsolja ki azt és az ikonok elttinnek.

A beéllitott hdmérsékleti hatarérték atlépésekor percenként 10 hangjelzés hallhato és az érték villog.

Egy tetsz6leges gombbal kapcsolja ki a figyelmeztetd hangjelzést, de a bekapcsolt riaszté szimbéluma tovabbra
is villog a kijelzén. Amint a hémérséklet lecsokken a beallitott érték ald, a riaszto ikonja sem villog tovabb.
A riasztast kikapcsolhatja az ALERT gomb megnyomasaval is, deaktivalva egyuttal a funkciét is.
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Idéjaras-elérejelzés
Az allomas az internetes szerverrél szarmazé informaciok alapjan jelzi elére az idéjarast.
Az elbrejelzés helyszine automatikusan, a mobileszkdz GPS-helyzetének megfeleléen keriil meghatérozésra.
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1 - napos id§ 15 — hévihar (villogé ikon)
2 —felhds id6 16 — havas es6
3 —borus idd 17 — zaporok havazéssal
4 — zapor villamlassal 18 — h6zaporok
5 —er@s zivatar villamlassal 19 — kéd
6 —enyhe es6 20 — er6s kod (villogé ikon)
7 — mérsékelt es6 21 - péra
8 —erfs es6 22 — er(s péra (villogé ikon)
9 — vihar esével (villogé ikon) 23 — enyhe szél
10 — zaporok 24 — erfs szél
11 - erds zaporok 25 — szélvihar (villogé ikon)
12 — enyhe havazas 26 — trépusi szélvihar (villogé ikon)
13 — mérsékelt havazas 27 - por
14 — er6s havazas 28 — homokvihar (villogé ikon)

UV-index
Az UV-index a nap ultraibolya sugarzasanak intenzitasat kifejez6 mértékegység — ennek fliggvényében va-
lasszuk ki a megfelelé védelmet.
« 1-2-es fokozat (gyenge) — védekezés napszemiiveggel.
« 2-5-0s fokozat (kizepes) — védekezés napszemiiveggel és fejfedével.
« 5-7-es fokozat (er6s) — ugyanazok az 6vintézkedések, mint alacsonyabb fokozatoknél, valamint magas
UV-faktoru fényvédé krémmel.
« 7-11-es fokozat (nagyon erés) — 11:00 és 15:00 6ra kozott arnyékban kell maradni, plusz ugyanazok az
intézkedések, mint az erds sugarzas esetén.
« 11-es, vagy magasabb fokozat (extrém) — nap kézben nem szabad elhagyni a tégla- vagy faépiletet, mert
a napsugarzas olyan erds, hogy 10 percen belll fotodermatitist (égést) okozhat.
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Hoémeérsékleti index — szmajli

A hémérsékleti index egyesiti a beltéri levegé hémérsékletét és a relativ paratartalmat, és meghatérozza az
észlelt h6mérsékletet —azt, amelyet ténylegesen érziink. Testlink altalaban izzadassal hiiti magat. A verejték
tulajdonképpen viz, amelyet azért parologtat a testlink, hogy hét adjon le. Ha a relativ paratartalom magas,
a viz parolgasi sebessége alacsony, igy testiink kevesebb hét tud leadni. Ennek eredményeként testiink tobb
hét tart meg, mint szaraz kdrnyezetben.

Az ikon az 5-0s sz. mezdben lathaté.
Ha a relativ paratartalom 40-70 % koz6tt, a h6mérséklet pedig 20-28 °C koz6tt alakul, akkor a komfortos

kérnyezet ikonja jelenik meg: ®com
Ha a relativ paratartalom alacsonyabb, mint 40 %, a szé&raz kérnyezet ikonja jelenik meg: ®pory,

Ha a relativ paratartalom magasabb, mint 70 %, a nedves kdrnyezet ikonja jelenik meg: WET.
Ha a hémérséklet kivil esik a 20-28 °C kozétti, a relativ paratartalom pedig a 40-70 % kozétti tartomanyon,
akkor nem jelenik meg semmilyen ikon.

ch
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Mobilalkalmazas

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Az id6jaras allomas i0S vagy Android mobilalkalmazassal vezérelhetd.
Toltse le az ,EMOS GoSmart" alkalmazast a készllékére.

Koppintson a Bejelentkezés gombra, ha mar hasznélja az alkalmazast.
Ellenkez6 esetben koppintson a Regisztracié gombra és regisztraljon.

HU | 10



Parositas az alkalmazassal
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Reset the device

Reset the device Reset the device

[

Confim theindicato s blinking

Helyezze be az elemeket az allomasba, és csatlakoztassa a tapegységet, a wifi ikonja villogni kezd.

Ha a wifi ikonja nem villog, nyomja meg hosszan az SNZ/LIGHT gombot.

Az alkalmasaban koppintson az Eszkdz hozzaadasa lehetdségre.

Koppintson a GoSmart listara a bal oldalon, majd az E8610 Id6jaras allomas ikonjara.

Kovesse az alkalmazas utasitasait és adja meg a 2,4 GHz-es wifi halézat nevét és jelszavat.

2 percen belil lezajlik a parositas az alkalmazéassal, a wifi ikonja ”4? folyamatosan lathato az allomas kijelzgjén.
Megjegyzés: Ha nem sikerlil a berendezést parositani, ismételje meg a folyamatot. Az 5 GHz-es wifi halézat
nem tdmogatott.

A wifi jel vételéhez mindig csatlakoztassa a halézati tdpegységet.

ca

HU | 11



Vezérlés és funkciok

£8610 Westher ttion Az alkalmazas meniije

1 - ébresztd beéllitdsa
2 —hémérsékleti hatarértékek beéllitasa
3 —mérési elézmények diagramja
4 — a hémérséklet mértékegységének beallitasa
5-az 1,2, 3. sz. kiltéri érzékeld altal mért
hémérséklet és paratartalom
6 —elbrejelzés a kovetkezd 5 napra
7 — aktuélis idGjaras
8 — specidlis beallitasok
9 —hémérsékleti index (szmajli)
10 - beltéri hémérséklet és paratartalom

n (o] <
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Az ébreszt6ora beallitasa

Koppintson a kivant ébreszt8éra soréra, allitsa be az id6ét és a napokat, majd
erdsitse meg a jobb als6 sarokban talalhaté gombbal.

Bekapcsolas @
Kikapcsolas

Cancel Confirm
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Homérsékleti hatarértékek beallitasa

Koppintson a beltéri hémérséklet vagy a kultéri 1/2/3. sz. érzékeld kinti hémér-
séklet soréra.

Allitsa be a minimalis és maximalis h6mérsékleti hatarértékét, majd erdsitse meg
a jobb alsé sarokban talalhaté gombbal.

Bekapcsolas @D
Kikapcsolas

Indoor Temperature Alert Setting
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Indoor Temperature

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data

Mérési el6zmények diagramja/mért adatok exportalasa

Kattintson a bal felsd sarokban lévd sorra, és valassza ki a kivant valtozot:

a beltéri hémérsékletet vagy paratartalmat, az 1, 2, 3. sz. kiltéri érzékeld hé-
mérsékletét vagy paratartalmat

Erésitse meg a jobb als6 sarokban talalhaté gombbal.

Vélassza ki, hogy a grafikon napi vagy havi felbontasban jelenjen meg —a meni
alsé részén talalhatd bal/jobb nyilakkal gorgethetd.

Koppintson a li, ikonra, adja meg e-mail cimét, és erésitse meg a jobb alsé
sarokban talalhaté gombbal.

E-mailben kap egy 7 napig érvényes linket a fajl let6ltéséhez xlsx formatumban.
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Confirm
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Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

A hémeérséklet meértékegységének beallitasa

Koppintson jobbra a hémérséklet mértékegységére, és valassza ki a °C/°F le-
hetéséget.
Erésitse meg a jobb alsé sarokban talalhaté gombbal.

Specialis beallitasok

« Device information — Alapvetd informéaciok az eszkozrél

« Tap-To-Run and Automation — az ehhez az eszkdzhoz rendelt jelenetek és
automatizalasok

« Create Group — csoport létrehozéasa hasonld eszkdzokbol

» Check Device Network — wifi halézat tesztelése

« Share Device — Eszkdz megosztasa egy méasik személlyel

« Offline notification — értesités, ha az eszkdz t6bb mint 8 éran keresztiil offline
(pl. &ramsziinet esetén)

« Help Center — a leggyakrabban feltett kérdések és megoldasaik megtekintése,
visszajelzés kildése.

« Add to Home screen — a késziilék ikonjanak hozzdadéasa a telefon fémenijéhez

« Device update — eszkoz frissitése

* Remove Device — az eszkdz parositdsdnak megsziintetése
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Hibaelharitasi GYIK

A hémérséklet/paratartalom helyett a kijelzén a kovetkez6 adatok lathatok:
o LL.L —a mért érték az alséd mérési tartomanyon kiviili
* HH.H — a mért érték a felsé mérési tartoméanyon kivili
« Helyezze &t az allomast/érzékel6t egy alkalmasabb helyre.

Rosszul olvashato a kijelzé
* Cseréljen elemet, csatlakoztassa a tapegységet az allomashoz, ellendrizze annak miikodését

Nem miikodé wifi vétel
« Csatlakoztassa a tapegységet az allomashoz, ismételje meg az alkalmazéssal valé pérositast
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Varnostna navodila in opozorila

Pred uporabo naprave preucite navodila za uporabo.

Upostevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.

« Ne posegajte v notranjo elektri¢no napeljavo izdelka — lahko ga po$kodujete in s tem prekinite veljavnost
garancije. Izdelek sme popravljati le usposobljen strokovnjak.

« Za ciscenje uporabljajte zmerno navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali €istilnih izdelkov — lahko
poskodujejo plasti¢ne dele in elektricno napeljavo.

« Aparata ne uporabljajte v blizini naprav z elektromagnetnim poljem.

* Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi — lahko
povzrocijo motnje delovanja izdelka, plasti¢nih delov.

* V odprtine naprave ne vstavljajte nobenih predmetov.

* Aparata ne potapljajte v vodo.

* Aparat zascitite pred padci in udarci.

* Aparat uporabljate le v skladu z napotki, ki so navedeni v teh navodilih.

* Proizvajalec ne odgovarja za $kode, povzrocene zaradi nepravilne uporabe naprave.

+ Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuno otrok), ki jih fizi¢na, Eutna ali mentalna nesposobnost ali
pomanjkanje izku$enj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e
jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad otroki, da
bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

Tehnicna specifikacija

Ura, vodena z Wi-Fi signalom

Urni format: 12/24 h

Notranja temperatura: -10 °C do +50 °C, lo¢lji-
vost 0,1 °C

Zunanja temperatura: -40 °C do +70 °C, lo€ljivost
0,1°C

Natan¢nost merjenja notranje in zunanje tempe-
rature: +1 °C za obmocje 0 °C do +50 °C, +2 °C
za obmocje -20 °C do 0 °C/+50 °C do +70 °C,
+4 °C za obmocje -40 °C do -20 °C

Notranja in zunanja vlaznost: 20 % do 95 % RV,
lo¢ljivost 1 %

To€nost merjenja vlaznosti: +5 % za obmodje od
35 % do 75 % Rv, +10 % za obmogje od 20 %
do 35 % RV /75 % do 95 % RV

Doseg radijskega signala: do 80 m na prostem

Prenosna frekvenca: 433 MHz, 10mW e.r.p. max.

Stevilo senzorjev: najvet 3

Napajanje:

« glavna postaja:
« 3x 1,5 V AAA baterija (nista priloZeni)
« polnilnik AC 230 V/DC 5 V/1.000 mA (pri-
lozen)
« senzor: 2x 1,5 V AAA baterija (nista priloZeni)

max. izhod USB: 5V DC/1 A/5 W

Dimenzije:

« glavna postaja: 205 x 29 x 127 mm
« senzor: 50 x 25 x 95 mm



Ny s 34 5 67 8 Opis ikon in tipk postaje in senzorja
1 - sprejem signala Wi-Fi
2 - ¢as
3 — aktiviranje budilke
4 - stanje baterij v postaji
5 — temperaturni indeks — smesko
6 — notranja temperatura
7 — notranja vlaznost
8 — vremenska napoved
9 —ime dneva v tednu
10 — datum
11 - UV indeks
12 — napoved najniZje temperature za teko€i dan
13 — napoved najvi$je temperature za tekoCi dan
14 - &tevilka senzorjal/2/3, stanje baterije v
senzorju
15 — zunanja temperatura
16 — zunanja vlaznost
17 — vremenska napoved za 2. dan
18 — vremenska napoved za 3. dan
19 — vremenska napoved za 4. dan
20 - vremenska napoved za 5. dan
21 - odprtina za obeS$anje
22 - prostor za baterije postaja
23 — polnilni izhod USB
24 - vhod za omrezni vir
25 - stojalo
26 - led senzorja
27 — odprtina za obeS$anje
28 — prostor za baterije senzorja
29 — stikalo za izbiro kanala (1, 2, 3)/tipka RESET

A A - tipka MODE

B - tipka UP

C - tipka DOWN

D — tipka SNOOZE/LIGHT
E - tipka CH

F — tipka MEM

G - tipka ALERT
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Postopek za zacetek delovanja

1. V postajo prikljuite napajalnik, nato pa baterije najprej vstavite v vremensko postajo (3x 1,5 V AAA).
Odstranite pokrov prostora za baterije na zadnji strani senzorja, z drsnikom nastavite $tevilko senzorja
(1/2/3) in vstavite alkalne baterije (2x 1,5 V AAA). Pri vstavitvi baterij pazite na pravilno polarnost, da ne
bo pri$lo do po$kodovanja vremenske postaje ali senzorja

2. Zacne utripati ikona brezzi¢ne komunikacije s senzorjem , ki pomeni, da vremenska postaja i§¢e signal iz
zunanjega senzorja. Obe enoti postavite poleg sebe. Ce se v 3 minutah ne prikaZe zunanja temperatura,
vremenska postaja neha iskati signal, ikona brezzi€ne komunikacije s senzorjem neha utripati in zunanja
temperatura/vlaznost prikaze podatek --. Ce signal iz senzorja ni najden, ponovite postopek o totke 1.

Senzor priporo€amo namestiti na severno stran hiSe. Doseg senzorja v gosto pozidanih obmogjih lahko naglo
pade. Senzor je odporen na kapljajo¢o vodo, vendar ga ne izpostavljajte stalnim vplivom dezja.

Namestitev senzorja na kovinske predmete zniZa doseg njegovega oddajanja.

Senzor lahko namestite vertikalno ali obesite na steno.

Ce se na zaslonu vremenske postaje prikaZe ikona izpraznjene baterije v polju &t. 14 :ll :] zamenjajte
bateriji v senzorju.

lkona izpraznjene baterije se prikaZe za vsak senzor posebej.

Ce se na zaslonu vremenske postaje prikaZe ikona izpraznjene baterije v polju &t. 4:ll :J zamenjajte bateriji
v postaji.

PONASTAVITEV vremenske postaje

Ce vremenska postaja prikazuje napa&ne podatke ali se ne odziva na pritiske tipk, odklopite napajanje,
odstranite baterije in jih ponovno vstavite ter ponovno prikljucite napajanje. Pride do izbrisa vseh podatkov,
vremensko postajo pa ponovno nastavite.

Senzor ponastavite s pritiskom na tipko RESET (npr. s sponko za papir).

Sprememba kanala in prikljuitev drugih senzorjev

Vremenska postaja se lahko zdruZi vse s 3 brezZi¢nimi senzorji.

1. Z veCkratnim pritiskom na tipko CH na postaji izberite Stevilko senzorja 1/2/3.

2. Dolgo%;itisnite tipko CH, postaja bo zagela prikazovati signale iz senzorjev, pri vseh senzorjih bo utripala
ikona

3. Odstranite pokrov prostora za baterije na zadnji strani vsakega senzorja, z drsnikom nastavite Stevilko
senzorja (1, 2, 3 - vsak senzor mora imeti svojo tevilko) in vstavite alkalne baterije (2x 1,5 V AAA).

4. Vremenska postaja v 3 minutah naloZi podatke iz senzorja. Ce ne pride do iskanja signala senzorja, celoten
postopek ponovite.

Ro¢na nastavitev

1. Pritisnite in drZite tipko MODE, nastavitve bodo utripale.

2. S tipkama UP/DOWN nastavite vrednosti: leto — mesec — dan — format ¢asa 12/24h — ura — minuta.

3. Med posameznimi vrednostmi se premikate s kratkim pritiskom na tipko MODE.

4. S pridrzanjem tipk UP UP/ DOWN se premikate hitreje.

Opomba: Trenutni ¢as/datum postaja samodejno naloZi po prikljucitvi na omreZje Wi-Fi. Prikazana bo ikona ”f{?
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Nastavitev budilke

Vremenska postaja omogoca nastaviti 3 neodvisna ¢asa budilke

Z veckratnim pritiskom na tipko MODE prikaZete Cas budilk §t. 1 (A1), t. 2 (A2), 8t. 3 (A3).

Nato pritisnite za dolgo na tipko MODE, utripala bo nastavitev ¢asa.

Veckrat pritisnite gumbe UP/DOWN, da nastavite: uro — minuto — dneve veljavnosti alarma (SA+SU - vikend,
MO-FR - od ponedeljka do petka, MO-SU — ves teden).

Za pomikanje po meniju pritisnite tipko MODE.

Tako lahko nastavite ¢as vseh budilk.

Za vklop/izklop budilk veckrat pritisnite tipko MODE, na zaslonu se prikaZe ¢as budilke $t. 1 (A1), §t. 2 (A2),
§t. 3 (A3).

Za vsako budilko veckrat pritisnite tipki UP/DOWN, da aktivirate ali deaktivirate alarm.

Na zaslonu se prikaze:

@) - budilka aktivirana

Ikona budilke ni prikazana — budilka je deaktivirana

Funkcija dremez (SNOOZE)

Zvonjenje budilke premaknete za 5 minut s tipko SNZ/IZIGHT.

To pritisnite, ko se zvonjenje sprozi. Utripala bo ikona @.

Za prekinitev funkcije SNOOZE pritisnite na kakr&nokoli drugo tipko razen SNOOZE/ LIGHT- ikona neha utripati
in ostane prikazana.

Budilka se sproZi naslednji izbran dan.

Ce med zvonjenjem ne pritisnete nobene tipke, se zvonjenje po 2 minutah avtomatsko konga.

Budilka se sproZi naslednji izbran dan.

Osvetlitev zaslona postaje

Pri napajanju iz polnilnika:

Samodejno je nastavljena trajna osvetlitev zaslona.

Velkrat pritisnite tipko SNZ/LIGHT, da nastavite 2 naina osvetlitve (100 %, 0 %).

Pri napajanju samo z baterijami 3x 1,5 V AAA:

Osvetlitev zaslona je izklopljena, po pritisku na tipko SNZ/LIGHT se zaslon priZge za 10 sekund in nato se izklopi.
Pri napajanju samo z baterijami trajne osvetlitve zaslona ni mozno aktivirati!

Opomba: Vstavljene baterije sluZijo kot varnostna kopija izmerjenih/nastavijenih podatkov. Ce baterije ne bodo
vstavljene in omreZzni polnilnik izkljuCite, vsi podatki se izbrisejo.

Notranja temperatura in vlaznost, enota temperature

Notranja temperatura se prikazuje v polju 6.
Notranja vlaznost se prikazuje v polju 7.
Z veckratnim pritiskom na tipko DOWN nastavite prikaz enote temperature °C ali °F.

Pomnilnik izmerjenih vrednosti

Pritisnite veckrat tipko UP ali MEM, da prikaZete najvisjo in najniZjo zunanjo ter notranjo temperaturo in vlaznost.
Pomnilnik izmerjenih vrednosti se samodejno izbri$e vsak dan ob 00:00.
Za ro¢ni izbris pomnilnika pritisnite in drZite tipko UP/ MEM.
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Nastavitev mejnih vrednosti maksimalne in minimalne temperature
Mejne vrednosti temperature lahko nastavite za zunanjo in notranjo temperaturo.

1.
. Vrednost nastavite s tipkama UP in DOWN, potrdite pa s tipko ALERT.
. Ikona najnizje notranje temperature ! bo utripala.

. Vrednost nastavite s tipkama UP in DOWN, potrdite pa s tipko ALERT.
. Ikona najvi§je zunanje temperature I bo utripala.

. Vec€krat pritisnite tipko CH, da izberete tevilko senzorja 1/2/3.

. Vrednost nastavite s tipkama UP in DOWN, potrdite pa s tipko ALERT.
. Ikona najnizje zunanje temperature ! bo utripala.

. Vrednost nastavite s tipkama UP in DOWN, potrdite pa s tipko ALERT.

O 00NN U1T A WWN

Pritisnite dolgo tipko ALERT, utripati zacne ikona najvi§je notranje temperature I

Veckrat pritisnite gumb ALERT, da aktivirate funkcijo mejne vrednosti temperature — prikaZejo se ikone § ali
deaktivirate — ikone se ne prikazejo.

Pri prekoracitvi nastavljenega temperaturnega limita se vsakih 60 sekund 10x oglasi zvo¢ni signal in vrednost
zacne utripati.

S pritiskom na poljubno tipko (razen SNZ/LIGHT) opozorilen zvogni signal izklopite, ikona vklopljenega alarma pa
bo na zaslonu nadalje utripala. Ko temperatura pade pod nastavljeno mejo, neha utripati tudi ikona na zaslonu.
Alarm lahko preklicete tudi s pritiskom na tipko ALERT, s ¢imer se funkcija tudi deaktivira.
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Vremenska napoved
Postaja napoveduje vreme na podlagi informacij iz internetnega streznika.
Lokacija napovedi se samodejno naloZi glede na lokacijo GPS mobilne naprave.
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15 16 17 18 19 20 21
iy s o
:./‘( m)N -:f*( ) Cﬂ ) Cﬂ ) | ( X ) Cﬂ ) X
/o & CARY) 059/ & &
22 23 24 25 26 27 28
1 -sonéno 15 — snezna nevihta (utripajo¢a ikona)
2 —delno obla¢no 16 —dez s snegom
3 —oblacno 17 - plohe s snegom
4 —nevihta s strelami 18 — snezne plohe
5 —mo¢na nevihta s strelami 19 —megla
6 —rahel dez 20 — gosta megla
7 —zmeren dez 21 - jutranja megla
8 —mocan dez 22 — gosta jutranja megla (utripajo¢a ikona)
9 — deZevna nevihta (utripajoa ikona) 23 — zmeren veter
10 - plohe 24 — mocan veter
11 — mocne plohe 25 — vihar (utripajo¢a ikona)
12 —rahlo snezenje 26 — tropski vihar (utripajo¢a ikona)
13 — zmerno snezenje 27 — prah
14 — moc¢no snezenje 28 — pes&eni vihar (utripajoa ikona)
UV indeks

UV indeks je enota, ki se uporablja za mejenje son¢nega ultravijolicnega sevanja, glede na katero bi morali
izbrati zas¢ito nasega telesa.
« Stopnja 1- 2 (nizka) — uporaba son¢nih ocal.
« Stopnja 2- 5 (srednja) — uporaba sonénih o&al in pokrivala glave.
« Stopnja 5-7 (visoka) — enaki ukrepi kot pri nizjih stopnjah, poleg tega uporaba kreme za soncenje z visokim
UV faktorjem.
« Stopnja 7-11 (zelo visoka) — zadrzevanje v senci med 11:00 in 15:00 uro plus enaki ukrepi kot pri visoki
stopniji.
« Stopnja 11 in ve¢ (skrajno visoka) — ez dan ne izhajati ven iz zidanih ali lesenih stavb, sonéno sevanje je
tako intenzivno, da Eloveku lahko povzrogi fotodermatitis (ope¢e vas) v 10 minutah.
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Temperaturni indeks — smesko

Temperaturni indeks je kazalec, ki kombinira temperaturo zraka in relativno vlaznost ter dolo¢a realno
temperaturo — tak$no, ki jo dejansko €utimo. Telo se hladi tako, da se znoji. Znoj je pravzaprav voda, ki z
izhlapevanjem odvaja toploto iz telesa. Ce je relativna vlaZnost visoka, voda iz telesa izpareva poasneje in
toplota iz telesa odhaja v manjSem obsegu. Zaradi tega telo akumulira ve¢ toplote, kot bi v suhem okolju.

Ikona je prikazana v polju Stevilka 5.
Ce je viaznost med 40-70 % RV in temperatura med 20-28 °C, se prikaze ikona &)COM — udobno okolje.
Ce je vlaZnost niZja kot 40 % RV, se prikaZe ikona ®DRY _ o okolje.

Ce je vlaznost visja kot 70 % RV, se prikaze ikona @ WET _ yiazno okolje.
Ce temperatura ni med 20-28 °C in vlaznost med 40-70 % RH, se ikona ne prikaze.
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Mobilna aplikacija

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Vremensko postajo lahko upravljate z mobilno aplikacijo za iOS ali Android.
Nalozite si aplikacijo ,EMOS GOSmart” za svojo napravo.

Ce aplikacijo Ze uporabljate, kliknite gumb Prijava.

V nasprotnem primeru kliknite gumb Registracija, da dokoncate registracijo.
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Povezovanje z aplikacijo

0857 1 - o 2%8 osasma e - o= a0ne =8
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Reset the device

Reset the device Reset the device

° 0

Tum on the device by connecting t o the power
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[

Confim theindicato s blinking

o o

Vstavite baterije v postajo in prikljucite omrezni napajalnik, ikona Wi-Fi bo utripala.

Ce ikona Wi-Fi ne utripa, dolgo pritisnite tipko SNZ/LIGHT.

V aplikaciji kliknite Dodaj napravo.

Na levi strani kliknite seznam GoSmart in kliknite ikono Weather station E8610.

Sledite navodilom v aplikaciji in vnesite ime in geslo omrezja Wi-Fi 2,4 GHz.

V 2 minutah je naprava povezana z aplikacijo, na zaslonu postaje pa je stalno prikazana ikona Wi-Fi %\
Opomba: Ce naprave ne uspe zdruZiti, celoten postopek ponovite. Wi-Fi omreZje 5 GHz ni podprto.

Ce Zelite sprejemati signal Wi-Fi , morate vedno prikljuciti napajalnik!
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Upravljanje in funkcije
E8610 Wetherstaton Meni aplikacije
Indoor] ©comfort
23k 50+ 1 — nastavitev budilke
2 — nastavitev mejnih vrednosti temperature
3 — graf zgodovine meritev
4 — nastavitev enote temperature
5 — temperatura in vlaznost zunanjega senzorja
§t.1,2,3
6 — napoved za naslednjih 5 dni
7 — trenutne vremenske razmere
8 — napredne nastavitve
9 — temperaturni indeks (smegko)
10 - notranja temperatura in vlaznost

Wi s

n (o] <
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Nastavitev budilke

Alarm Setting

Kliknite vrstico z Zeleno budilko, nastavite ¢as in veljavne dni ter potrdite z gum-
bom na spodnji desni strani.

Vklop @
Izklop

Cancel Confirm
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Nastavitev mejnih vrednosti temperature

Kliknite vrstico z notranjo temperaturo ali zunanjo temperaturo senzorja 1/2/3.
Nastavite mejno vrednost za najnizjo in najvi$jo temperaturo ter potrdite z gum-
bom spodaj desno.

Vklop @D
Izklop

Indoor Temperature Alert Setting
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L ossmea -] Graf zgodovine meritev/izvoz izmerjenih podatkov

= B Kliknite vrstico v zgornjem levem kotu in izberite Zeleno vrsto meritve:

[ =] notranja temperatura, notranja vlaznost, temperatura zunanjega senzorja §t. 1,
2, 3, vlaznost zunanjega senzorja §t. 1, 2, 3
Potrdite z gumbom spodaj desno.
Izberite locljivost grafa v okviru dne ali meseca — po njem lahko brskate s pus¢i-
cami levo/desno na dnu menija.
Kliknite ikono .i, vnesite svoj e-postni naslov in potrdite z gumbom na spodnji
desni strani.
V e-posto vam pride povezava za naloZitev datoteke v obliki xlsx, ki je veljavna 7 dni.

2024:Sep19

Confirm

Mail Export Data
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Nastavitev enote temperature

Kliknite enoto temperature na desni strani in izberite °C/°F.
Potrdite z gumbom spodaj desno.

Napredne nastavitve

« Device information — osnovni podatki o napravi

« Tap-to-Run and Automation — scene in avtomatizacije dodeljene napravi

« Create Group — ustvarjanje skupine podobnih naprav

« Check Device Network — test omreZja Wi-Fi

« Share Device — deljenje nadzora nad napravo z drugo osebo

« Offline notification — opozorilo, ko je naprava brez povezave ve¢ kot 8 ur
(npr. izpad elektri¢ne energije)

« Help Center — prikaz najpogostejSih vprasanj in njihovih resitev ter moznost,
da nam neposredno posljete svoje vpradanje/predlog/povratno informacijo.

« Add to Home screen — ustvarjanje ikone naprave v glavnem meniju telefona

« Device Update — posodobitev naprave

« Remove Device - razdruzitev naprave
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Resevanje tezav FAQ

Namesto temperature/vlaZnosti je na zaslonu prikazano:

 LL.L —izmerjena vrednost zunaj spodnjega merilnega obmocja
* HH.H — izmerjena vrednost zunaj zgornjega merilnega obmocja
« Glavno enoto/senzor prestavite na primernej$e mesto.

Slabo ¢itljiv zaslon

» Zamenjajte baterije, v postajo prikljucite napajanje in preverite njeno delovanje.

Sprejem Wi-Fi ne deluje
« Prikljucite napajalnik v postajo, ponovite postopek povezovanja z aplikacijo
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam&imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izro€itve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS §I, d.o.o0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za Cas popravila se garancijski rok podaljSa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
» predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi poobladteni delavnici (EMOS S, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, e s prepozno pri-
javo povzroci Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z originalnim raunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, €e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Brezzi¢na meteoroloska postaja

TIP: E8610

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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RS|HR|BA|ME | Bezi¢na meteoroloska stanica
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Sigurnosne upute i upozorenja

Procitajte korisni¢ki priru€nik prije upotrebe uredaja.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.

« Ne dirajte unutarnje elektri¢ne krugove proizvoda - na taj nacin mozete ostetiti proizvod i automatski
izgubiti pravo na jamstvo. Prepustite popravak iskljucivo kvalificiranom stru¢njaku.

- Cistite proizvod pomoéu mekane, blago navlazene krpe. Ne koristite otapala ili deterdZente — mogli bi
ogrebati plasti¢ne dijelove i prouzroditi koroziju elektri¢nih krugova.

* Ne koristite uredaj u blizini uredaja koji stvaraju elektromagnetna polja.

* Ne izlazite proizvod prekomijernoj sili, udarcima, prasini, visokim temperaturama ili vlazi — to moZze pro-
uzrociti kvar proizvoda ili deformirati njegove plasti¢ne dijelove.

» Ne umecite predmete u otvore na uredaju.

* Ne uranjajte uredaj u vodu.

« Zastitite uredaj od padova ili udaraca.

« Koristite uredaj samo u skladu s uputama navedenim u ovom priru¢niku.

* Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu nastalu nepravilnom upotrebom uredaja.

« Nije predvideno da ovaj uredaj upotrebljavaju osobe (ukljutuju¢i djecu) smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, osim ako nisu pod
nadzorom ili ne dobivaju upute od osobe zaduZene za njihovu sigurnost. Djeca moraju uvijek biti pod
nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

Tehnicke specifikacije

sat upravljan putem Wi-Fi signala

Oblik prikaza vremena: 12/24 h

Temperatura u zatvorenom prostoru: -10 °C do
+50 °C, razlugivost od 0,1 °C

Vanjska temperatura: -40 °C do +70 °C, razlugi-
vost od 0,1 °C

To¢nost mjerenja unutarnje i vanjske tempera-
ture: 1 °C za raspon 0 °C do +50 °C, +2 °C za
raspon -20 °C do 0 °C/+50 °C do +70 °C, +4 °C
za raspon -40 °C do -20 °C

Unutarnja i vanjska vlaznost: 20 % do 95 % RV,
razlucivost od 1 %

to¢nost mjerenja vlaznosti: +5 % za raspon od
35 % do 75 % RV, +10 % za raspon od 20 % do
35 % RV/75 % do 95 % RV

Domet radijskog signala: do 80 m na otvorenom

Frekvencija prijenosa: 433 MHz, 10 mW e.r.p.
maks.

broj senzora: maks. 3

Napajanje:
« glavna stanica:

« 3 baterije AAA od 1,5 V (nisu priloZene)
« prilagodnik, 230 V AC/5 V DC, 1,000 mA
(priloZeno)

« senzor: 2 baterije AAA od 1,5 V (nisu prilozene)

Maks. USB izlaz: 5 V DC/1 A/5 W

Dimenzije:
« glavna stanica: 205 x 29 x 127 mm
« senzor: 50 x 25 x 95 mm
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Opis ikona i gumba na stanici i
senzoru
1 - Prijem Wi-Fi signala
2 = Vrijeme
3 — Aktivacija alarma
4 - Razina baterije u stanici
5 — Indeks topline — smjesko
6 — Temperatura u zatvorenom prostoru
7 - Vlaga u zatvorenom prostoru
8 — Vremenska prognoza
9 —Dan u tjednu
10 — Datum
11 - UV indeks
12 — Najniza temperatura za danasnji dan
13 — NajviSa temperatura za danasnji dan
14 - Broj senzora 1/2/3, razina baterije u sen-
zoru
15 — Vanjska temperatura
16 — Vanjska vlaznost
17 — Vremenska prognoza za 2. dan
18 — Vremenska prognoza za 3. dan
19 — Vremenska prognoza za 4. dan
20 - Vremenska prognoza za 5. dan
21 - Otvor za vjeSanje
22 — Baterijski odjeljak stanice
23 - Izlaz za punjenje USB
24 — UtiCnica strujnog prilagodnika
25 - Postolje
26 — LED osjetnik
27 - Otvor za vjeSanje
28 — Baterijski odjeljak senzora
29 - Bira¢ kanala (1, 2, 3)/Gumb RESET

A - Gumb MODE

B — Gumb UP

C — Gumb DOWN

D — Gumb SNZ/LIGHT
E — Gumb CH

F — Gumb MEM

G — Gumb ALERT
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Pocetak rada

1. PoveZite mreZni prilagodnik na meteorolo$ku stanicu, a zatim umetnite baterije (3 baterije AAA od 1,5 V)
u stanicu. Uklonite poklopac baterijskog odjeljka na straznjoj strani senzora, koristite bira¢ kanala za
postavljanje broja senzora (1/2/3) i umetnite alkalna baterije (2 baterije AAA od 1,5 V). Provjerite je li
polaritet ispravan prilikom umetanja baterija kako biste izbjegli oSte¢enje meteoroloske stanice ili senzora.

2. Pocinje treperiti ikona za beZiénu komunikaciju sa senzorom, $to znac¢i da meteorolo$ka stanica trazi
signal vanjskog senzora. Postavite dvije jedinice jednu pokraj druge. Ako se vanjska temperatura ne
pojavi unutar 3 minute, meteorolo$ka stanica ¢e prestati traZiti signal, ikona za beZi¢nu komunikaciju sa
senzorom prestaje treperiti, a vanjska temperatura prikazuje se kao --.-. Ako se signal senzora ne otkrije,
ponovite postupak od koraka 1.

Preporucujemo postavljanje senzora na sjevernu stranu ku¢e. Domet senzora mozZe se znatno smanijiti u
podrucjima s velikim brojem prepreka. Senzor je otporan na kapanje vode; medutim, ne bi trebao biti izloZzen
dugotrajnoj kisi.

Ne postavljajte senzor na metalne predmete jer se time smanjuje domet signala.

Senzor se moZe postaviti okomito ili objesiti na zid.

Ako zaslon meteoroloSke stanice prikazuje ikonu niske razine napunjenosti baterije :ll :] u polju br. 14,
zamijenite baterije u senzoru.

Ikona slabe napunjenosti baterije prikazuje se za svaki senzor zasebno.

Ako zaslon meteoroloske stanice prikazuje ikonu niske razine napunjenosti baterije :ll j u polju br. 4,
zamijenite baterije u stanici.

Ponovno postavljanje meteoroloske stanice

Ako meteorolo$ka stanica prikazuje netocne vrijednosti ili ne reagira na pritisak gumba, izvadite baterije i
odspojite prilagodnik za napajanje, a zatim ponovo umetnite baterije i ponovo spojite prilagodnik. Tako ¢e se
izbrisati svi podaci; trebat ¢ete ponovno podesiti meteorolo$ku stanicu.

Senzor se moze ponovno pokrenuti pritiskom gumba RESET (koristite olovku ili spajalicu).

Promjena kanala senzora i povezivanje dodatnih senzora

Stanica se moZe upariti s najviSe 3 beZi¢na senzora.

1. Pritisnite gumb CH nekoliko puta zaredom da odaberete broj senzora 1/2/3.

2. Dugackim pritiskom pritisnite gumb CH; stanica ¢e poceti traziti signal senzora; ikona Y treperiti ¢e za
sve njih.

3. Skinite poklopac s baterijskog odjeljka na straznjoj strani svakog senzora, postavite broj kanala senzora
pomocu birada (1, 2, 3 - svaki senzor mora biti postavljen na drugaciji broj), a zatim umetnite alkalne
baterije (2 baterije AAA od 1,5 V).

4. Stanica ucitava podatke sa senzora unutar 3 minute. Ponovite cijeli postupak ako se signal senzora ne otkrije.

Ruéno namjestanje postavki

1. Dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE; postavke ¢e poceti treperiti.

2. Upotrijebite gumbe UP/DOWN za postavljanje vrijednosti za: godina — mjesec — dan — oblik vremena 12/24
h — sat — minuta.

3. Kratkim pritiskom gumba MODE krecete se izmedu vrijednosti.

4. Pritisnite i drZite gumbe UP/DOWN da brZe postavite vrijednosti.

Napomena: Stanica ¢e automatski uditati trenutno vrijeme/datum nakon povezivanja s Wi-Fi mreZom. Pri-

kazuje se ikona =
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Postavljanje alarma

Meteoroloska stanica omogucuje vam podeSenje 3 zasebna vremena alarma.

Pritisnite gumb MODE nekoliko puta zaredom za prikaz vremena za alarm br. 1 (A1), br. 2 (A2}, br. 3 (A3).
Zatim dugackim pritiskom pritisnite gumb MODE; pocinje treperiti postavka za vrijeme.

Pritisnite gumbe UP/DOWN nekoliko puta zaredom da postavite: aktivan je alarm sat — minuta — dani (SA+SU
- vikend, MO-FR - od ponedjeljka do petka, MO-SU - cijeli tjedan).

Krecite se izbornikom pritiskom gumba MODE.

Na ovaj nacin moZete podesiti vrijeme za sve alarme.

Da aktivirate/deaktivirate alarme, pritisnite gumb MODE nekoliko puta zaredom; zaslon ¢e prikazati vrijeme
za alarm br. 1 (A1), br. 2 (A2), br. 3 (A3).

Zatim moZete aktivirati ili deaktivirati alarm za svaki pritiskom gumba UP/DOWN.

Zaslon ce prikazati:

@) — aktivan alarm

Nije prikazana ikona alarma — neaktivan alarm

Funkcija odgode alarma

Zvonjenje alarma moze se odgoditi za 5 minuta pomoc¢u gumba SI\IZ/LIGHT.

Pritisnite gumb kada alarm po¢ne zvoniti. Po€inje treperiti ikona %Y.

Da biste ponistili na¢in SNOOZE, pritisnite bilo koji drugi gumb osim SNZ/LIGHT — ikona ¢e prestati treperiti
i ostati na zaslonu.

Alarm ¢e zvoniti sljedec¢i dan.

Ako ne pritisnete nijedan gumb dok alarm zvoni, zvonjenje ¢e automatski prestati nakon 2 minute.

Alarm ¢e zvoniti sljedec¢i dan.

Osvjetljenje zaslona stanice

Prilikom napajanja putem prilagodnika:

Trajno osvjetljenje zaslona postavljeno je prema zadanim postavkama.

Pritisak gumba SNZ/LIGHT nekoliko puta zaredom dopusta vam da postavite 2 nagina osvjetljenja (100 %, 0 %).
Kada se napaja samo putem 3 baterije AAA od 1,5 V:

Osvijetljenje zaslona je isklju¢eno. Pritisak gumba SNZ/LIGHT ukljudit ¢e osvjetljenje zaslona na 10 sekundi,
a zatim ga ponovno iskljuciti.

Kada se napajanje stanice provodi iskljuCivo putem baterija, ne moZe se aktivirati stalno osvjetljenje zaslona!
Napomena: Umetnute baterije sluZe kao rezerva za izmjerene/postavljene podatke. Ako baterije nisu umetnute
i iskljucite prilagodnik, svi e se podaci izbrisati.

Temperatura i vlaZznost u zatvorenom prostoru, jedinica temperature
Temperatura u prostoriji prikazuje se u polju é.

Unutarnja vlaznost prikazana je u polju 7.

Pritisak gumba DOWN nekoliko puta zaredom mijenjat ¢e se jedinica za temperaturu °C ili °F.

Memorija za izmjerene vrijednosti

Pritisak gumba UP ili MEM nekoliko puta zaredom prikazuje o€itanja maksimalne i minimalne vanjske i unu-
tarnje temperature i vlaZnosti.

Memorirane izmjerene vrijednosti automatski se bri$u svakog dana u 00:00 sati.

Za ruéno brisanje memorije, dugackim pritiskom pritisnite gumb UP/MEM.
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Postavljanje temperaturnih upozorenja za maksimalnu i minimalnu temperaturu
Temperaturna upozorenja mogu se postaviti i za unutarnju i za vanjsku temperaturu.

1.

NV 00 N0 BAWNN

Dugim pritiskom pritisnite gumb ALERT; pocinje treperiti ikona za maksimalnu temperaturu u zatvorenom
prostoru 4.

. Upotrijebite gumbe UP i DOWN za postavljanje vrijednosti i potvrdite pritiskom gumba ALERT.
. Pocinje treperiti ikona za minimalnu temperaturu u zatvorenom prostoru .
. Upotrijebite gumbe UP i DOWN za postavljanje vrijednosti i potvrdite pritiskom gumba ALERT.

. Pocinje treperiti ikona za maksimalnu vanjsku temperaturu .
. Pritisnite gumb CH nekoliko puta zaredom da odaberete broj senzora 1/2/3.
. Upotrijebite gumbe UP i DOWN za postavljanje vrijednosti iﬁtvrdite pritiskom gumba ALERT.

. Pocinje treperiti ikona za minimalnu vanjsku temperaturu .
. Upotrijebite gumbe UP i DOWN za postavljanje vrijednosti i potvrdite pritiskom gumba ALERT.

Ponovno pritisnite gumb ALERT da aktivirate funkciju upozorenja temperature —§ ikone na zaslonu ili deak-
tivirate — nema prikazanih ikona.

Kada prekoracite postavljeno temperaturno ograni€enje, oglasit ¢e se zvuéni alarm 10x na svako 60 sekundi
i vrijednost ¢e poceti treperiti.

Pritiskom bilo kojeg gumba (osim SNZ/LIGHT) poni§tava zvuk upozorenja, ali ikona aktivnog upozorenja ¢e i
dalje treperiti na zaslonu. Nakon $to temperatura padne ispod zadanog ogranicenja, ikona na zaslonu prestat
Ce treperiti.

Alarm mozete ponistiti i pritiskom gumba ALERT koji takoder deaktivira funkciju.
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Vremenska prognoza

Stanica prognozira vrijeme na temelju informacija s internetskog posluzitelja.
Lokacija prognoze ucitava se automatski na temelju GPS lokacije mobilnog uredaja.
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ADNIGDNIADNABNISADS AP NIcaD)
22 23 24 25 26 27 28
1 - Suncano 15 - Snjezna oluja (treperi ikona)
2 — Obla¢no 16 — SusnjeZica
3 — Maglovito 17 — Kisni pljuskovi sa snijegom

4 - Grmljavinsko nevrijeme
5 — Jako grmljavinsko nevrijeme
6 — Slaba kisa
7 —Kisa
8 — Jaka kisa
9 — Ki8na oluja (treperi ikona)
10 — Kisni pljuskovi
11 - Snazni pljuskovi
12 — Mala koli¢ina snijega
13 — Umjerena koli¢ina snijega
14 - Znatna koli€ina snijega

UV indeks

UV indeks je |jestvica za mjerenje ultraljubic¢astog suncevog zracenja kako bismo odredili koju razinu zastite

trebamo imati.

18 — Snjezne padaline

19 —Magla

20 — Gusta magla (treperi ikona)
21 - Izmaglica

22 — Gusta izmaglica (treperi ikona)

23 — Lagani vjetar

24 — Jak vjetar

25 — Olujni vjetar (treperi ikona)
26 — Tropski ciklon (treperi ikona)
27 — PraSina

28 — Pjes¢ana oluja (treperi ikona)

« Razina indeksa 1 do 2 (mala) — nosite suntane naocale.
« Razina indeksa 2 do 5 (srednja) — nosite suntane naocale i pokrivalo za glavu.

« Razina indeksa 5 do 7 (visoka) — iste mjere kao nize razine, ali dodajte zastitu od sunca s visokim UV

faktorom.

« Razina indeksa 7 do 11 (jako visoka) — drzite se hlada izmedu 11:00 i 15:00, te Koristite iste mjere kao

i na visokoj razini.

« Razina indeksa 11 i veca (ekstremna) — ne napustajte zidane ili drvene objekte danju, zraenje je toliko

jako da moze izazvati fotodermatitis (opekline od sunca) unutar 10 minuta.

RSIHRIBAIME | 8




Indeks topline — Smjesko

Indeks topline kombinira temperaturu zraka i relativnu vlaznost zraka u zatvorenom prostoru za odredivanje
prividne temperature — poznat i kao percipirana temperatura. Tijelo se obi¢no hladi znojenjem. Znoj je u os-
novi obi¢na voda koja odvodi toplinu od tijela putem isparavanja. Ako je relativna vlaga zraka visoka, brzina
isparavanja vode je niZa, pa se toplina sporije odvodi iz tijela. Rezultat toga je da tijelo zadrZava vise topline
nego $to bi to bio slu€aj u suhoj okolini.

lkona je prikazana u polju 5.
Ako je vaznost od 40 do 70 % RV i temperatura od 20 do 28 °C, prikazuje se ikona COM (ugodno okruZenje).
Ako je vlaZznost manja od 40 % RH, prikazuje se ikona ®DRY (5uho vrijeme).

Ako je vlaznost veéa od 70 % RH, prikazuje se ikona G WET (yiazno vrijeme).
Ako temperatura nije od 20 do 28 °C, a vlaznost nije od 40 do 70 % RV, nece biti prikazana ikona.

ch
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Mobilna aplikacija

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Meteorolosku stanicu moguce je kontrolirati pomoc¢u mobilne aplikacije za iOS ili Android.
Preuzmite aplikaciju EMOS GoSmart za svoj uredaj.

Dodirnite gumb Prijava ako ste prije koristili aplikaciju.

U protivnom, dodirnite gumb Registracija i registrirajte se.
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Uparivanje s aplikacijom

My hom [ e e < AddDevice [CX:]
Thu, 25 May. L
o 00 = °
6B e B
<3
na |
nn | :
Logi I e e
v o
signUp W e =
()
l ‘ - ﬁv Ambirt i LED e
n o] <
x x x X" e
Reset the device Reset the device Reset the device
[
e o

Postavite baterije u stanicu i ukljucite prilagodnik za napajanje; pocCinje treperiti ikona Wi-Fi.

Ako ikona Wi-Fi ne treperi, dugackim pritiskom pritisnite gumb SNZ/LIGHT.

Dodirnite Dodaj uredaj u aplikaciji.

Dodirnite popis GoSmart na lijevoj strani i dodirnite ikonu za meteorolo$ku stanicu E8610.

Slijedite upute u aplikaciji i upisite naziv i lozinku za svoju Wi-Fi mrezu 2,4 GHz.

Uparivanje s aplikacijom bit ¢e dovr§eno u roku od 2 minute; ikona Wi-Fi %\ bit ¢e trajno prikazana na
zaslonu stanice.

Napomena: Ako se uredaj ne uspije upariti, ponovite postupak. Wi-Fi mreZe od 5 GHz nisu podrZane.

Kako bi prijem Wi-Fi signala funkcionirao, prilagodnik za napajanje mora biti prikljucen!

ca
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Kontrole i funkcije
R Izbornik aplikacije

Preon
indoor  @omfor

234~ 50- 1 - Postavke alarma

1onsc

o 2 — PodeSavanje temperaturnih upozorenja

Wi Wi wiss wie 5

3 — Grafikon povijesti mjerenja

4 — PodeSenje jedinice temperature

5 — Temperatura i vlaznost iz vanjskog senzora
br.1,2,3

6 — Prognoza za sljedec¢ih 5 dana

7 — Trenutno vrijeme

8 — Napredne postavke

9 — Indeks topline (smjesko)

10 — Temperatura i vlaznost u zatvorenom

prostoru

n (o] <
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Postavljanje alarma

Alarm Setting

Dodirnite liniju s alarmom po izboru, postavite vrijeme i aktivne dane te potvrdite
gumbom u donjem desnom Kkutu.

Aktivacija @
Deaktivacija

Cancel Confirm
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Postavljanje temperaturnih upozorenja

‘Temperature Alert

Dodirnite liniju s temperaturom u zatvorenom prostoru ili temperaturom s vanj-
skog senzora 1/2/3.

Postavite ograni€enje minimalne i maksimalne temperature i potvrdite gumbom
u donjem desnom kutu.

Aktivacija @
Deaktivacija

Indoor Temperature Alert Setting
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L ossmea -] Grafikon povijesti mjerenja/lzvoz izmjerenih podataka

)| o Dodirnite liniju u gornjem desnom kutu i odaberite vrstu mjerenja:
I | - temperatura u zatvorenom prostoru, vlaznost u zatvorenom prostoru, temperatura
s vanjskog senzora br. 1, 2, 3, vlaznost s vanjskog senzora br. 1, 2, 3
Potvrdite u donjem desnom kutu.

Odaberite razlucivost grafikona unutar dana ili mjeseca — moZzete pregledavati
pomocu gumba lijevo/desno na dnu izbornika.

Dodirnite ikonu |i, unesite adresu e-poste i potvrdite s gumbom u donjem
desnom kutu.

Zaprimit ¢ete e-poStu s vezom za preuzimanje datoteke u xlsx formatu; veza
vrijedi 7 dana.

2024:Sep19

Confirm

Mail Export Data
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Postavljanje jedinice temperature

Dodirnite jedinicu temperature s desne strane i odaberite izmedu °C/°F.
Potvrdite u donjem desnom kutu.

Confirm

woms < rome Napredne postavke
<
S cloVeshersiain 12 * Informacije o uredaju — Osnovne informacije o uredaju
P P « Pokretanje na dodir i automatizacija — Prizori i automatizacije dodijeljene
N - uredaju
« Stvaranje grupe — Stvara grupu sli¢nih uredaja
® @ « Provjera mreze uredaja — Testiranje Wi-Fi mreze

Creste Group Check Devioe Network

« Dijeljenje uredaja — Dijeli kontrolu nad uredajem s drugom osobom

« lzvanmrezna obavijest — Obavjestava kada je uredaj izvan mreze vise od 8 sati

o (npr. nestanak struje)

« Centar za pomo¢ — Prikazuje Cesta pitanja i njihova rjeSenja te nudi opciju za
izravno slanje upita/prijedloga/povratne informacije.

« Dodavanje na pocetni zaslon — Dodaje ikonu za uredaj na pocetni zaslon

Offline Notification

ot telefona
el center ¢ AZuriranje uredaja — AZurira uredaj
AddoHome screen « Uklanjanje uredaja — PoniStava uparivanje uredaja

No updates

Device Update avallable

RSIHRIBAIME | 16



Rjesavanje problema i CPP

Umjesto temperature/vlaZnosti, zaslon prikazuje:
¢ LL.L —izmjerena vrijednost je ispod donje granice mjernog raspona
* HH.H — izmjerena vrijednost je iznad gornje granice mjernog raspona
« Premijestite glavnu jedinicu/senzor na prikladnije mjesto.

Zaslon se tesko ocitava
+ Promijenite baterije, povezite prilagodnik za napajanje, provjerite ispravnost prilagodnika

Ne radi Wi-Fi prijem
« Povezite prilagodnik za napajanje na stanicu, ponovite postupak uparivanja s aplikacijom

RS|HRIBAIME | 17



RS|HRIBAIME | 18



E8610

DE | Drahtlose Wetterstation

T T ST Do 14 (o T P TR o Y Tl T NI TN T
P B = B A R = e R

Inhalt

Sicherheitsanweisungen und -hiNWEISe ...........c.cccoiiiiiiiiiic e 2
Technische Spezifikation...........ccooiiiiiiii 3
Beschreibung der Symbole und Schaltflachen von Station und Sensor.............cccccovenee 4
Vorgehensweise bei der Inbetriebnahme.............coco 5
MODILE AP et 10
Bedienung und FUNKEIONEN ........ooiiiiiiice e 12
Problemldsung FAQ ..o e 17

DE|1



Sicherheitsanweisungen und -hinweise

I!!l Lesen Sie sich vor der Verwendung des Gerates die Gebrauchsanleitung durch.

Beachten Sie bitte die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsanweisungen.

* Es durfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorgenommen werden — das Produkt
kénnte beschadigt werden und die Garantie automatisch erléschen. Das Produkt sollte nur von einer
qualifizierten Fachkraft repariert werden.

» Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes weiches Tuch. Verwenden Sie keine L&sungs-
oder Reinigungsmittel — sie kdnnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis storen.

» Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von Geradten mit elektromagnetischen Feldern.

+ Setzen Sie das Produkt keinem tGbermaBigen Druck, StéBen, Staub, hohen Temperaturen oder Feuchtig-
keit aus. Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen des Produkts und zu Beschadigungen der Kunststoffteile
kommen.

* Fuhren Sie in die Geratedffnungen keine Gegenstéande ein.

* Tauchen Sie das Gerat nicht ins Wasser.

* Schiitzen Sie das Geréat vor dem Herunterfallen sowie vor StéB3en.

 Verwenden Sie das Gerat nur im Einklang mit den in dieser Anleitung aufgefiihrten Hinweisen.

* Der Hersteller haftet nicht fir Schaden infolge der unsachgeméaBen Verwendung dieses Gerats.

« Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), die auf-
grund verminderter korperlicher, sensorischer oder geistiger Fahigkeiten oder aufgrund unzureichender
Erfahrungen und Kenntnisse nicht dazu in der Lage sind, das Gerat sicher zu verwenden, auBer sie haben
von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person Anweisungen flr den Gebrauch des Geréts erhalten
oder werden von dieser beaufsichtigt. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

ca
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127 mm

Technische Spezifikation
Uber WLAN-Signal gesteuerte Uhr
Zeitformat: 12/24 h
Innentemperatur: -10 °C bis +50 °C,
Auflésung 0,1 °C
AuBentemperatur: -40 °C bis +70 °C,
Auflésung 0,1 °C
Messgenauigkeit der Innen- und AuBentempe-
ratur: +1 °C fur den Bereich 0 °C bis +50 °C,
+2 °C fir den Bereich -20 °C bis 0 °C/+50 °C
bis +70 °C, +4 °C fir den Bereich -40 °C bis
-20°C
Innen und AuBenfeuchtigkeit: 20 % bis 95 %
relative Leistung, Auflésung 1 %
Genauigkeit der Luftfeuchtigkeitsmessung:
+5 % fir den Bereich 35 % az 75 % rF,
+10 % fur den Bereich 20 % bis 35 % rF
und 75 % bis 95 % rF
Reichweite des Funksignals: bis zu 80 m im
freien Raum
Ubertragungsfrequenz: 433 MHz, 10 mW effekti-
ve Sendeleistung max.
Anzahl der Sensoren: max. 3
Stromversorgung:
« Hauptstation:
« 3x 1,5 V AAA (nicht im Lieferumfang ent-
halten)
* Adapter AC 230 V/DC 5V, 1 000 mA (im
Lieferumfang enthalten)
« Sensor: 2x 1,5V AAA Batterien (nicht im Liefe-
rumfang enthalten)
max. USB-Ausgang: 5V DC/1 A/5 W
MaBe:
« Hauptstation: 205 x 29 x 127 mm
« Sensor: 50 x 25 x 95 mm

50 mm

95 mm
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1 s 34 5 67 8 Beschreibung der Symbole und
Schaltflachen von Station und Sensor
1 - Empfang des WLAN Signals
2 - Zeit
3 — Aktivierung des Weckers
4 — Batteriestatus der Batterien in der Station
5 — Temperaturindex — Smiley
6 — Innentemperatur
7 - Innenfeuchtigkeit
8 — Wettervorhersage
9 — Name des Wochentages
10 — Datum
11 - UV Index
12 — Vorhersage der min. Temperaturen fiir den
aktuellen Tag
13 — Vorhersage der max. Temperaturen fiir den
aktuellen Tag
14 — Nummer des Sensors 1/2/3, Batteriestatus
der Batterie des Sensors
15 — AuBentemperatur
16 — AuBenluftfeuchtigkeit
17 — Wettervorhersage fiir den 2. Tag
18 — Wettervorhersage fiir den 3. Tag
19 — Wettervorhersage fiir den 4. Tag
20 — Wettervorhersage fir den 5. Tag
21 - Loch zum Aufhéngen
22 — Batteriefach der Station
23 - USB Ladeausgang
24 - Eingang fur das Netzteil
25 — Stander
26 — LED des Sensors
27 — Loch zum Aufhéangen
28 — Batteriefach des Sensors
29 — Kanalwahlschalter (1, 2, 3) / RESET Taste

A A —MODE-Taste

B — UP-Taste

C — DOWN-Taste

D — Taste SNZ/LIGHT
E — CH-Taste

F — MEM-Taste

G — ALERT-Taste
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Vorgehensweise bei der Inbetriebnahme

1. SchlieBen Sie das Netzteil an die Station an, legen Sie anschlieBend die Batterien zunachst in die Wett-
erstation ein (3x 1,5 V AAA). Offnen Sie das Batteriefach an Riickseite des Sensors, stellen Sie mit dem
Schieber die Nummer des Sensors (1/2/3) ein und legen Sie alkalische Batterien ein (2x 1,5 V AAA).
Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polaritat der Batterien, damit es nicht zu einer Beschadigung
der Wetterstation oder des Sensors kommt.

2. Das Symbol der drahtlosen Kommunikation mit dem Sensor, das anzeigt, dass die Wetterstation das
Signal vom AuBensensor sucht, beginnt zu blinken. Stellen Sie beide Einheiten nebeneinander. Wenn die
AuBentemperatur nicht innerhalb von 3 Minuten angezeigt wird, hort die Wetterstation auf, nach dem
Signal zu suchen, das Symbol der drahtlosen Kommunikation mit dem Sensor hért auf zu blinken und die
AuBentemperatur/Luftfeuchtigkeit zeigt die Angabe --.- an. Wird kein Signal vom Sensor gefunden, ist
mit dem Punkt 1 erneut zu beginnen.

Wir empfehlen, den Sensor an der Nordseite des Hauses zu positionieren. In verbauten Rdumen kann die
Sensorreichweite erheblich sinken. Der Sensor ist tropfwassersicher, darf aber keinem Dauerregen ausge-
setzt werden.

Stellen Sie den Sensor nicht auf metallische Unterlagen — dies senkt die Sendereichweite.

Sie kdnnen den Sensor vertikal aufstellen oder an der Wand aufhangen.

Falls auf dem Display der Wetterstation das Symbol schwache Batterie im Feld Nr. 14 :ll :l erscheint,
tauschen Sie die Batterien im Sensor aus.

Das Symbol fiir einen niedrigen Batteriestand wird flr jeden Sensor separat angezeigt.

Falls auf dem Display der Wetterstation das Symbol schwache Batterie im Feld Nr. 4 :“ jerscheint, tau-
schen Sie die Batterien in der Station aus.

RESET der Wetterstation

Falls die Wetterstation falsche Daten anzeigt oder nicht auf Tastendruck reagiert, trennen Sie das Gerat von
der Stromversorgung, nehmen Sie die Batterien heraus und legen Sie die Batterien anschlieBend wieder
ein und schlieBen Sie das Gerat erneut an die Stromversorgung an. Es werden alle Daten geléscht und Sie
mussen die Einstellung der Wetterstation erneut vornehmen.

Der Sensor wird durch Dricken der RESET-Taste (z. B. mit einer Blroklammer) neu gestartet.

Kanalanderung des Sensors und Anschluss weiterer Sensoren

Mit der Wetterstation kdnnen bis zu 3 Funksensoren verbunden werden.

1. Durch wiederholtes Betatigen der CH-Taste an der Station wird die Sensornummer 1/2/3 ausgewahlt.

2. Driicken Sie lange die Taste CH, die Station startet die Suche nach dem Signal der Sensoren, bei allen
blinkt das Symbol Y.

3. Nehmen Sie die Abdeckung des Batteriefachs auf der Riickseite eines jeden Sensors ab, stellen Sie den
Schieber auf die Sensornummer ein (1, 2, 3 - fir jeden Sensor muss eine andere Nummer eingestellt
werden) und legen Sie alkalische Batterien ein (2x 1,5 V AAA).

4. Innerhalb von 3 Minuten werden die Daten der Sensoren in der Wetterstation eingelesen. Falls das Signal
des Sensors nicht gefunden wird, wiederholen Sie den Vorgang.

Manuelle Einstellung
1. Driicken Sie etwas langer die Taste MODE, die Einstellung beginnt zu blinken.
2. Stellen Sie mit Hilfe der Tasten UP/DOWN folgende Werte ein: Jahr — Monat — Tag — Zeitformat 12/24h
— Stunde — Minute.
3. Zwischen den einzelnen Werten wechseln Sie durch kurzes Driicken der Taste MODE.
4. Wenn Sie die Tasten UP/DOWN gedrlickt halten, kommen Sie noch schneller voran.
Anmerkung: Die aktuelle Uhrzeit/ das aktuelle Datum liest die Station nach Verbindung mit dem WLAN Netz

automatisch ein. Es wird folgendes Symbol angezeigt %\
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Einstellen des Weckers

Die Wetterstation ermdglicht das Einstellen von 3 unabhangigen Weckzeiten.

Durch wiederholtes Driicken der Taste MODE wird die Weckzeit fiir den Wecker Nr. 1 (A1), Nr. 2 (A2), Nr. 3
(A3) angezeigt.

Driicken Sie anschlieBend lange die Taste MODE, die Einstellung fiir die Zeit beginnt zu blinken.

Durch wiederholtes Driicken der Tasten UP/DOWN stellen Sie ein: Stunde - Minute - Tage der Giltigkeit des
Alarms (SA+SU - Wochenende, MO-FR - Montag bis Freitag, MO-SU - ganze Woche).

Zum Weiterblattern durch das Men( driicken Sie die Taste MODE.

So kdnnen Sie die Zeiten aller Wecker einstellen.

Driicken Sie zum Aktivieren/Deaktivieren der Alarmfunktion wiederholt die Taste MODE, auf dem Display wird
die Weckzeit von Wecker Nr. 1 (A1), Nr. 2 (A2), Nr. 3 (A3) angezeigt.

Driicken Sie dann fir jeden Alarm wiederholt die Tasten UP/DOWN, um den Alarm zu aktivieren oder zu
deaktivieren.

Auf dem Display wird angezeigt:

@) — Wecker aktiviert

Das Weckersymbol wird nicht angezeigt — Wecker deaktiviert

Funktion wiederholtes Wecken (Schlummerfunktion / SNOOZE)

Mit der Taste SNZ/LIGHT verschieben Sie das Wecken um 5 Minuten. R

Betatigen Sie diese Taste, sobald der Wecker zu klingeln beginnt. Das Symbol @) blinkt.

Zum Abschalten der Funktion SNOOZE driicken Sie eine beliebige andere Taste auBer SNZ/LIGHT - das Symbol
hort auf zu blinken und wird weiterhin angezeigt.

Der Wecker klingelt am néachsten gewahlten Tag.

Wird wahrend des Weckerklingelns keine Taste betatigt, wird das Klingeln nach 2 Minuten beendet.

Der Wecker klingelt am néachsten gewahlten Tag.

Displaybeleuchtung der Station

Bei Stromversorgung tber den Adapter:

Die dauerhafte Displaybeleuchtung wird automatisch eingestellt.

Durch wiederholtes Driicken der Taste SNZ/LIGHT kdnnen 2 Modi firr die Hintergrundbeleuchtung eingestellt
werden (100 %, 0 %).

Bei Stromversorgung nur mit Batterien 3x 1,6 V AAA:

Die Displaybeleuchtung ist ausgeschaltet, nach dem Driicken der Taste SNZ/LIGHT leuchtet das Display fur
10 Sekunden auf und schaltet dann ab.

Bei Stromversorgung nur tiber Batterie kann keine dauerhafte Displaybeleuchtung aktiviert werden!
Anmerkung: Die eingelegten Batterien dienen als Reserve fir die gemessenen/eingestellten Daten. Wenn
keine Batterien eingelegt werden und die Station vom Stromversorgungsnetz getrennt wird, werden alle
Daten geldscht.

Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit, Temperatureinheit

Die Innentemperatur wird im Feld 6 angezeigt.

Die Luftfeuchtigkeit im Innenraum wird im Feld 7 angezeigt.

Durch wiederholtes Dricken der Taste DOWN stellen Sie die Anzeige der Temperatureinheit °C oder °F ein.

Messwertspeicher

Durch wiederholtes Driicken der Taste UP oder MEM werden die maximalen und minimalen gemessenen
Werte flir AuBen- und Innentemperatur sowie flr die Luftfeuchtigkeit angezeigt.

Der Messwertspeicher wird jeden Tag um 00:00 automatisch geldscht.

Zum manuellen Ldschen des Speichers driicken Sie lange die Taste UP/MEM.
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Einstellung der Hochst- und Mindesttemperaturgrenzen
Temperaturlimits kdnnen fur die AuBen- und fir die Innentemperatur eingestellt werden.
1. Dricken Sie lange auf die Taste ALERT, das Symbol fiir die maximale Innentemperatur t beginnt zu
blinken.
. Stellen Sie den Wert mit Hilfe der Tasten UP und DOWN ein, bestatigen Sie mit der Taste ALERT.
. Das Symbol fur die maximale Innentemperatur ! beginnt zu blinken.
. Stellen Sie den Wert mit Hilfe der Tasten UP und DOWN ein, bestatigen Sie mit der Taste ALERT.
. Das Symbol fur die maximale AuBentemperatur I beginnt zu blinken.
. Wahlen Sie durch wiederholtes Driicken der Taste CH die Nummer des Sensors 1/2/3 aus.
. Stellen Sie den Wert mit Hilfe der Tasten UP und DOWN ein, bestatigen Sie mit der Taste ALERT.
. Das Symbol fir die minimale AuBentemperatur ! beginnt zu blinken.
. Stellen Sie den Wert mit Hilfe der Tasten UP und DOWN ein, bestatigen Sie mit der Taste ALERT.

O 00 NON01 AN

Durch wiederholtes Driicken der Taste ALERT wird die Funktion fiir das Temperaturlimit aktiviert —angezeigte

Symbole § oder deaktiviert — Symbole werden nicht angezeigt.
Bei Uberschreitung des eingestellten Temperaturlimits ertént alle 60 Sekunden 10x ein akustisches Signal

und der Wert beginnt zu blinken.
Durch Driicken einer beliebigen Taste (auBer SNZ/LIGHT) schalten Sie das Alarmsignal aus, das Alarmsymbol
auf dem Display wird weiterhin blinken. Sobald die Temperatur unter den eingestellten Grenzwert sinkt, hort

das Icon auf dem Display auf zu blinken.
Sie kdnnen den Alarm auch durch Driicken der Taste ALERT abbrechen, dadurch wird die Funktion gleichzeitig

auch deaktiviert.
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Wettervorhersage

Die Station sagt das Wetter auf der Grundlage von Informationen eines Internetservers voraus.
Der Ort der Vorhersage wird automatisch entsprechend der GPS-Ortung des Mobilgeréts geladen.

, i \\ ! /, \\ ! //
TE T O |ED DD )
1 3 4 5 6 7

660 660 50606 @ @ % %% %
8 9 10 11 12 13 14
~ \\ ! /, \_/ . .
NP DD D [ | D
%® % % O*O® o Y
15 16 17 18 19 20 21
V1Y s o
:./‘( m)N -:f*( ) Cﬂ ) Cﬂ ) | ( X ) Cﬂ ) X
/o & CARY) 059/ & &
22 23 24 25 26 27 28
1 - sonnig 16 — Schneeregen
2 — bewdlkt 17 — Regenschauer mit Schneefall
3 — stark bewdlkt 18 — Schneeschauer
4 — Gewitter mit Blitzen 19 — Nebel
5 — starkes Gewitter mit Blitzen 20 — dichter Nebel (blinkendes Symbol)
6 — schwacher Regen 21 - Dunst
7 — leichter Regen 22 — Dunst mit Schleierbildung
8 — starker Regen (blinkendes Symbol)
9 — sintflutartiger Regen (blinkendes Symbol) 23 — maBiger Wind
10 — Regenschauer 24 — starker Wind
11 - starke Regenschauer 25 — Sturm (blinkendes Symbol)
12 — schwacher Schneefall 26 — tropischer Sturm (blinkendes Symbol)
13 — leichter Schneefall 27 — Staub
14 — starker Schneefall 28 — Sandsturm (blinkendes Symbol)

15 — Schneesturm (blinkendes Symbol)

UV-Index

Der UV-Index ist eine bei der Messung der UV-Strahlung der Sonne verwendete Einheit, nach diesem sollten
wir den Sonnenschutz flir unseren Korper auswahlen.
« Stufe 1-2 (niedrig) — Tragen einer Sonnenbrille.
« Stufe 2-5 (mittel) — Tragen von Sonnenbrille und Kopfbedeckung.
« Stufe 5-7 (hoch) — die gleichen MaBnahmen wie bei den niedrigeren Stufen, zuséatzlich Einsatz einer
Sonnencreme mit hohem UV Faktor.
« Stufe 7-11 (sehr hoch) — Aufenthalt im Schatten in der Zeit von 11:00 bis 15:00 Uhr sowie die gleichen
MaBnahmen wie bei der Stufe Hoch.
« Stufe 11 und héher (extrem) — Geb&ude am Tag nicht verlassen, die Sonneneinstrahlung ist so intensiv,
dass sie auf der menschlichen Haut innerhalb von 10 Minuten Verbrennungen / photoallergische Dermatitis
verursachen kénnte.
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Temperaturindex — Smiley

Der Temperaturindex ist ein Indikator, der die Innentemperatur und die relative Luftfeuchtigkeit im Innenraum
kombiniert und die geflihlte Temperatur bestimmt - so eine, die wir tats&chlich fihlen. Der Kérper wird norma-
lerweise durch das Schwitzen abgekuhlt. Schweif3 ist im Grunde genommen Wasser, das durch Verdunstung
Warme aus dem Korper abfiihrt. Wenn die relative Luftfeuchtigkeit hoch ist, ist die Wasserverdunstungsrate
gering und die Warme wird dem Kérper in einem kleineren MaBe entzogen. Infolgedessen speichert der Korper
mehr Warme als in einer trockenen Umgebung.

Das Symbol wird im Feld Nummer 5 angezeigt.

Wenn die Feuchtigkeit zwischen 40 =70 % relative Feuchtigkeit und die Temperatur zwischen 20 —28 °C liegt,
wird das Symbol COM - behagliche Umgebung angezeigt.

Wenn die Luftfeuchtigkeit niedriger als 40 % relative Luftfeuchtigkeit ist, wird das Icon @)DRY — trockene
Umgebung angezeigt.

Wenn die Feuchtigkeit hoher als 70 % relative Feuchtigkeit ist, wird das Icon () WET — feuchte Umgebung
angezeigt.

Falls sich die Temperatur nicht im Bereich zwischen 20-28 °C befindet und die Feuchtigkeit sich nicht im
Bereich zwischen 40-70 % relative Feuchtigkeit befindet, wird kein Symbol angezeigt.

ca
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Mobile App

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Sie kénnen die Wetterstation Uber die mobile App fir i0OS oder Android steuern.

Laden Sie sich die App ,EMOS GoSmart” fir Ihr Gerat herunter.

Klicken Sie auf die Schaltflache Anmelden, falls Sie die App bereits verwenden.

Andernfalls klicken Sie auf die Schaltfladche Registrieren und schlieBen die Registrierung ab.
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Verkniipfung mit der App

w5 1om - asmame csa9ma s - PR, ome B
1018 e1nm e
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AllDevices 0 00
a — S —
na |
Login
Signup
Al :
- " o <

x x x X Add Device

[

Legen Sie Batterien in die Station ein und schlieBen Sie das Netzteil an, das WLAN-Symbol beginnt zu blinken.
Wenn das WLAN-Symbol nicht blinkt, driicken Sie lange auf die Taste SNZ/LIGHT.

Klicken Sie in der App auf Gerat hinzufligen.

Klicken Sie im linken Teil auf die GoSmart Liste und klicken Sie dann auf das Icon der Wetterstation E8610.
Befolgen Sie die Anweisungen in der App und geben Sie den Namen und das Passwort flr das 2,4-GHz
WLAN-Netzwerk ein.

Innerhalb von 2 Minuten kommt es zur Kopplung mi der App, das WLAN Symbol %\ wird dauerhaft auf dem
Display der Station angezeigt.

Anmerkung: Wenn es nicht gelingt, das Gerét zu koppeln, wiederholen Sie den gesamten Vorgang erneut.
5-GHz WLAN-Netzwerk wird nicht unterstiitzt.

Fiir den Empfang eines WLAN-Signals muss das Gerédt immer an das Stromnetz angeschlossen sein!

ca
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Bedienung und Funktionen
EB610 Weather station Menu der App
Indoor] Ocomfort
234 50 1 - Einstellen des Weckers
2 — Einstellen der Temperaturgrenzwerte
3 — Grafik Historie des Verlaufs der Messungen
4 — Einstellen der Einheit fir die Temperatur
5 — Temperatur und Feuchtigkeit des AuBensen-
sorsNr. 1,2, 3
6 — Vorhersage flr die kommenden 5 Tage
7 — aktuelle Wetterverhaltnisse
8 — Erweiterungseinstellungen
9 — Temperaturindex (Smiley)
10 — Innentemperatur und Luftfeuchtigkeit

n (o] <
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Einstellen des Weckers

Klicken Sie auf die Zeile mit dem gewiinschten Wecker, stellen Sie die Uhrzeit und
die giltigen Tage ein und bestéatigen Sie mit der Taste unten rechts.

Aktivierung @
Deaktivierung
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Einstellen der Temperaturgrenzwerte

< Temperature Alert

| Klicken Sie auf die Zeile fiir die Innentemperatur oder die Temperatur des Au-
Bensensors 1/2/3.

Stellen Sie die Grenzwerte fur die Mindest- und die Hochsttemperatur ein und
bestatigen Sie diese mit der Taste unten rechts.

Aktivierung @
Deaktivierung

Indoor Temperature Alert Setting
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ETTTTE—
- [
e

Indoor Temperature

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data

Grafik des Messverlaufs/ Export der gemessenen Daten

Klicken Sie auf die Zeile oben links und wahlen Sie die gewlinschte Art der
Messung aus:

Innenraumtemperatur, Innenraumluftfeuchtigkeit, Temperatur des AuBenfiihlers
Nr. 1, 2, 3, Luftfeuchtigkeit des AuBenfiihlers Nr. 1, 2, 3

Bestatigen Sie mit der Taste unten rechts.

Wahlen Sie die Auflosung der Grafik fiir den Tag oder den Monat - Sie kénnen mit
den Pfeilen links/rechts im unteren Teil des Menis navigieren.

Klicken Sie auf das Symbol.i,, geben Sie eine E-Mail-Adresse ein und bestatigen
Sie mit der Taste unten rechts.

Per E-Mail wird ein Link zum Download einer Datei im xlsx-Format gesendet, der
Link ist fir 7 Tage gdiltig.
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Bl £8610 Weather station

Offline Notification

Help Center
Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Einstellung der Temperatureinheit

Klicken Sie rechts auf die Temperatureinheit und wahlen Sie °C/°F.
Bestéatigen Sie mit der Taste unten rechts.

Erweiterungseinstellungen

« Device information — Allgemeine Informationen zum Gerat

« Tap-To-Run and Automation — Szenen und Automationen, die diesem Gerat
zugewiesen sind

« Create Group — Erstellung einer Gruppe &hnlicher Gerate

» Check Device Network — Test des WLAN Netzes

« Share Device — Teilen der Steuerung des Gerats mit einer anderen Person

« Offline notification - Warnung, wenn das Gerét fir mehr als 8 Stunden offline
ist (z. B. bei Stromausfall)

« Help Center — Anzeige der am haufigsten gestellten Fragen und ihrer Lésungen
sowie die Mdglichkeit, Fragen/Anregungen/Feedback direkt an uns zu senden.

« Add to Home screen — Erstellen eines Gerdtesymbols im Hauptmeni des
Telefons

« Device Update — Gerateaktualisierung

« Remove Device — Gerat entkoppeln
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Problemlésung FAQ

Anstelle von Temperatur/Luftfeuchtigkeit werden auf dem Display angezeigt:

« LL.L — gemessener Wert auBerhalb des unteren Messbereichs
* HH.H — gemessener Wert auBerhalb des oberen Messbereichs
« Platzieren Sie das Hauptgerat/den Sensor an einem geeigneteren Ort.

Schlecht lesbares Display
« Tauschen Sie die Batterien aus, schlieBen Sie das Netzteil an die Station an, Uberprifen Sie die Funkti-
onsfahigkeit

WLAN-Empfang funktioniert nicht
« SchlieBen Sie das Netzteil an die Station an, wiederholen Sie den Vorgang der Kopplung mit der App

ca
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IHCTPYKUIi 3 TexHikM 6e3neKkun Ta nonepeakeHHs

L__l Mepen BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO YBAXHO MPOYMUTaiiTe NMOCiBHUK KOpUCTyBaya.

P>E

[loTpuMy#iTech IHCTPYKLIM 3 Be3neku B LibOMy NOCiBHMKY.

* He BTpyuaiitecs y BHYTPILLHi €MEKTPUYHI CXeMU BUPOBY — MOsKeTe MOLLKOAUTM Oro Ta aBTOMaTUYHO BTPATUTH
rapaHTilo. Bupib noBuHeH peMoHTyBaTH nuLue keanidikoBaHuin daxiseLib.

* [INS UMLLIEHHS BUKOPUCTOBYMTE 3Merka BOMOry M>AKY TKaHWHY. He BUKOPUCTOBYINTE PO3UMHHMKM abo Muioui
3acobu — BOHM MOXXYTb NOAPAMATM NIACTVKOBI AeTari Ta MOLIKOAUTY eNIeKTPUYHI TaHLorU.

* He BMKOpUCTOBYITE NPUCTPIN N0BIM3y NPUCTPOIB, AIKi MalOTb ENEKTPOMarHiTHe none.

* He nipnasanTte Bupib HapMipHOMY TWUCKY, yAapaM, nuiy, BUCOKI TeMnepaTypi abo BONOroCTi — Le Moxe
NPU3BECTU A0 HECMPaBHOCTI BMPODY Ta NNacTUKOBMX YaCTHH.

* He BCcTaBnsAnTe KOAHWMX NpeAMETIB B OTBOPY NPUCTPOIO.

* He 3aHypioiTe npucTpiit y Bofy.

* 3axvLLanTe NPUCTPIN BiA NagiHb i yaapis.

* BuMKOpWCTOBYTe NPUCTPIN NWLLIE BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIYA, HABEAEHUX Y LibOMY NOCIBHMKY.

* BupobHuk He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a 36MTKK, CNPUYMHEHI HEHANEKHUM BUKOPUCTAHHSAM LibOrO MPUCTPOIO.

* Lleit npucTpiil He NpU3HaYEHWIN AN KOPUCTYBaHHS 0C06aM (BKMIOUHO AiTel), Ans KOTPUX doisnyHa, NouyTTeBa
UM PO3yMoBa He3[iBHICTb, UM He AOCTaTOK AOCBIAY Ta 3HaHb 3a60POHSAE HUM Be3neyHO KOPUCTYBATUCS, SIKLLO
Taka ocoba He Byne nip AOrNAAOM, UM AKLLO He Byna npoBeaeHa ANs Hel IHCTPYKTasK BiiHOCHO KOPUCTYBaHHS
Crno)u1BayeM BiAMoBigHOW ocoboto, KoTpa BianoBiaae 3a ii besneyHicTb.HeobxigHO AMBMTUCH 3a AiTbMM Ta
3abesneunty, Wob 3 MPUCTPOEM He rpanwch.
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127 mm

95 mm

50 mm

TexHiuHa cneumdpikauis

[oouMHHUK, KepoBaHuii curHanoM Wi-Fi

dopmar uvacy: 12/24 rog

BHyTpiwHs TemMnepatypa: Bia -10 °C po +50 °C,
po3spinbHa 3patHicTb 0,1 °C

3oBHiLUHA TemnepaTypa: Big -40 °C po +70 °C,
po3spinbHa 3patHicTb 0,1 °C

TouHICTb BUMIpIOBAHHS BHYTPILLHLOI Ta 30BHILLIHBOI
Temnepatypu: +1 °C ans pianasony Bip 0 °C
po +50 °C, 2 °C pna pianasony Big -20 °C no
0 °C/+50 °C po +70 °C, + 4 °C ans piana3soHy Bin
-40°C po-20°C

BonoricTb y npuMiLLeHHi Ta Ha Bynuui: Bia 20 % o
95 % RH, posginbHa 3patHicTb 1 %.

TouHicTb BUMipioBaHHs BOOrocTi: +5 % ans
piana3soHy Bin 35 % no 75 % RH, +10 % ans pia-
na3oHy Big 20 % [o 35 % RH/75 % no 95 % RH

HanbHicTb pagiocurHany: 1o 80 M y BinlbHOMY
npocTopi

YacTtoTa nepepavi: 433 Ml'y, 10 MBT e.p.n. Makc.

KinbkicTb paTuukiB: Makc. 3

KUBNeHHA:

* TOMOBHA CTaHLis:
» 3x 1,5 B AAA BaTapeiiku
(He BXOOATb B KOMMMEKT)
« apantep AC 230 B/DC 5 B, 1000 MA
(BXOAMTb B KOMMNIEKT)
* naTumnk: 2 batapiiku 1,5 B AAA
(He BXOAATb B KOMMMEKT)

MakcuManbHuii Buxig USB: 5 B nocTiitHoro ctpy-
my/1 A/5 Bt

Posmipu:

* rOnoBHWiA NpucTpin: 205 x 29 x 127 MM
e naTumK: 50 x 25 x 95 MM
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AaTyuKa
1 - npuitom curnany Wi-Fi
2 — ropuuu
3 — aKTuBaUist bynnnbHUKa
18 4 4 — cTaH baTapeiok NpUcTpoto
13 5 — TeMnepaTypHuii iHOEKC - CMalnuk

6 — BHYTpiLLHs TeMNepaTypa
7 — BONOriCTb BHYTPILUHA
8 — nporHos norogu
9 — Ha3Ba [OHS TUXKHS
10 - pata
11 - Yd-iHpekc
12 — nporHo3 MiH. TeMnepaTypw Ha flaHuii ieHb
13 — nporHo3 Makc. TeMnepaTypu Ha AaHWiA AeHb
14 — Homep patuvka 1/2/3, ctaH baTtapeitku
B AATUnRy
15 — 30BHiLLHA TeMNepaTypa
16 — 30BHiLLHS BONOTiCTb
17 — NporHo3 Noroam Ha 2- aeHb
18 — nporHo3 noroau Ha 3 -# aeHb
19 — nporHo3 noroau Ha 4 -1 neHb
20 — nporHo3 noroau Ha 5 -# aeHb
21 - oTBip 4NA NiBiLlYyBaHHS
22 — baTapeiHuii BiACik NpUcTpoio
23 — USB Buxig o 3apsigku
24 — BXi[L }KMBNEHHS Bif, Mepeski
25 — nigcTaBka
26 — cBITNOMIOAHI AATUMKK
27 — oTBip 4NA NiBiLlyBaHHS

23

25
24

29

28 28 — baTapeWHui1 BiACIK fLaTumKa
= 29 — nepemukau Bubopy KaHany (1, 2, 3) / kHonka
RESET

A A — kHonka MODE

B — kHonka UP

C — kHonka DOWN

D — kHonka SNZ/LIGHT
E — kHonka CH

F — kHonka MEM

G — kHonka ALERT
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MeTon BBefieHHs B eKcnyaTalilo

1. MipknioyiTb AKepero KMBMEHHSA [0 NPUCTPOIO, NOTIM BCTaBTe baTapeliku crnoyaTky B METEOPOSIOTiUHWIA Npu-
cTpiit (3x 1,5 B AAA). Ha 3aaHiit YaCTUHI KOKHOMO AaTuMKa 3HIMITb KPULLIKY BaTapeiHoro Biaciky, BCTaHOBITb
HoMep patuvka (1, 2, 3) 3a LONOMorolo NoB3yHKa Ta BCTaBTe NyxHi baTapeiikm (2x 1,5 B AAA). BeTasnsioun
HaTapeliku, 3BepHiTb yBary Ha npaBusibHy MOMSPHICTb, LWOB He NOLLKOAMTY MeTeocTaHLjiio abo aaTtum.

2. IkoHKa Be3apoTOBOro 3B>A3KY 3 AATUMKOM MOYHE MUraTK, BKa3yloun Ha Te, L0 METEOCTaHLIS LyKae curHan
B[l 30BHILUHbOr0 filaTunka. Po3MicTiTb 0buasa Brokn nopyy oanH 3 ofHUM. SIKLLIO 30BHILLHA TeMnepaTypa He
BilobpaskaeTbCA NPOTArOM 3 XBUMMH, METEOCTaHLLIA MPUMUHUTL NOLLIYK CUrHany, ikoHKa 6e3npoToBoro 38's3Ky
3 [laTUMKOM MepecTaHe MUraTu, a 30BHILLHS TeMnepaTypa/BonoricTb BinobpasuTbes --.-. SIKLLO CUrHan Big
[aTuMKa He 3HalaeHo, NoBTOPIThL Aii 3 NyHKTY 1.

PekoMeHayeMO po3MilLlyBaTh AaTUMK Ha MiBHIYHIA CTOPOHI ByouHKY. Y HaceneHux nMyHKTax papiyc Aii aaTuvka
MOXE LUBUOKO 3MeHLLYyBaTUCA. [laTumMK CTiKuUI Lo KpanenbHOT BoaW, ane He nignasaiiTte Moro 4ii goLy.

He cTaBTe gaTuMk Ha MeTanesi NPEAMETH, OCKIfIbKM Lie 3MEeHLUMTb [anbHiCTb MO0 nepepaui.

[laTumk MOKHa po3MiCTUTM BepTHKasibHO abo NOBICUTY Ha CTiHY

SKWO Ha AMCNNel METEOPOsIOriYHOro NPUCTPOIO 3'ABNSETLCSA 3HAUOK HIU3bKOTO 3apsiny BaTapeiiku B noni Ne 14
:ll :I 3aMiHiTb BaTapenky B aTuUmKy.

IkoHKa po3psaKeHoi baTapeiikv ANs KOXHOMO AaTuUMKa BiobpaxkaeTbca OKpeMo.

AKLLO Ha AMCNIEl METEOPOSIONYHOrO MPUCTPOIO 3'ABMIAETLCS IKOHKA HWU3bKOro 3apsapy 6atapeitku B noni Ne 4
:ll j 3aMiHiTb BaTapeiiky B NpuUCTpOI.

RESET meTeoponoriyHoro npucTpoio

SIKLLO METeOPOSIOriYHMA NPUCTPI NOKa3ye HenpaBusbHI AaHi abo He pearye Ha HAaTUCKaHHA KHOMOK, Bif'eHaiTe
[PKepEeno XUBNeHHs, BUMMITb BaTapei, BCTaBTe iX 3HOBY Ta NiAKTIOYITb AXKepeno XueneHHs. Yci faHi byne smpa-
NEHO, @ METEOPOSIONYHMI MPUCTPIV HaNaLTYWTe 3HOBY.

MepesanycTiTb AATUMK, HATUCHYBLUM KHOMKY RESET (Hanpuknag, oniBueM, CKpinkoio).

3MiHa KaHany gaTuMka Ta NiAKMIOUYeHHs iHWMX AaTYKKiB

[lo npucTpoio MoKHA MiAKMIOYMTY HaBITb 3 6E3LPOTOBI AATUMKM.

1. MOBTOPHUM HATUCKOM KHOMKM CH Ha npucTpiit BubepeTe HoMep fatumka 1/2/3.

2. HatvcHyBLum foBLue KHOMKy CH, MpUCTpii MOYHe LWyKaTy CMrHan Bif [aTUMKIB, y BCiX Byae MUratu ikoHka Y

3. Ha 3apHil CTOPOHI KOXHOMO AaTuMKa 3HIMITb KpULLKY BaTapenHoro BifCiKy, BCTAHOBITb HOMEP AaTuMKa 3a
[OMOMOroi0 MoB3yHKa (1, 2, 3 — KOsKEH LaTUMK MOBMHEH MaTW iHLUMIA HOMep) | BCTaBTe NyskHi aTapeiiku (2x
1,5 B AAA).

4. MpoTaroM 3 XBUMH Ha MeTeoCTaHUiT AaHi 3 AaTUMKiB ByOyTb 3unTaHi. AKLLO CUrHaM faTuMKa He 3HalaeHo,
MOBTOPITb BCIO NPOLIEAYPY Ll pas.

HanawityBaHHs BpyuHy

1. CtucHiTb Ta npuTpuMaiite KHonky MODE, HanaluTyBaHHs noyHe Muratu.

2. 3a ponomoroto kHonok UP/DOWN HanaluTyitTe napameTpu: pik — Micsilb — AeHb — cpopMar yacy 12/24 rop,
— rofvMHa — XBUMMHA.

3. Mik OKPEMUMM 3HAUEHHAMMN MOXETE NEePEXOANTM, KOPOTKO HaTUCKaloun KHomnky MODE.

4. Mputpumayioun kHonky UP/DOWN nepeMilLaeTech LUBKALLE.

TpuMiTKa: NOTOYHWI Yac/aaty no4He MPUCTPIli aBTOMAaTUYHO 3aBaHTasyBaTW MICA MBKITIOYEHHS] BO MEPEesKi

Wi-Fi. byne 306paseHa ikoHka & .
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HanawtyBaHHs 6yaunbHuka

MeTeocTaHLIiA [O3BONAE BCTAHOBUTU 3 HE3aNe)HUX roanHn byaunbHuKa.

HaTucHiTb kHonky MODE kinbKa pasis, 106 BinobpasuTu yac byaunbHmka Ne 1 (A1), Ne 2 (A2), Ne 3 (A3).

MoTiM CTUCHITL Ta NpuTpuMaliiTe kHonky MODE, HanalTyBaHHs Yacy byae muraty.

MoBTOPHWUM HaTUCKaHHAM KHorok UP/DOWN BCTaHOBITb: FOAMHY — XBUMMHY — AHi Ail ByannbHuKa (SA+SU — suxigHi,
MO-FR Big noHenisniky Ao n'atHuui, MO-SU — Becb TUsKAEHD).

[lns nepeMiLLieHHst N0 MeHI0 HaTUCKaiiTe KHonky MODE.

TaknMM YUMHOM MOXHa BCTAHOBUTY Yac YCixX ByAMNbHUKIB.

LLLo6 yBIMKHYTW/BUMKHYTU BYLUIIBHUKM, HATUCHITH KinbKa pasis kHorky MODE, Ha aucnnei BinobpasuTbes Yac
ByannbHmka Ne 1 (A1), Ne 2 (A2), Ne 3 (A3).

LLnsi KOHOrO ByOMMbHMKA Kirlbka pasiB HaTUCHITL KHomKu UP/DOWN, 1106 yBIMKHYTH abo BUMKHYTU A3BIHOK.
Ha aucninei byne sobpaskeHo:

@) — 6yannbHUK aKTUBOBaHWIA

IkoHKa ByAnIbHKK He BifoBpakaeTbes - ByAMNbHUK BUMKHEHWIA.

®yHKuis noeTopHoro 36ymwkenHs (SNOOZE)

Bu MoskeTe BigKnacTu A3BiHOK ByaMIIbHUKaA Ha 5 XBUIIMH 3a JOMOMOroI0 KHOMKM SNZ/LIGHT.

HaTUCHITb L0 KHOMKY, AIK Tiflbki MOYHETLCA A3BIHOK. byne Muratu ikoHka @Y.

LLlo6 ckacysaTu chyHKuilo SNOOZE, HaTUCHITb Byab-siKy KHOMKY, OKpiM SNZ/LIGHT — 3Hauok nepectaHe Muratu
Ta 3anuLLIKTLCA Ha gucnnel.

BynunbHWK nponyHae HacTynHOro BUBpaHoOro AHs.

SKLLO Nif Yac A3BiHKA He HATUCHYTW XOAHOI KHOMKM, A3BIHOK aBTOMaTUYHO NMPUMUHUTLCS Yepes 2 XBUIIMHW.
BynunbHUK Npo3ByYnTb HACTYNHOro BUBPaHOro AHS.

MiaceiuyBaHHA gucnnes npucTpos

lMpu xuBneHHi Big apantepa:

ABTOMaTWYHO BCTAHOBMIOETLCS MOCTIHE NiACBIYYyBaHHS OuCMes.

MOBTOPHUM HaTUCKaHHAM KHOMKM SNZ/LIGHT MoskHa BCTaHOBMTM 2 peskuMu ninceidysaHHs (100 %, 0 %).

Mpu wuBnexHi nuwe Big 3 6atapeiiok Tuny AAA 1,5 B:

MNinceiyyBaHHs AMCTNes BUMKHEHO, Micns HaTUCKaHHsA KHomku SNZ/LIGHT aucnneit ceitutbes Ha 10 cekyHp, a
NOTiM BUMUKAETHCS.

[Mpu }UBNEHHI TiNbkK Bif BaTapenok He MOXETe aKTUBYBaTU MOCTiNHe NiACBiYyBaHHA aucnnes!

MpumiTka: BcTasreHi 6atapesikv CriysaTb Pe3epBHOI0 KOMIED BUMIDSHUX/HaNALITOBaHUX AaHMX. SIKLLO BaTapeiku
He BCTaB/IEHO Ta sKUBJIEHHSI 3MIHHOIO CTPYMY Bifi'€AHaHO, yCi faHi byae BMaaneHo.

BHyTpiluHA TeMnepaTtypa i BonoricTb, OAMHMLA TeMnepaTypu

BHyTpiLLHs TeMnepaTypa BigobpaxaeTbcsa B moni 6.

BHyTPpiLLHs BomoricTb BigobpaxaeTbes B moni 7.

BaraTtopasoBo HaTuckaloum kHonky DOWN, MokeTe BCTaHOBUTY OAMHULIIO BUMipIOBaHHS TeMnepaTypu Ha °C abo °F

MaM>aTb BUMipsAHUX 3HaYEHb

HaTucHitb kHonky UP abo MEM kinbka pasis, Tak Binobpasute MakcMMarsbHi Ta MiHIMasibHi BUMIPSHI 3HaUEHHs
30BHILLHBLOI Ta BHYTPILLHLOI TeMnepaTypu Ta BOMOroCTi.

MamM>ATb BUMIPAHNX 3HaYeHb aBTOMaTUYHO B1aanseTbes wopHs o 00:00 rop.

LLlo6 BpyuYHY OUMCTUTM NaM’ATb, HATUCHITL | NPUTPUMaiiTe KHomKy UP/MEM.
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YcTaHOBKa MaKCUManbHUX | MiHiManbHUX TeMnepaTypHUX obMekeHb
TeMnepaTypHi 06MesKeHHA MOKHa BCTAHOBUTM 1S 30BHILLHBLOI Ta BHYTPILLHBOT TEMNepaTypy.
1. HaTucHiTb Ta nputpuMaiiTe KHonky ALERT, nouHe Murati ikoHKa MakcuManbHOi BHY TPILLHbOI TeMnepaTypu r
. BcTaHoBiTb 3HauenHs kHonkamn UP i DOWN, nigTeepmnith kHonkoio ALERT.

. [loyHe MUraTH iKoHKa MiHiManbHOT BHYTPILLHBLOT TEMMepaTypu .

. BcTaHoBITb 3HaueHHs kHomnkamy UP i DOWN, nigTBepaiTh KHomkoio ALERT.

lMoyHe MUraTH iKOHKa MaKCUMarbHOI 30BHILLHBOI TemMnepaTypu .

. HatucHiTb kHoMKy CH Kinbka pasis, wob sBubpaTtn Homep aaTuvka 1/2/3.

. BcTaHoBITb 3HaueHHst kHomnkamu UP Ta DOWN, ninTeepprite kHonkowo ALERT.

. [ouHe MuUraTH ikoHKa MiHiManbHOT 30BHILLHLOT TEMMepaTypu .

. HanawTyite napameTp kHonkamu UP Ta DOWN, nigTeepaite kHonkoto ALERT.

[MOBTOPHMM HaTUCKaHHAM KHOMKM ALERT akTuByeTe (pyHKLIlO 0BMeeHHa TeMnepaTypu — 300paskeHHs iKOHKK
§, abo peakTuByeTe ii — iKOHKM He BymyTb BigobpasaTuchb.
lMpn NepeBULLIEHHI BCTAHOBMEHOMO NIMITY TeMnepaTypu KosHi 60 cekyHA nyHae 10-KpaTHWiA 3BYKOBWIA CUrHan,

a 3HaueHHs byne Muratu.
HaTtucHysLm 6yab-siky KHOMKY (KpiM SNZ/LIGHT), MosHa BUMKHYTU NonepeaskyBarbHWi 3BYK, are iKOHKa akTUB-

Horo ByannbHUKa Bce 0gHO brinMaTtuMe Ha aucnnel. Ak Tifbkv TeMnepaTypa OnMyCKaeTbCs HUKYE BCTaHOBIIEHO!

MeXi, iIKOHKa Ha ucnnei Takox nepectae brumatn.
Takosk MoskeTe cKacyBaTW A3BIHOK ByAWITbHUKA, HATUCHYBLUK Ha KHOMKY ALERT, sika ofHOUaCHO BUMKHe CpyHKLUiIO.
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Mporxos noropu

MpucTpint nporHo3ye norogy 3a iHghopMallielo 3 IHTepHeT-cepsepa.

MporHo3 MicLe3HaxoosKeHHs 3aBaHTaXYETbCA aBTOMATWUYHO BignoBinHO A0 GPS-MicLe3HaxoameHHs MobifibHoro
NpUCTPOIO.
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1 - coHsiuHO 15 — cHirosa byps (Muraioua ikoHKa)

2 — noxmypo 16 — pouu 3i cHirom

3 — XMypHO 17 — KOpOTKOYaCHUI [oLL 3i CHIroM

4 - rpo3sa 3 bIMCKaBKoIo 18 — KOpOTKOYaCHUI CHIr

5 — cunbHa rposa 3 bnvckaskolo 19 — TyMaH

6 — npibHui poLy 20 — cunbHWIA TyMaH (Muraloya iKoHKa)

7 — He Kpenkui oy, 21 - cepnaHok

8 — CUNbHWI JOLL, 22 — CUNbHWIA cepnaHok (Muraioya ikoHKa)

9 — o 3 rposoto (Muraioua iKoHKa) 23 — nerku Bitep

10 — KopoTKOYacHUI oLy, 24 — cunbHUi BiTEp

11 — cUnbHW KOPOTKOYACHUI [OLL, 25 — yparaH (Muratoua iKoHKa)

12 — nerkui cHir 26 — TponiuHuit yparaH (Muraioua ikoHKa)

13 — HEeBENUKUI CHIr 27 —nun

14 — cunbHWi cHIr 28 — niwa+a Byps (Muraioua iKoHKa)
YO inpekc

Y®-iHaeKe — Lie OAMHULIA, SIKa BUKOPUCTOBYETHCA ANIS BUMiPIOBaHHS yNbTPaddioneToBOr0 BUNPOMIHIOBAHHS COHLA,
BiANOBIAHO A0 IKOFO MU MOBMHHI 0BMpaTK 3axMCT CBOro TiNna.
 CTyniHb 1-2 (HM3bKNI1) — BUKOPUCTAHHS COHLIE3aXMUCHUX OKYTISIPIB.
« CTyniHb 2-5 (cepeaHiit) — BUKOPUCTaHHS COHLIE3aXVUCHUX OKYTSIPIB Ta rofoBHOro y6opy.
« CTyniHb 5-7 (BUCOKMI) — TaKi % 3an0BiskHI 3aX0AM, AK i ANA HUKUMX CTYMHIB, MIIOC BUKOPUCTAHHS COHLIe3a-
XUCHOMO KPeMy 3 BUCOKMM YP-chaKTopoM.
« CtyniHb 7-11 (mye Bucokuit) — nepebysanHs B Tiki 3 11:00 go 15:00 nntoc Ti sk 3aX0aM, LLO i ANS BUCOKOMO
CTYyNeHs.
« CtyniHb 11 i BuWwe (eKcTpeManbHWit) — He BUXOALTE 3 LiernaHnX abo aepes’saHuX DymiBerb MPoTAroM AHs,
COHSsIUHE CBITIIO HACTISIbKM IHTEHCMBHE, LLIO MOKE BUKMMKaTH dhoTofepMatut (06nik) npotaroM 10 XBusmH.
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TeMnepaTypHUi iHAEKC — CMalSIMK

TeMnepaTypHUIA iHAEKC — Lie MOKa3HWK, SKWii MOEQHYE TeMNepaTypy NOBITPS B NPUMILLEHHI Ta BIGHOCHY BOMOFiCTb
MOBITPSA ANS BU3HAYEHHSA BUAMMOI TeMNepaTypy — Tiel, iky MW Hacnpaspi Bin4yBaeMo. Tiflo 3a3B1Yaii OXONOMKY-
€TbCA LUMAXOM NOTiHHA. 10 cyTi, NiT — Lie BOAa, fika BUNapoByeTbCS, LLo6 BiABECTM Tenso Bif, Tina. KLLOo BifHOCHa
BOJIOTICTb MOBITPS BUCOKA, LLBUAKICTb BUMApPOBYBaHHS BOAM HM3bKA, | TENSI0 BUXOAMTD 3 Tifla B MeHLIOMyY 0bcAsi.
B pesynbrarti Tino 36epirae binblue Tenna, Hix y CyxoMy cepefoBuLLi.

IkoHka 30bpaskeHa B noni Homep 5.

SAKLLO BIAHOCHa BOMOTICTb CTaHOBWTH 40 — 70 % RV, a Temneparypa 20-28 °C, 3'ssuTbes ikorka &)COM — kom-
chopTHOro cepenoBuLLa.

fIkLL0 BigHOCHa BOMOricTb MeHwwe 40 % RV, BinobpamaTuMeThest iKoHKa I)R‘(cyxoro cepenoBMLLa.

Akwo BonoricTs nepesuilye 70 % RV, 6yne sinobpaskeHo iorka@ WET gonororo cepenosuLLa.
AKkLo TeMnepaTypa He byae Misk 20-28 °C i BigHocHoto BonoricTio 40-70 % RV, He BigobpaxaTMeTbCs xopHa

iKOHKa.
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MobinbHa nporpaMa

MeTeocTaHLi€l0 MOKHa KepyBaTu 3a fonomoroto MobinbHoi nporpamu ang i0S abo Android.
3aBaHTaxTe nporpamy «EMOS GoSmart>» nns cBoro npucTpoio.

HaTWCHITb KHOMKY «YBINTW>, AIKLLIO BM BjKE BUKOPUCTOBYETE NPOrpamy.

B iHLLIOMY BMMaaKy HaTUCHITb KHOMKY «PeecTpauis», WwWob 3aBepLunTh peecTpaliio.
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CnosnyueHHs 3 nporpaMoio

w5 1oW- [T woman- R p— [,
I o ° e AT < Add evice o=
“Thu, 25 May. L3
Cloolo e
a - onie ot Mot s
na |
nn I :

signUp

woe@ - 8% B0 e - PR, e - PR, zeme en. e
x x x X Add Device

Reset the device Reset the device Reset the device

[

° 0

Tum on the device by connecting t o the power 1fthe WiFi con does not lash automatically Confim theindicato s blinking
supply. press and hold the SNZ/LIGHT button fora few

Seconds untlthe Wi icon tarts to fla
The WiFiicon in the upper left comer should
start Rashing. I notplease refer {0 the next step
forthe reset procedure.

BcTaBTe baTapeiiku B MeTEOCTaHLIO NiAKMTIOYITLCA O eneKTpoMepesi, ikoHka Wi-Fi nouHe muraty.

Ao ikoHKa Wi-Fi He Murae, HaTUCHITb Ta NPUTPUMANTE KHOMKY SNZ/LIGHT.

Y nporpami HaTUCHITb Ha [loaaTv NpuCTpin.

Y niBin YacTWHI KNauHiTb Ha GoSmart CNMCOK i HAaTUCHITL Ha iIKOHKY MeTeocTaHLii E8610.

[loTpuMyiiTech iHCTPYKUII y nporpami, Lwob BBeCTH iM'A Ta naponb Mepexi Wi-Fi 2,4 .

MpoTsarom 2 xBunuH BifbyaeTbCst CNoMyyeHHa 3 nporpamoio, ikoHka Wi-Fi %‘\ Byne nocrTiHo BigobpaxaTucs
Ha pucnnei npucTpoio.

lMpuMiTKa. SIKLLO MPUCTPOIO He BAAETLCS CTBOPUTU Napy, MOBTOPITL BECh npouec Lie pas. Mepesxa Wi-Fi 5 [Ty
He MiATPUMYETHCA.

LLjo6 otpumaTu curHan Wi-Fi, noTpibHO 3aBKau MigKIo4aT JKepesio Mepexi!

cA]
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E8610 Weather station
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KepyBaHHs Ta chyHKuii
MeHio nporpamu

1 — HanawTyBaHHA ByannbHMKa
2 — BCTaHOBMEHHs! TeMnepaTypHuX obMeskeHb
3 — rpadpik icTopii BUMipioBaHb
4 — HanalUTYBaHHs OAMHULI TeMnepaTypu
5 — TeMnepaTypa Ta BOJIOTiCTb 30BHiLLHLOIO
natumka Ne 1, 2, 3
6 — MPOrHO3 Ha HacTynHi 5 AHiB
7 — NOTOYHMI CTaH noroam
8 — HanalUTyBaHHS PO3LUMPEHHS
9 — TemMnepaTypHuit iHaekc (cMaitnuk)
10 — BHYTpILLHA TeMnepaTypa i BOMOricTb



Hanaurryaal-ma ﬁyﬂMﬂbHMKa

Alarm Setting
HaTuCHITb Ha pspok 3 NOTPiBHUM ByAMNBHUKOM, BCTAHOBITH Yac i AINCHI AHI, NinTBEP-
AiTb KHOMKOIO NPaBOPYY BHU3Y.

Axtusauis @
[leakTuBaLin

Cancel Confirm
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BcTtaHoBneHHs TeMnepaTypHux obMexeHb

KnaumiTe Ha psaKy 3 TemnepaTypolo BCepenuHi npuMilleHHs abo TemnepaTypwu
30BHILLHLOro fatunka 1/2/3.

BcTaHoBITb 0BMeskeHHs ANs MiHiMasbHOI Ta MaKCUMarbHOI TeMnepaTypu, MinTBepaAiTh
KHOMKOIO BHW3Y NPaBopyy.

Axtveauis @
[eakTuBaLis

Indoor Temperature Alert Setting

Cancel
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HiarpaMa icTopii BUMipioBaHb/eKCNOpT BUMIPAHUX AaHUX

I

HaTuCHITL Ha pAROK Yy BEPXHbOMY NIBOMY KyTi Ta BUbepiTb HeobxinHWi TN BUMI-
[E][c=] ploBaHHs:

BHYTPILLUHA TeMMNepaTypa, BHYTPILLHS BOMOriCTb, TeMNepaTypa 30BHILLHBOI0 iaTukKa
Ne 1, 2, 3, BomoricTb 30BHiLLHBbOrO AaTunka Ne 1, 2, 3

MMigTBEpALTE KHOMKOI BHWU3Y NPaBOpPYu.

06epiTb po3piNnbHICTL rpacpika B Meskax AHA abo MicsAus — MOKHa NMpOKpyYyBaTH
CTpinKamu BMiBo/BNPaBo B HUMHIM YACTUHI MeHIO.

HaTuCHITb Ha IKOHKY (Y, BBEAITb aApecy eNeKTPOHHOI NOLITK Ta NIATBEPAITb KHO-
MKOI0 BHW3Y MpaBopyuy.

Ha enekTpoHHy nowTy byae HapicnaHo nocunaHHa Ansa ckadyBaHHa channy y cop-
MarTi xIsx, TepMiH Aii nocunaHHsa — 7 AHis.

Type

Indoor Temperature
Indoor Humidity

Outdoor Temperature- 1

Cancel Confirm

Mail Export Data
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

BcTaHoBNEeHHA oaUHULL BMMipIOBaHHﬂ TeMnepaTtypu

HasMiTb BNpaBo Ha ofuHuLI0 TeMnepaTypu Ta Bubepits °C/°F.
MinTBEpAbTE KHOMKOIK BHW3Y NPaBOpPYu.

Po3wupeni HanawTyBaHHA

« Device information — ocHoBHa iHcpopMaList npo NpucTpii

« Tap-To-Run and Automation — cueHn Ta aBTOMaTUKK, NPU3HAYEHi LibOMY
NpUCTpPOIo

» Create Group — CTBOpPEHHS FPyMnM CXOKMX NPUCTPOIB

« Check Device Network — tecT Mepexi Wi-Fi

« Share Device — cnifibHe KepyBaHHSI MPUCTPOEM 3 iHLLOK 0coboio

« Offline notification — crogiLLeHHs, Konu NpucTpiit Nnepebysae B aBTOHOMHOMY
peskuMi Binblue 8 roauH (Hamp., BiGKIIOYEHHS eNeKTPoeHeprii)

« Help Center — 306paeHHsi HaiNOLLUMPEHILLMX 3anuTaHb Pa3oM i3 BiAMoBiasMU
Ha HUX, @ TaKOK MOXIIMBICTL HARICNaTH 3anuTaHHsA/npono3suuin/Biaryk besno-
cepenHbo HaM.

« Add to Home screen — cTBOpeHHs iKOHKU MPUCTPOIO B FOMOBHOMY MEHIO Te-
necpoHy

« Device Update — 0HOBIEHHS MPUCTPOIO

« Remove Device — po3’enHaHHs NpUCTpoio

A
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I'I0|.uupe|-|i 3anUTaHHA WOAO0 YCYHEeHHA HecnpaBHocTeﬁ

Ha aucnnei 3aMicTb TemnepaTypu/BonorocTi BinobpaxkaeTbes:

« LL.L — BUMipsiHe 3HAYEHHSA N03a HWXKHIM [iana30HOM BUMipIOBaHHS.
* HH.H — BUMipsiHe 3HayeHHsi N03a BEPXHIM Aiana3oHOM BUMIPIOBaHHS.
« MepeMicTiTb NPUCTPIN Y BinbLL 3pyyHe Micue.

Bako uutaTti gucnnei
* 3aMiHiTb BaTapeiku y NpucTpoi, NnepesipTe NpaLes3naTHICTb AxKeperia MUBMEeHHS.

He npauioe npuitom Wi-Fi
« MigkniouiTb BIOK KMBNEHHA 0O MPUCTPOIO, NOBTOPITb MPOLIeAYPY CMOMTYYEHHS 3 NPOrpamolo.
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Indicatii de siguranta si atentionari

I!!l Tnainte de utilizarea dispozitivului cititi manualul de utilizare.

Respectati indicatiile de siguranta cuprinse in acest manual.

* Nu interveniti la circuitele electrice interne ale produsului — aceasta ar putea provoca deteriorarea lui si
ncetarea automata a valabilitdtii garantiei. Produsul trebuie reparat doar de un specialist calificat.

* Pentru curdtare folositi o carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti — s-ar putea zgaria partile
de plastic si intrerupe circuitele electrice.

* Nu folositi dispozitivul in apropierea aparatelor cu cdmp electromagnetic.

* Nu expuneti produsul la presiune excesiva, izbituri, praf, temperatura sau umiditate extrema — ar putea
provoca defectarea functionalitatii produsului, deformarea componentelor de plastic.

« In deschizaturile aparatului nu introduceti alte obiecte.

* Nu scufundati aparatul in apa.

« Feriti aparatul de caderi si impacte.

« Utilizati aparatul numai in conformitate cu indicatiile din acest manual.

* Producatorul nu este responsabil pentru daunele provocate prin utilizarea incorecta a acestui aparat.

+ Acest consumator nu este destinat utilizarii de c&tre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizica,
senzoriald sau mentala, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea consumatorului in
siguranta, daca nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea consumatorului de
catre persoana responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a
se Tmpiedica joaca lor cu acest consumator.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

Specificatii tehnice

Ceas comandat prin semnal Wi-Fi

Formatul orar: 12/24 h

Temperatura interioara: -10 °C la +50 °C, rezolu-
tie 0,1°C

Temperatura exterioara: -40 °C la +70 °C, rezo-
lutie 0,1 °C

Precizia masurarii temperaturii interioare si exte-
rioare: 1 °C pentru limita 0 °C la +50 °C, +2 °C
pentru limita -20 °C la 0 °C/+50 °C la +70 °C,
+4 °C pentru limita -40 °C la -20 °C

Umiditate interioara si exterioara: 20 % la 99 %
UR, rezolutie 1 %

Precizia masurarii umiditatii: +5 % pentru limita
35 % la 75 % UR, +10 % pentru limita 20 % la
35 % UR /75 % pana la 95 % UR

Raza de actiune a semnalului radio: pana la 80 m
n spatiu deschis

Frecventa de transmisie: 433 MHz, 10 mW e.r.p.
max.

Numar senzori: max. 3

Alimentarea:

« statia de baza:
« baterii 3x 1,5 V AAA (nu sunt incluse)
« adaptor AC 230 V/DC 5V, 1 000 mA (inclus
in pachet)
« senzor: baterii 2x 1,5 V AAA (nu sunt incluse)

iesire max. USB: 5V DC/1 A/5 W

Dimensiuni:

« statia de baza: 205 x 29 x 127 mm
« senzor: 50 x 25 x 95 mm

ROIMD | 3



1 s 34 5 67 8 Descrierea simbolurilor si a
butoanelor statiei si senzorului
1 - receptia semnalului Wi-Fi
2-ora
3 — activarea alarmei
4 — starea bateriilor in statie
5 —indice termic — smiley
6 — temperatura interioara
7 — umiditatea interioara
8 — prognoza vremii
9 — denumirea zilei din sdptamana
10 - data
11 - indice UV
12 — prognoza temperaturii min. pe ziua actuala
13 - prognoza temperaturii max. pe ziua actuala
14 — numar senzor 1/2/3, starea bateriei in
senzor
15 — temperatura exterioara
16 — umiditatea exterioara
17 - prognoza vremii pe ziua 2
18 — prognoza vremii pe ziua 3
19 — prognoza vremii pe ziua 4
20 — prognoza vremii pe ziua 5
21 - gaura de atarnare
22 — locasul bateriilor statiei
23 — iesire USB de incarcare
24 — intrare pentru sursa de retea
25 — stativ
26 — led senzor
27 — gaura de atarnare
28 — locasul bateriilor senzorului
29 — comutator pentru selectia canalelor (1, 2, 3)/
butonul RESET

A A — butonul MODE

B — butonul UP

C — butonul DOWN

D — butonul SNZ/LIGHT
E - butonul CH

F — butonul MEM

G — butonul ALERT
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Preoocedeul punerii in functiune

1. Cenectati statia la sursa de retea, apoi Introduceti mai intai bateriile n statia meteo (3x 1,5 V AAA). Pe
partea din spate a senzorului inldturati capacul locasului bateriilor, cu glisor reglati numarul senzorului
(1/2/3) si introduceti bateriile alcaline (2x 1,5 V AAA). La introducerea bateriilor respectati polaritatea
corectd, pentru a nu se ajunge la deterioararea statiei meteo sau a senzorului.

2. Incepe s3 clipeasca simbolul comunicatiei fara fir cu senzor, care denot3, cé statia meteo detecteazs
semnalul din senzorul exterior. Asezati unitatile aldturi. Daca in 3 minute nu se afiseaza temperatura
exterioara, statia meteo inceteaza sa detecteze semnalul, simbolul comunicatiei cu senzor inceteaza sa
clipeasca si temperatura/uminditatea exterioard va afisa indicatia --.-. Daca nu va fi detectat semnalul
din senzor, procedati din nou conform punctului 1.

3. Recomandam amplasarea senzorului pe latura nordica a cladirii. in spatiile construite raza de actiune a
senzorului poate sa scada rapid. Senzorul este rezistent la picaturi de apa, nu-l expuneti insa permanent
la actiunea ploii.

Nu amplasati senzorul pe obiecte metalice, s-ar diminua raza lui de emisie.

Senzorul poate fi asezat vertical ori atarnat pe perete.

Daca pe ecranul statiei meteo apare simbolul bateriei slabe in chenarul nr. 14 :ll :I nlocuiti bateriile din
senzor.

La fiecare senzor simbolul baterie descarcate se afiseaza separat.

Daca pe ecranul statiei meteo apare simbolul bateriei slabe in chenarul nr. 7:ll j nlocuiti bateriile in statie.

RESETAREA statiei meteo

Daca statia meteo va indica date incorecte ori nu va reactiona la apdsarea butoanelor, deconectati sursa,
scoateti si reintroduceti bateriile si cenectati sursa. Are loc stergerea tuturor datelor si efectuati din nou
reglarea statiei meteo.

Senzorul il restartati prin ap&sarea butonului RESET (de ex. cu o agraf& de birou).

Modificarea canalului gi conectarea altor senzori

La statie se pot asocia maxim 3 senzori fara fir.

1. Apasand repetat butonul CH pe statie, selectati numarul canalului 1/2/3.

2. Apasati lung butonul CH, statia incepe sa detecteze semnalul din senzori, la toti va clipi simbolul Y

3. Pe partea din spate a fiecarui senzor indepartati capacul locasului bateriilor, cu glisor setati numarul
senzorului (1, 2, 3 — fiecare senzor trebuie s& aib3 atribuit alt numar) si introduceti bateriile alcaline
(2x 1,5V AAA).

4. in 3 minute va avea loc descarcarea datelor din senzori. Dacé detectarea simbolului din senzor esueaza,
repetati intregul procedeu.

Setarea manuala

1. Apasati lung butonul MODE , setarea incepe sa clipeasca.

2. Cu ajutorul butoanelor UP/DOWN setati valorile: anul — luna — ziua — formatul orar 12/24h — ora — minutul.
3. Intre valorile individuale v deplasati apasand scurt butonul MODE.

4. Tinand butoanele UP/DOWN avansati mai rapid.

Mentiune: Ora/data actuala le descarc3 statia automat dupa conectare la reteaua Wi-Fi. Va fi afisat simbolul

D)
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Reglarea alarmei

Statia meteo faciliteaza reglarea a 3 alarme independente

Prin apasarea repetata a butonului MODE afisati ora alarmei nr.1 (A1), nr. 2 (A2), nr. 3 (A3).

Apoi apasati lung butonul MODE , va clipi setarea orei.

Prin apasarea repetatd a butoanelor UP/DOWN setati: ora — minute — zilele valabilitatii alarmei (SA+SU -
weekend, MO-FR — luni pana vineri, MO-SU — toat& saptdmana).

Pentru avansarea in meniu apasati butonul MODE.

Astfel puteti regla ora tuturor trei alarme.

Pentru activarea/dezactivarea alarmelor apasati repetat butonul MODE , pe ecran se va afisa ora alarmei
nr.1 (A1), nr. 2 (A2), nr. 3 (A3).

La fiecare alarma apoi, apasand repetat butoanele UP/DOWN, activati sau dezactivati alarma.

Pe ecran va fi afisat:

@) - alarma activata

Simbolul alarmei nu este afisat — alarma este dezactivata.

Functia alarmei repetate (SNOOZE)

Sunetul alarmei il amanati cu 5 minute cu butonul SNZ/LIGHT. .

Acest buton il apasati nemijlocit la sunetul alarmei. Va clipi simbolul @ .

Pentru anularea functiei SNOOZE apasati orice alt buton cu exceptia SNZ/LIGHT - simbolul va inceta sa
clipeasca i va ramane afigat.

Alarma va suna a doua zi.

Daca in timpul sunetului nu apdsati niciun buton, sunetul se va opri automat dupa 2 minute.

Alarma va suna n ziua urmatoare selectata.

lluminarea de fundal a ecranului

La alimentare din adaptor:

Este setata automat iluminarea de fundal permanenta a ecranului.

Apasand in mod repetat butonul SNZ/LIGHT, puteti seta 2 moduri ale iluminrii de fundal (100 %, 0 %).
Cand este alimentatd numai cu baterii 3x 1,5 V AAA:

Lumina de fundal a ecranului este stins&, dupa apdsarea butonului SNZ/LIGHT, ecranul se aprinde timp de
10 secunde si apoi se stinge. Cand este alimentat numai cu baterii, nu se poate activa iluminarea de fundal
permanenta a ecranului!

Mentiune: Bateriile introduse servesc ca o copie de rezerva a datelor masurate/setate. Dacd bateriile nu sunt
introduse si deconectati sursa de retea, toate datele vor fi sterse.

Temperatura si umiditatea interioara, unitatea temperaturii

Temperatura interioara se afiseaza in chenarul 6.

Umiditatea interioara se afiseaza in chenarul 7.

Prin apasarea repetata a butonului DOWN setati afisarea unitatii temperaturii °C sau °F.

Memoria valorilor masurate

Prin apasarea repetata a butonului UP sau MEM, afisati succesiv valorile maxime si minime masurate ale
temperaturii si umiditatii interioare si exterioare.

Memoria valorilor masurate se sterge automat in fiecare zi la ora 00:00.

Pentru stergerea manuald a memoriei apasati lung butonul UP/MEM.
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Setarea limitelor termice maxime si minime

Limitele termice pot fi setate pentru temperatura exterioara si interioara.

1. Apdsati lung butonul ALERT, incepe sa clipeasca simbolul temperaturii interne maxime t
. Setati valoarea cu butoanele UP si DOWN, confirmati cu butonul ALERT.

. Simbolul temperaturii interioare minime incepe sa clipeasca !

. Setati valoarea cu butoanele UP si DOWN, confirmati cu butonul ALERT.

. Incepe s clipeasca simbolul temperaturii maxime exterioare I

. Prin ap3sarea repetat& a butonului CH selectati numarul senzorului 1/2/3.
. Setati valoarea cu butoanele UP si DOWN, confirmati cu butonul ALERT.

. Incepe s3 clipeasca simbolul temperaturii minime exterioare !

. Setati valoarea cu butoanele UP si DOWN, confirmati cu butonul ALERT.

O 00NN U1T A WWN

Apdsand repetat butonul ALERT, activati functia limitei termice - sunt afisate simbolurile § sau o dezactivati
- simbolurile nu sunt afisate.

Cand limita termica setata este depasita, se va auzi de 10x semnalul sonor la fiecare 60 de secunde, iar
valoarea va clipi.
Apasand orice buton (cu exceptia SNZ/LIGHT) anulati semnalul sonor de avertizare, dar simbolul alarmei

active va clipi in continuare pe ecran. De indata ce temperatura scade sub limita setata, simbolul pe ecran
va inceta s clipeasca.

Alarma o puteti anula si apasand butonul ALERT, prin aceasta dezactivati si functia.
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Prognoza vremii
Statia indica prognoza vremii pe baza informatiilor de pe serverul de internet.
Locatia prognozei este incarcatd automat potrivit locatiei GPS a dispozitivului mobil.
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22 23 24 25 26 27 28
1 —nsorita 15 — furtun3 de z&pada (simbol clipind)
2 —Tnnorata 16 — ploaie cu ninsoare
3 —1nchisa 17 — averse de ploaie cu ninsoare
4 — furtuna cu fulgere 18 — averse de zapada
5 — furtuna puternica cu fulgere 19 — ceata
6 — ploaie slab3 20 — ceata densa (simbol clipind)
7 — ploaie moderata 21 - aburi
8 — ploaie puternica 22 — aburi densi (simbol clipind)
9 — furtuna cu ploaie (simbol clipind) 23 — vant moderat
10 — averse de ploaie 24 - vant puternic
11 - averse de ploaie puternice 25 — vijelie (simbol clipind)
12 — ninsoare slaba 26 — vijelie tropicala (simbol clipind)
13 — ninsoare moderata 27 — praf
14 — ninsoare puternica 28 — furtuna de nisip (simbol clipind)
Indice UV

Indicele UV este o unitate folosita pentru masurarea radiatiilor ultraviolete ale soarelui, conform careia ar
trebui sa alegem protectia corpului nostru.
« « Gradul 1-2 (sc3zut) - folosirea ochelarilor de soare.
« « Gradul 2-5 (mediu) — folosirea ochelarilor de soare si a articolelor pentru acoperirea capului.
« « Gradul 5-7 (ridicat) — aceleasi precautii ca pentru gradele inferioare, plus utilizarea cremei de protectie
solare cu factor UV ridicat.
« « Gradul 7-11 (foarte ridicat) — sedere la umbr intre orele 11:00 si 15:00 plus aceleasi masuri ca la
gradul ridicat.
« « Gradul 11 si peste (extrem) — nu iesiti din cladirile din c&ramida sau lemn in timpul zilei, lumina soarelui
este atat de intens3 incat ar putea provoca fotodermatita (arsuri) in decurs de 10 minute.
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Indicele termic - smiley

Indicele termic este un indicator care combina temperatura aerului din interior si umiditatea relativa si
determinad temperatura aparenta - cea pe care o simtim realmente. Corpul se raceste Tn mod normal prin
transpiratie. Transpiratia este in esenta apa care se evapora pentru a elimina céldura din corp. Daca umiditatea
relativa este mare, rata de evaporare a apei este scazuta si caldura paraseste corpul intr-o masura mai mica.
Consecinta este ca organismul retine mai multa caldura decéat ar face-o intr-un mediu uscat.

Simbolul este afisat in chenarul numarul 5.

Daca umiditatea este intre 40-70 % UR si temperatura intre 20-28 °C, va apdrea simbolul COM — mediu
confortabil.

Dac3 umiditatea este mai mica de 40 % UR, va fi afisat simbolul ®DRY _ nediy uscat.

Dacd umiditatea este mai mare de 70 % UR, va fi afisat simbolul @ WET _ mediu umed.
Daca temperatura nu este intre 20-28 °C si 40-70 % UR, nu va fi afisat niciun simbol.
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Aplicatie mobila

# Download on the

@& App Store

[camigel]
® Google Play

Statia meteo poate fi controlata folosind aplicatia mobila pentru iOS sau Android.
Descarcati aplicatia ,EMOS GoSmart” pentru dispozitivul dvs.

Faceti clic pe butonul Conectare daca utilizati deja aplicatia.

in caz contrar, faceti clic pe butonul inregistrare si finalizati inregistrarea.
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Asocierea cu aplicatia
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Reset the device Reset the device Reset the device

[

Confim theindicato s blinking

in statie Introduceti bateriile si conectati sursa de retea, incepe s3 clipeasca simbolul Wi-Fi.

Daca simbolul Wi-Fi nu clipeste, apasati lung butonul SNZ/LIGHT.

in aplicatie, faceti clic pe Ad3ugati dispozitiv.

in partea stang3, faceti clic pe lista GoSmart si faceti clic pe indicatia Weather station E8610.

Procedati conform indicatiilor din aplicatie si introduceti numele si parola retelei Wi-Fi de 2,4 GHz.

in 2 minute are loc asocierea cu aplicatia, simbolul Wi-Fi %\ va fi afisat permanent pe ecranul statiei.
Mentiune: Dacd dispozitivul nu se asociazd, repetati din nou intregul procedeu. Reteaua Wi-Fi de 5 GHz nu
este suportata.

Pentru receptarea semnalului Wi-Fi trebuie sa conectati intotdeauna sursa de retea!
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Comanda si functii
8610 Westhrstation Meniul aplicatiei
Indoor] ©comfort
23k 50+ 1 - setarea alarmei
2 — setarea limitelor termice
3 — graficul istoricului masuratorilor
4 — setarea unitatii temperaturii
5 — temperatura si umiditatea senzorului exte-
riornr.1, 2,3
6 — prognoza pe urmatoarele 5 zile
7 — starea actuala a vremii
8 — setari avansate
9 —indice termic (smiley)
10 — temperatura si umiditatea interioara

Wi s

n (o] <
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Setarea alarmei

Alarm Setting

Prin clic accesati randul cu alarma solicitatd, setati ora si zilele valabile, confirmati
cu butonul din dreapta jos.

Activare @

Dezactivare

Cancel Confirm
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Setarea limitelor termice

Prin clic accesati randul cu temperatura interioara sau temperatura senzorului
exterior 1/2/3.

Setati limita pentru temperatura minima si maxima, confirmati cu butonul din
dreapta jos.

Activare @

Dezactivare

Indoor Temperature Alert Setting
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IEETTTEERT Graficul istoricului masuratorilor/exportul datelor masurate

— [ Prin clic accesati randul din stanga sus si selectati tipul solicitat al masurarii:
[E][c=] temperatura interioara, umiditatea interioara, temperatura senzorului exterior
nr.1,2,3, umiditate senzorului exterior nr.1,2,3
Confirmati cu butonul din dreapta jos.

Alegeti rezolutia graficului in cadrul zilei sau lunii — poate fi derulat cu sagetile
stanga/dreapta din partea de jos a meniului.

Faceti clic pe simbolul .i, introduceti adresa dvs. de e-mail si confirmati cu
butonul din dreapta jos.

Pe e-mail veti obtine un link pentru descarcarea fisierului in format xlsx, linkul
este valabil 7 zile.

2024:Sep19

Confirm

Mail Export Data
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Setarea unitatii temperaturii

Faceti clic in dreapta jos pe unitatea temperaturii si selectati °C/°F.
Conformati cu butonul din dreapta jos.

Setare avansata

« Device information — informatii de baza despre dispozitiv

 Tap-To-Run and Automation — scene si automatizari atribuite acestui dispozitiv

« Create Group — crearea grupului de dispozitive similare

« Check Device Network — testul retelei Wi-Fi

« Share Device — partajarea gestionarii dispozitivului cu alta persoana

« Offline notification — notificare cand dispozitivul rdmane off-line mai mult de
8 ore (de ex. la intreruperea curentului)

« Help Center — afisarea celor mai frecvente intrebari impreuna cu solutiile
acestora, plus optiunea de a ne trimite direct o intrebare/sugestie/feedback

« Add to Home screen — crearea unui simbol pe ecranul principal al telefonului

« Device Update — actualizarea dispozitivului

« Remove Device — dezasocierea dispozitivului
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Rezolvarea problemelor FAQ

Pe ecran in locul temperaturii/umiditatii se afiseaza:
« LL.L — valoare masuratd in afara limitei inferioare de mdsurare
* HH.H — valoare masurata in afara limitei superioare de masurare
« Mutati unitatea principald/senzorul la loc mai potrivit.

Ecran ilizibil
« Inlocuiti bateriile, conectati sursa de alimentare la statie, verificati functionalitatea acestuia

Receptia Wi-Fi nu functioneaza
« Conectati sursa de alimentare la statie, repetati procedura de asociere cu aplicatia
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Saugumo nurodymai ir jspéjimai

Prie§ naudodami prietaisa perskaitykite naudotojo vadova.

Laikykités vadove pateikty saugos instrukcijy.

* Nepazeiskite gaminio vidiniy elektros grandiniy — taip galite sugadinti gaminj ir automatiskai panaikinti
garantijg. Gaminj turi taisyti tik kvalifikuotas specialistas.

 Gaminj valykite minksta, Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite tirpikliy ar plovikliy, nes jie gali subraizyti
plastikines dalis ir sukelti elektros grandiniy korozija.

 Nenaudokite jrenginio $alia jrenginiy, kurie generuoja elektromagnetinius laukus.

« Saugokite gaminj nuo per didelés jégos, smugiy, dulkiy, aukstos temperatiros ir drégmés, nes prietaisas
gali sugesti ir jo plastikinés dalys gali deformuotis.

« Nekiskite j jrenginio angas jokiy daikty.

» Nemerkite prietaiso j vanden;.

« Saugokite prietaisg nuo kritimo ar smugiy.

* Prietaisg naudokite tik laikydamiesi Siame vadove pateikty nurodymy.

 Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig netinkamai naudojant jrengin;.

* Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziné, jutiminé ar protiné negalia arba pa-
tirties ir Ziniy stoka neleidZia saugiai naudotis prietaisu, iSskyrus atvejus, kai juos prizidri arba instruktuoja
naudotis prietaisu asmuo, atsakingas uz jy sauga. Visada prizitrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

Techninés specifikacijos

Laikrodis valdomas belaidZio rySio signalu

Laiko formatas: 12 / 24 val.

Patalpos temperatdra: nuo —10 °C iki +50 °C
(0,1 °C tikslumas)

Lauko temperatdra: nuo —40 °C iki +70 °C (0,1 °C
tikslumas)

Vidaus ir lauko temperatiros matavimo tikslu-
mas: +1 °C temperatarai nuo 0 °C iki +50 °C,
+2 °C temperatdrai nuo —20 °C iki 0 °C / nuo
+50 °C iki +70 °C, +4 °C temperatdrai nuo
—40 °C iki —20 °C

Vidaus ir lauko drégmeé: 20-95 % SD (1 % tiks-
lumas)

Drégmés matavimo tikslumas: +5 % nuo 35 % iki
75 % SD, +10 % nuo 20 % iki 35 % SD ir nuo
75 % iki 95 % SD

Radijo signalo priémimo ribos: iki 80 m atviroje
vietoje

Perdavimo daZnis: 433 MHz, didZiausia ekviva-
lentiné spinduliuotés galia (e. r. p.) 10 mW

Jutikliy skai€ius: ne daugiau kaip 3

Maitinimo $altinis:

« pagrindiné stotelé:
+ 31,5 V AAA tipo baterijos (nepridedamos)
» 230 V KS /5 V NS 1000 mA adapteris
(pridedamas)
« jutiklis: 2 1,5 V AAA tipo baterijos
(nepridedamos)
maks. USB idvestis: 5VDC/1A/5W
Matmenys:
« pagrindiné stotelé: 205 x 29 x 127 mm
« jutiklis: 50 x 25 x 95 mm
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1 s 34 5 67 8 Meteorologinés stotelés ir jutikliy
simboliy bei mygtuky aprasymas
1 - belaidZio rysio signalo priémimas
2 — laikas
3 — zadintuvo jjungimas
4 — stotelés baterijos jkrovos lygis
5 — Silumos indeksas — Sypsenélé
6 — vidaus temperatdra
7 — patalpy drégmeé
8 — ory prognozé
9 — savaités diena
10 - data
11 - UV indeksas
12 — maz. numatoma temperatira esanciai
dienai
13 - didZ. numatoma temperatira esandiai
dienai
14 - jutiklio numeris 1 / 2 / 3, jutiklio baterijos
ikrovos lygis
15 — lauko temperatira
16 — lauko drégme
17 - oro prognozé antrai dienai
18 — oro prognozé trediai dienai
19 — oro prognozé ketvirtai dienai
20 — oro prognozé penktai dienai
21 - pakabinimo anga
22 - stotelés baterijy skyrelis
23 — USB jkrovimo lizdas
24 — maitinimo adapterio lizdas
25 — stovas
26 — jutiklio Sviesios diodas
27 — pakabinimo anga
28 — jutiklio baterijy skyrelis
29 — kanaly pasirinkimo jungiklis (1, 2, 3) / RESET
(nustatyti i% naujo) mygtukas

A - MODE (reZimo) mygtukas

B — UP (aukstyn) mygtukas

C — DOWN (zemyn) mygtukas

A - SNZ (atidéti) / LIGHT (ap$vietimo) mygtukas
A - CH (kanalo) mygtukas

F — MEM (atminties) mygtukas

G — ALERT (jspéjimo) mygtukas

ca
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Darbo pradzia

1. Prie meteorologinés stotelés prijunkite maitinimo adapterj, tada j stotele jdékite baterijas (3x 1,5 V AAA).
Nuimkite jutiklio gale esantj baterijy skyriaus dangtelj, pasinaudokite kanalo keitikliu, kad nustatytuméte
jutiklio numerj (1 /2 / 3), ir jstatykite 8armines baterijas (2x 1,5 V AAA). |dédami baterijas jsitikinkite, kad
poliskumas teisingas, nes taip iSvengsite meteorologinés stotelés ir jutikliy pazeidimo.

2. Belaidzio rysio su jutikliu simbolis pradés mirkséti ir taip nurodys, kad meteorologiné stotelé ieSko signalo
i$ lauko jutiklio. Padékite abu jrenginius vieng Salia kito. Jei lauko temperatira nepradedama rodyti per
3 minutes, meteorologiné stotelé liausis ie$koti signalo, belaidZio rysio su jutikliu simbolis nustos mirkséti,
lauko temperatira bus rodoma kaip --.-. Jei signalas neaptinkamas, kartokite procedirg nuo 1 veiksmo.

Rekomenduojame jutiklj laikyti Siaurinéje namo dalyje. Jutiklio signalo sklidimo atstumas gali labai sumaZzéti
vietose, kuriose yra labai daug klia¢iy. Jutiklis yra atsparus vandens laSams, taciau jis turéty bati saugomas
nuo nuolatinio lietaus.

Nedékite jutiklio ant metaliniy objekty, nes gali sumazéti signalo perdavimo atstumas.

Jutiklj galima déti vertikaliai arba kabinti ant sienos.

Jei meteorologinés stotelés ekrano 14 laukelyje rodomas senkancios baterijos simbolis :ll :I pakeiskite
jutiklio baterijas.

ISsekusios baterijos simbolis rodomas atskirai kiekvienam jutikliui.

Jei meteorologinés stotelés ekrano 4 laukelyje rodomas senkancios baterijos simbolis :ll 3 pakeiskite
stotelés baterijas.

Meteorologinés stotelés NUSTATYMAS IS NAUJO (RESET)

Jei ory stotelé rodo neteisingas vertes arba nereaguoja j mygtuky nuspaudimus, iSimkite baterijas ir atjunkite
maitinimo adapterj. Tada i§ naujo jdékite baterijas ir prijunkite adapterj. Tai itrins visus duomenis; jums reikés
i$ naujo nustatyti meteorologine stotele.

Jutiklj galima i$ naujo nustatyti nuspaudus RESET mygtuka (sgvarzéle ar kuo nors panasaus).

Jutiklio kanalo pakeitimas ir papildomy jutikliy prijungimas

Stotele galima susieti su 3 belaidZiais jutikliais.

1. Norédami pasirinkti jutiklio numerj 1/ 2 / 3, kelis kartus paspauskite mygtuka CH.

2. Palaikykite paspaude CH mygtuka; stotelé pradés ieskoti jutikliy signalo; visiems mirksés Y simbolis.

3. Nuimkite kiekvieno jutiklio gale esantj baterijy skyriaus dangtelj ir nustatykite jutiklio jungiklj ties norimu
jutiklio kanalo numeriu (1, 2, 3 — kiekviename jutiklyje turi bati nustatytas skirtingas numeris), paskui
jdékite Sarmines baterijas (2x 1,5 V AAA).

4. Duomenys i$ jutiklio bus jkelti j stotele per 3 minutes. Neaptike jutiklio signalo, kartokite visg procedira.

Rankiniai nustatymai

1. Ilgai palaikykite nuspaustg MODE mygtuka — nustatymai ims mirkséti.

2. UP / DOWN mygtukais nustatykite: metai — ménuo — diena — 12 / 24 laiko formatas — valanda — minuté.
3. Trumpai paspaudziant MODE galima keisti vertes.

4. Paspauskite ir palaikykite UP / DOWN mygtukus, kad galétuméte greiciau nustatyti vertes.

Pastaba. Prijungus prie belaidZio rysio tinklo, stotelé automatiskai jkels dabartinj laika ir data. Bus rodomas

N N
2 simbolis.
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Zadintuvo nustatymas

Meteorologinéje stoteléje galima nustatyti 3 skirtingus Zadintuvo laikus.

Kelis kartus paspauskite MODE mygtuka, kad pasirodyty Zadintuvy Nr. 1 (A1), Nr. 2 (A2), Nr. 3 (A3) laikai.
Paskui ilgai palaikykite nuspaustg MODE mygtuka — laiko nustatymai ims mirkseti.

Kelis kartus paspauskite UP / DOWN mygtukus, kad nustatytuméte: valanda — minute — dienas, kai Zadintuvas
turéty bati jjungtas (SA+SU — savaitgalj, MO-FR — nuo pirmadienio iki penktadienio, MO-SU — visa savaite).
Nar8ykite meniu spausdami MODE mygtuka.

Tokiu budu galite nustatyti visy Zadintuvy laikus.

Tam, kad jjungtuméte / i8jungtuméte Zadintuvus, kelis kartus paspauskite MODE mygtuka, kad ekrane pasi-
rodyty Zadintuvy Nr. 1 (A1), Nr. 2 (A2), Nr. 3 (A3) laikai.

Tada galésite jjungti arba i§jungti kiekvieng Zadintuva paspausdami UP / DOWN mygtuka.

Ekrane bus rodoma:

@ - Zadintuvas jjungtas

Jeigu Zadintuvo simbolis néra rodomas — Zadintuvas i§jungtas

Atidéjimo funkcija

Zadintuvo skambéjima galima atidéti 5 minutéms, paspaudus SNZ / LIGHT mygtuka.

Zadintuvui pradéjus skambéti, nuspauskite mygtuka. Pradés mirkseéti ‘({'j simbolis.

Noredami i&jungti ATIDEJIMO reZima, nuspauskite bet kurj kita mygtuka, i&skyrus SNOOZE/LIGHT — simbolis
nustos mirkséti ir liks rodomas ekrane.

Kita dieng Zadintuvas vél ims skambéti.

Jei nenuspausite jokio mygtuko, kol skamba Zadintuvas, jis nustos skambéti automatiskai po 2 minuéiy.
Kita dieng Zadintuvas vél ims skambéti.

Stotelés ekrano apsSvietimas

Kai energija tiekiama naudojant adapterj:

Nuolatinis ekrano apSvietimas nustatomas pagal numatytuosius nustatymus.

Pakartotinai spausdami mygtuka SNZ/LIGHT, galésite pasirinkti viena i 2 apSvietimo rezimy (100 %, 0 %).
Kai prietaisas maitinamas tik 3x 1,5 V AAA baterijomis:

Ekrano ap$vietimas iSjungtas. Nuspaudus SNZ/LIGHT mygtuka, ekrano ap$vietimas jsijungs 10 sekundziy,
tada vel iSsijungs.

Kai stotelés energija gaunama tik i$ baterijy, negalima jjungti nuolatinio ekrano apSvietimo!

Pastaba. |détos baterijos uZtikrina iSmatuoty / nustatyty duomeny iS$saugojima. Jeigu baterijos nejdétos,
iSjungus adapterj, visi duomenys iStrinami.

Patalpy temperatura ir drégmé, temperatiros matavimo vienetas

Vidaus temperatura rodoma 6 laukelyje.

Patalpy drégmé rodoma 7 laukelyje.

Pakartotinai paspaudus DOWN mygtuka, kei¢iamas temperatiros matavimo vienetas (°C / °F).

ISmatuoty verciy atmintis

Pakartotinai paspaudus UP ar MEM mygtuka, rodomi didZiausios ir maziausios vidaus ir iSorés temperatdros
bei drégmés rodmenys.

ISmatuotos reik§més bus automatiskai iStrintos kiekvieng dieng 00.00 valanda.

Atmintj rankiniu badu i$trinsite nuspaude ir ilgai palaike UP/MEM mygtuka.
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Ispéjimo apie didZiausios ir maziausios temperatiros ribas nustatymas

Galima nustatyti jspéjamajj signala dél tiek vidaus, tiek lauko temperatiros.

1. Ilgai nuspauskite ALERT mygtuka; ims mirkséti didZiausios vidaus temperattros simbolis t
. UP ir DOWN mygtukais nustatykite verte ir jg patvirtinkite paspausdami ALERT.

. Ims mirkséti maZiausios vidaus temperataros simbolis i

. UP ir DOWN mygtukais nustatykite verte ir jg patvirtinkite paspausdami ALERT.

. Ims mirkséti didziausios lauko temperatlros simbolis .

. Kelis kartus paspauskite mygtuka CH, kad pasirinktuméte jutiklio numerj1/2 /3.

. UP ir DOWN mygtukais nustatykite verte ir jg patvirtinkite paspausdami ALERT.

. Ims mirkséti maziausios lauko temperatiros simbolis .

. UP ir DOWN mygtukais nustatykite verte ir jg patvirtinkite paspausdami ALERT.

O 00 N0 A WWN

Dar karta paspauskite ALERT mygtuka, kad jjungtuméte jspéjamojo signalo dél temperatiros funkcijg — §
simboliai ant ekrano, arba kad i§jungtuméte — nerodomi jokie simboliai.

Kai bus vir§ytos nustatytos temperatiros ribos, bus girdimi desimt signaly kas 60 sekundziy ir ims mirkséti
verté.

Paspauskite bet kurj mygtuka (i8skyrus SNZ / LIGHT), kad i§jungtuméte garsinj signala, tatiau ekrane ir
toliau mirksés veikiancio signalo simbolis. Temperatarai nukritus Zemiau nustatytos ribos, ekrano simbolis
nustos mirkséti.

Taip pat galite i$jungti signalg paspausdami ALERT mygtuka, kuris taip pat ijungia S$ig funkcija.
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Ory prognozeé
Stotelé prognozuoja org remdamasi i interneto serverio gaunama informacija.
Prognozeés lokacija automatiSkai nustatoma remiantis mobiliojo jrenginio GPS lokacija.
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1-sauléta 15 — sniego audra (mirkéiojantis simbolis)
2 — debesuota 16 — Slapdriba
3 — apsiniauke 17 — liGtis su sniegu
4 — perkinija 18 — trumpalaikis intensyvus snygis
5 — smarki perkinija 19 - rakas
6 — lengvas lietus 20 — didelis rakas (mirkg&iojantis simbolis)
7 — Svelnus lietus 21 -migla
8 — smarkus lietus 22 — tirta migla (mirkg&iojantis simbolis)
9 — audra su lietumi (mirkg&iojantis simbolis) 23 - lengvas véjelis
10 - liatis 24 — stiprus véjas
11 — smarki liGitis 25 — véjuota audra (mirk&iojantis simbolis)
12 - lengvas snygis 26 — tropiné véjuota audra (mirk&iojantis simbolis)
13 — nedidelis snygis 27 — dulkes
14 — stiprus snygis 28 — smelio audra (mirkg&iojantis simbolis)
UV indeksas

UV indeksas — tai ultravioletinés saulés spinduliuotés matavimo skalé, pagal kurig nustatoma, kokio lygio
apsauga turétume dévéti.
« Indekso lygis 1-2 (zemas) — nesiokite akinius nuo saulés.
« Indekso lygis 2-5 (vidutinis) — neSiokite akinius nuo saulés ir apdenkite galva.
« Indekso lygis 5-7 (aukstas) — tie patys veiksmai kaip pries tai buvusiuose lygiuose, taiau taip pat uzsi-
tepkite nuo saulés kremo su didele UV apsauga.
« Indekso lygis 7-11 (labai aukstas) — bikite paveésyje nuo 11.00 iki 15.00, taip pat laikykités ty padiy veiksmy,
kaip buvo raSoma apie auksta lygj.
« Indekso lygis 11 ir daugiau (ekstremalus) — dienos metu neiSeikite | laukg i§ mariniy ar mediniy pastaty,
saulés spinduliuoté tokia intensyvi, kad per 10 minugiy gali sukelti fotodermatita (nudegima).
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Silumos indeksas - $ypsenélé

Silumos indeksas suderina vidaus oro temperatra ir santykine drégme, kad nustatyty jutimine temperatiira.
Kinas paprastai atsivésina prakaituodamas. Prakaitas i§ esmés yra vanduo, kuris garuodamas atiduoda Siluma
i$ kiino. Jei santykiné drégme yra didelé, vandens garavimo greitis yra mazas ir kino Siluma i§sklaidoma
lé€iau. Todél kiinas sulaiko daugiau Silumos nei sausoje aplinkoje.

Simbolis rodomas 5 laukelyje.
Jei santykiné oro drégmé yra 40-70 %, o temperatira 20-28 °C, rodomas COM simbolis (gera aplinka).
Jei santykiné drégmeé mazesné nei 40 %, bus rodomas ®DRY gimbolis (sausa aplinka).

Jei santykiné drégmé didesné nei 70 %, bus rodomas® WET simbolis (drégna aplinka).
Jei temperatira néra nuo 20 iki 28 °C, o drégmé néra nuo 40 iki 70 %, nebus rodomas joks simbolis.

ch
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Mobilioji programéle

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Meteorologine stotele galima valdyti naudojant ,iOS* arba ,Android” jrenginiams skirta programéle.
Atsisiyskite ,EMOS GoSmart” programéle savo jrenginiui.

Paspauskite ,Log In“ (Prisijungti) mygtuka, jei programéle naudojotés anksgiau.

PrieSingu atveju nuspauskite ,Sign Up* (Registruotis) ir uZsiregistruokite.
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Susiejimas su programéle

= o womes- o promm— —
0 e vma e
My home < Add Device @ =
© Th, 25 May o
Cloolo e .
B - L i
@
|l l ] s £505
un I ;
o I e e
Vb
. = OB s
(%)
l‘ . e .
mn o S
x x x x rorto
Reset the device Reset the device Reset the device

[

Confim theindicato s blinking

|statykite baterijas j stotele ir prijunkite prie maitinimo adapterio; pradés mirkési belaidZio rySio simbolis.
Jeigu belaidZio ry$io simbolis nemirksi, ilgai nuspauskite SNZ/LIGHT mygtuka.

Programéléje paspauskite ,Add Device” (Pridéti jrengin;).

Paspauskite ant kairéje puséje esancio ,GoSmart” saraso ir piktograma Meteorologinei stotelei E8610.
Stebékite programéléje pateiktus nurodymus ir jveskite 2,4 GHz belaidZio interneto tinklo pavadinima bei
slaptaZod.

Susiejimas su programéle bus baigtas per 2 minutes; stotelés ekrane bus nuolat rodomas belaidZio rysio
simbolis’é?.

Pastaba. Jei prietaiso nepavyksta susieti, pakartokite procesa. 5 GHz belaidZio interneto tinklai netinkami.
Tam, kad veikty belaidZio rysio signalo priémimas, maitinimo adapteris privalo bati prijungtas!

ca
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Valdymas ir funkcijos
vt Programélés meniu

1 - Zadintuvo nustatymai

2 — nustatyti jspéjamuosius signalus del tem-
peratdros

3 — slégio matavimo istorijos lentelé

4 — nustatyti temperattros matavimo vieneta

5 — temperatdra ir drégmé i§ 1, 2, 3 lauko
jutikliy

6 — ateinanciy 5 dieny oro prognozé

7 — dabartinis oras

8 —iSpléstiniai nustatymai

9 — &ilumos indeksas (Sypsenéle)

10 - vidaus temperatira ir drégme

n (o] <
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Zadintuvo nustatymas

Paspauskite ant eilutés su pasirinktu Zadintuvu, nustatykite laikg ir dienas, kada
jis turéty suveikti, ir patvirtinkite pasirinkima paspausdami apacioje, deSinéje
esantj mygtuka.

@ jjungimas

I8jungimas

Cancel Confirm
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|spéjamyjy signaly dél temperatiros nustatymas

‘Temperature Alert

| Paspauskite ant eilutés su vidaus temperatdra ar su temperatiira i lauko jutiklio
1/2/3.

Nustatykite maziausios ir didZiausios temperatiros ribas ir patvirtinkite jas pa-
spausdami apacioje, deSinéje esantj mygtuka.

@ Jjungimas

I8jungimas

Indoor Temperature Alert Setting
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Indoor Temperature

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data

Matavimo istorijos lentelé / matavimo duomeny eksportavimas

Paspauskite ant eilu

tés, esancios virSuje, desinéje puséje ir pasirinkite matavimo tipa:

vidaus temperatira, patalpy drégmé, temperatdra i$ lauko jutiklio Nr. 1, 2, 3,
drégmé § lauko jutiklioNr. 1, 2, 3

Patvirtinkite paspausdami apacioje, deSinéje esantj mygtuka.

Pasirinkite lentelés skiriamajg geba dienos arba ménesio ribose — nar8yti galite
naudodamiesi meniu apadioje esangius mygtukus kairén / desinén.

Paspauskite ant .i, simbolio, jveskite el. pasto adresa ir patvirtinkite paspausdami
apacioje, desinéje esantj mygtuka.

Gausite el. laiSka su nuoroda, kad galétumeéte atsisiysti xlsx formato failg; nuoroda
galioja 7 dienas.
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Bl £8610 Weather station
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Tap-o-Run and
Device Information Automation

® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center
Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Temperatiros matavimo vieneto nustatymas

Paspauskite deSinéje esantj temperatiros matavimo vieneta ir pasirinkite tarp
°C/°F.
Patvirtinkite paspausdami apacioje, deSinéje esantj mygtuka.

ISpléstiniai nustatymai

« Device Information (jrenginio informacija) — pagrindiné informacija apie jrenginj

 Tap-to-Run and Automation (baksteléjimas paleisti ir automatizavimas) —
prietaisui priskirtos scenos ir automatizavimas

« Create Group (sukurti grupe) — sukuriama panasiy prietaisy grupé

«» Check Device Network (patikrinti jrenginio tinklg) — belaidZio rySio tinklo patikra

« Share Device (bendrinti jrenginj) — galimybé bendrinti jrenginj su kitu naudotoju

« Offline Notification (praneSimas apie neprisijungusj jrenginj) — prane$imas, kai
jrenginys neprisijunges ilgiau nei 8 valandas (pvz., dingus elektrai)

* Help Center (pagalbos centras) — rodomi dazniausiai uzduodami klausimai ir
ju sprendimai, taip pat suteikiama galimybé tiesiogiai iSsiysti mums klausima,
pasitlyma ir (arba) atsiliepima.

» Add to Home Screen (jtraukti j pagrindinj ekrang) — prietaiso piktograma
jtraukiama j telefono pagrindinj ekrana

« Device Update (prietaiso atnaujinimas) — atnaujina prietaisg

» Remove Device (paSalinti jrenginj) — jrenginys atjungiamas
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DUK apie trikdziy Salinima

Vietoj temperaturos ir drégmés ekrane rodoma:

o LL.L —iSmatuota verté yra Zemiau apatinés matavimo intervalo ribos
* HH.H — iSmatuota verté yra uz vir§utinés matavimo intervalo ribos
« Pakeiskite pagrindinio prietaiso / jutiklio vieta j tinkamesne.

Ekranas sunkiai jskaitomas

« Pakeiskite baterijas, prijunkite maitinimo adapterj prie stotelés, patikrinkite, ar veikia adapteris.

Neveikia belaidZio rysio priémimas
« Prijunkite maitinimo adapterj prie stotelés, pakartokite susiejimo su programéle procedurg
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Drosibas noradijumi un bridinajumi

I!!l pirms ierices lietoSanas ripigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

nemiet vera §aja instrukcija minétos drosibas noradijumus.

« Neaizskariet ierices iek$gjas elektriskas kédes, jo ta var sabojat ierici un $ados gadijumos garantija tiek
automatiski anuléta. lerici drikst remontet tikai kvalificéts specialists.

« Tiriet ierici ar mikstu, nedaudz mitru dranu. Nelietojiet $kidinatajus vai tirisanas lidzeklus — tie var saskrapét
plastmasas detalas un izraisit elektrisko kéZu koroziju.

* Nelietojiet ierici elektromagnétisko lauku izstarojosu iericu tuvuma.

» Nepaklaujiet ierici parmeriga spéka, trieciena, puteklu, augstas temperaturas vai mitruma ietekmei, jo
tas var izraisit ierices darbibas klumes vai plastmasas dalu deformaciju.

* Neievietojiet priekSmetus ierices atverés.

» Nemérciet ierici udeni.

« Sargajiet ierici no kritieniem un triecieniem.

* Izmantojiet ierici tikai saskana ar $aja instrukcija sniegtajiem noradijumiem.

* RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas ir radusies ierices nepareizas lietoSanas dél.

« Siierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai
pieredzes un zinasanu trikums nelauj to drosi lietot, ja vien par vinu drosibu atbildiga persona tos neuzrauga
vai neinstrué par ierices lietoSanu. Bérni vienmer ir jauzrauga, lai nodro8inatu, ka vini nerotalajas ar ierici.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

Tehniska specifikacija

Pulkstenis ar Wi-Fi signala vadamibu

Laika formats: 12/24 h

lekStelpu temperatira: -10 lidz +50 °C, solis
0,1°C

Ara temperatiira: 40 lidz +70 °C, iz&kirtspéja
0,1°C

lekstelpu un ara temperatiras meérijumu preci-
zitate: +1 °C diapazona no 0 lidz +50 °C, +2 °C
diapazona no -20 lidz 0 °C/+50 lidz +70 °C,
+4 °C diapazona no -40 lidz -20 °C.

Gaisa mitrums iekstelpas un ara: 20-95 % relati-
va mitruma, iz8kirtspéja 1 %

Mitruma merijumu precizitate: +5 % relativa
mitruma diapazona no 35 lidz 75 %, +10 %
relativa mitruma diapazona no 20 lidz 35 % un
no 75 lidz 95 %

Radiosignala attalums: lidz 80 metriem atklatas
vietas

RaidiSanas frekvence: 433 MHz, ne vairak ka
10 mW e.r.p. (efektiva izstarota jauda)

Sensoru skaits: ne vairak ka tris

Stravas padeve

« Galvena stacija:
« tris 1,5 V AAA tipa baterijas (nav ieklautas
komplekta)
« Adapters, mainstrava 230 V/lidzstrava 5V,
1000 mA (ieklauts komplekta)
« Sensors: divas 1,5 V AAA tipa baterijas (nav
ieklautas komplekta)

Maks. USB izvade: 5 V lidzstrava/1 A/5 W

lzmeri
« Galvena stacija: 205 x 29 x 127 mm
« Sensors: 50 x 25 x 95 mm



1 s 34 567 8 Stacijas un sensora ikonu un pogu
apraksts
1 - Wi-Fi signala uztverSana
2 — laiks
3 — trauksmes aktivéSana
4 — stacijas bateriju energijas limenis
5 — karstuma indekss — “smaidins”
6 — iekstelpu temperatira
7 — iekStelpu gaisa mitrums
8 — laika prognoze
9 - nedélas diena
10 - datums
11 - UV indekss
12 — minimalas temperatiras prognoze kartéjai
dienai
13 — maksimalas temperatiras prognoze kartéjai
dienai
14 - sensora numurs 1/2/3, baterijas limenis
sensora
15 - ara temperatira
16 - ara gaisa mitrums
17 - laika prognoze 2. dienai
18 — laika prognoze 3. dienai
19 - laika prognoze 4. dienai
20 - laika prognoze 5. dienai
21 - caurums piekar$anai
22 - stacijas bateriju nodalijums
23 — USB uzlades izeja
24 - stravas adaptera ligzda
25 — stativs
26 — sensora LED indikators
27 — caurums piekar$anai
28 — sensora bateriju nodalijums
29 — kanalu selektors (1, 2, 3)/poga RESET
(Atiestatit)

A A - poga MODE (Rezims)
B - poga UP (Augsup)
C — poga DOWN (Lejup)
D - poga SNZ/LIGHT
(Snaudas reZims/apgaismojums)
E - poga CH (Kanals)
F — MEM poga (Atmina)
G — poga ALERT (Signals)
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Darba saksana

1. Pievienojiet stravas adapteru meteorologiskajai stacijai, péc tam ievietojiet stacija baterijas (3x 1,5 V AAA).
Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu sensora aizmugure, ar kanalu selektora palidzibu iestatiet sensora
numuru (1/2/3) un ievietojiet sarma baterijas (2x 1,5 V AAA). levietojot baterijas, parliecinieties par pareizu
polaritati, lai nesabojatu meteorologisko staciju vai sensoru.

2. Saks mirgot ikona bezvadu savienojumam ar sensoru, noradot, ka meteorologiska stacija meklé ara sensora
signalu. Novietojiet abas ierices blakus. Ja ara temperatira netiks paradita trijas minatés, meteorolo-
giska stacija partrauks signala mekléSanu, bezvadu savienojuma ar sensoru ikona beigs mirgot un ara
temperatira tiks paradita ka --.-. Ja sensora signals netiek uztverts, atkartojiet procesu no 1. darbibas.

lesakam novietot sensoru majas ziemelu pusé. Sensora darbibas diapazons var batiski mazinaties teritorijas ar
daudziem $kersliem. Sensors ir izturigs pret Gdens lasem, tacu to nevajadzetu ilgstosi paklaut lietus iedarbibai.
Nenovietojiet sensoru uz metala priekS§metiem, jo tie mazina raidiSanas attalumu.

Sensoru var novietot vertikali vai piekart pie sienas.

Ja meteorologiskas stacijas ekrans rada izladejusas baterijas ikonu :ll :I 14. lauka, nomainiet sensora
baterijas.

Zema bateriju energijas limena ikona tiek radita katram sensoram atseviski.

Ja meteorologiskas stacijas ekrana 4. lauka ir redzama zema energijas limena akumulatora ikona :ll :l
nomainiet stacijas baterijas.

Meteorologiskas stacijas ATIESTATISANA

Ja meteorologiska stacija uzrada nepareizas vértibas vai nereagé uz pogu nospieSanu, atvienojiet stravas
adapteru, iznemiet baterijas, péc tam vélreiz ievietojiet baterijas un pievienojiet adapteru. Visi dati tiks dzésti;
meteorologiska stacija bus jaiestata no jauna.

Sensoru var palaist atkartoti, nospiezot pogu RESET (izmantojiet papira saspraudi vai lidzigu priekSmetu).

Sensora kanala maina un papildu sensoru pievieno$ana

Staciju var savienot part ar lidz pat trim bezvadu sensoriem.

1. Atkartoti nospiediet pogu CH, lai izvélétos sensora numuru 1/2/3.

2. Ilgi turiet nospiestu pogu CH; stacija saks meklét signalu no sensoriem; visiem sensoriem mirgos ikona Y

3. Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu katra sensora aizmuguré, ar selektoru iestatiet sensora kanala
numuru (1, 2, 3 — katram sensoram ir jaiestata cits numurs), péc tam ievietojiet (divas 1,5 V AAA tipa)
sarma baterijas.

4. Dati no sensoriem tiks ieladéti stacija trijas minutés. Ja sensora signals netiek uztverts, atkartojiet visu
proceduru.

Manualie iestatijumi

1. Turiet nospiestu pogu MODE; iestatijumi saks mirgot.

2. Lietojiet pogas UP/DOWN, lai iestatitu $adas vértibas: gads — ménesis — diena — 12/24 h laika formats —
stunda — minate.

3. Tsi nospiezot MODE, var parvietoties pa vértibam.

4. Nospiediet un turiet pogas UP/DOWN, lai vértibas iestatitu atrak.

Piezime. Stacija automatiski ieladés pasreizéjo laiku/datumu péc savieno$anas ar Wi-Fi tiklu. Displeja tiks

paradita ikona =
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Modinataja iestatiSana

Meteorologiska stacija lauj iestatit tris atseviskus modinataja laikus.

Atkartoti nospiediet pogu MODE, lai paraditu modinataja signala laiku Nr. 1 (A1), Nr. 2 (A2), Nr. 3 (A3).

Péec tam ilgi turiet nospiestu pogu MODE; sak mirgot laika iestatijums.

Vairakkart nospiediet pogas UP/DOWN, lai iestatitu stundu — mindti — dienas, kad modinatajs ir aktivs
(SA+SU - nedélas nogalé, MO-FR — no pirmdienas lidz piektdienai, MO-SU - visu nedélu).

Parsledziet izvélnes, nospiezot pogu MODE.

8adi var iestatit visu modinataju laiku.

Lai aktivizétu/deaktivizétu modinataja signalus, atkartoti nospiediet pogu MODE; ekrana tiks paraditi modinataja
signali Nr. 1 (A1), Nr. 2 (A2), Nr. 3 (A3).

Péc tam varat aktivizét vai deaktivizét modinataja signalu katram no tiem, nospieZot pogu UP/DOWN.
Ekrana tiks paradits:

@) - aktivizéts modinatajs

Modinataja ikona netiek radita — modinatajs nav aktivs

Snaudas rezima funkcija

Ar SNZ/LIGHT pogu modinataja zvani$anu var atlikt uz piecam minatem.

Ja modinatajs sak zvanit, nospiediet pogu. Saks mirgot ikona %Y.

Lai atceltu SNOOZE jeb snaudas reZimu, nospiediet jebkuru citu pogu, iznemot SNZ/LIGHT, — ikona beigs
mirgot un bids redzama displeja.

Modinatajs zvanis nakamaja diena.

Ja modinataja zvaniSanas laika netiek nospiesta neviena poga, zvaniSana automatiski beidzas péec divam
minatem.

Modinatajs zvanis nakamaja diena.

Meteorologiskas stacijas ekrana apgaismojums

Izmantojot adapteru:

ekrana pastavigais apgaismojums ir iestatits péc nokluséjuma;

atkartoti nospiezot pogu SNZ/LIGHT, varat iestatit divus apgaismojuma rezimus (100 %, 0 %).

Izmantojot tikai tris 1,5 V AAA tipa baterijas:

ekrana apgaismojums ir izslégts. NospieZot pogu SNZ/LIGHT, uz desmit sekundém tiks ieslégts ekrana ap-
gaismojums, péc tam tas atkal tiks izslégts.

Ja stacija darbojas tikai ar baterijam, pastavigu ekrana apgaismojumu nevar aktivet!

Piezime. levietotas baterijas ir rezerves baroSanas avots mérijjumu/iestatijumu saglabasanai. Ja baterijas
nav ievietotas un adapters tiek atvienots, visi dati tiek dzésti.

lekstelpu temperatira un mitrums, temperatiras mérvieniba
lekstelpu temperatdra tiek paradita 6. lauka.

lekstelpu mitrums tiek paradits 7. lauka.

Atkartoti nospiezot pogu DOWN, var parslégt temperatdras vienibas °C un °F.

Izmerito vertibu atmina

Atkartoti nospiezot pogu UP vai MEM, tiek paraditi maksimalas un minimalas ara un iekStelpu temperatiras
un mitruma radijumi.

Mérijumu vertibas no atminas tiek automatiski dzéstas katru dienu pulksten 00.00.

Turiet nospiestu pogu UP/MEM, lai manuali izdzéstu atminu.
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Temperatiras bridinajumu iestati8ana maksimalajai un minimalajai temperatirai
Temperaturas bridinajumus var iestatit gan iekStelpu, gan ara temperatdrai.

1. llgi spiediet pogu ALERT; saks mirgot maksimalas iekstelpu temperatiras ikona I

. lestatiet vertibu ar pogam UP un DOWN un apstipriniet, nospiezot ALERT.

. Saks mirgot minimalas iekstelpu temperatiras ikona !

. lestatiet vertibu ar pogam UP un DOWN un apstipriniet, nospiezot ALERT.

. Saks mirgot maksimalas ara temperaturas ikona .

. Atkartoti nospiediet pogu CH, lai izvélétos bezvadu sensora numuru 1/2/3.

. lestatiet vertibu ar pogam UP un DOWN un apstipriniet, nospiezot ALERT.

. Saks mirgot minimalas ara temperatiras ikona i

. lestatiet vertibu ar pogam UP un DOWN un apstipriniet, nospiezot ALERT.

O 00NN U1T A WWN

Velreiz nospiediet pogu ALERT, lai aktivizeétu temperaturas bridinajuma funkciju — § ikonas uz ekrana — vai
deaktivizétu — ikonas netiek raditas.

Ja iestatitas temperatiras robezvértiba tiek parsniegta, desmit reizes ik péc 60 sekundém atskaneés signals
un veértiba saks mirgot.

Nospiezot jebkuru pogu (iznemot SNZ/LIGHT), bridinadjuma skana tiek atcelta, bet ekrana turpina mirgot
aktiva bridinajuma ikona. Ikona parstas mirgot, tiklidz temperatlra bis zemaka neka iestatita robezvértiba.
Trauksmes signalu var arT atcelt, nospiezot pogu ALERT, kas ari deaktivizé funkciju.
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Laika prognoze
Stacija prognozé laikapstaklus, pamatojoties uz informaciju no interneta servera.
Prognozes atrasanas vieta tiek ieladeta automatiski, pamatojoties uz mobilas ierices GPS atraSanas vietu.
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1 -saulains 15 — sniegputenis (mirgojo$a ikona)
2 —makonains 16 — lietus ar sniegu
3 —apmacies 17 - lietusgazes ar sniegu
4 — perkona negaiss 18 — sniega lietusgazes
5 — spécigs negaiss 19 - migla
6 — neliels lietus 20 — bieza migla (mirgojosa ikona)
7 — videji stiprs lietus 21 - dumaka
8 — stiprs lietus 22 - bieza dimaka (mirgojosa ikona)
9 — lietusgaze (mirgojo3a ikona) 23 —viegls vej3
10 - lietusgazes 24 — specigs vejs§
11 - spécigas lietusgazes 25 — vétra (mirgojosa ikona)
12 — neliela snig8ana 26 — tropu vétra (mirgojo3a ikona)
13 - videji stipra snig$ana 27 — putekli
14 — stipra snigSana 28 — smilu vétra (mirgojosa ikona)
UV indekss

UVindekss ir ultravioleta saules starojuma mériSanas skala, lai noteiktu, kada limena aizsardziba batu jalieto.

« 1.-2. indeksa limenis (zems) — valkajiet saulesbrilles.

« 2.-5. indeksa limenis (vid&js) — valkajiet saulesbrilles un galvassegas.

« 5.-7. indeksa limenis (augsts) — tie pasi pasdkumi ka zemakajos limenos, bet pievienojiet saules aizsar-
gkrému ar augstu UV faktoru.

« 7.-11. indeksa limenis (loti augsts) —no 11.00 lidz 15.00 uzturieties &na, k3 ari veiciet tadus padus pasa-
kumus, kas tiek veikti ieprieksgjos limenos.

« 11. un augstaks indeksa limenis (ekstréms) — dienas laika neatstajiet kiegelu vai koka €kas, jo starojums
ir tik intensivs, ka desmit minGtés var izraisit fotodermatitu (saules apdegumus).
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Karstuma indekss — “smaidin§”

Karstuma indekss apvieno iekstelpu gaisa temperatdru un relativo gaisa mitrumu, lai noteiktu Skietamo
temperatiru, kas ir zinama art ka jatama gaisa temperatlra. Kermenis parasti atdziest svistot. Sviedri batiba
ir dens, kas iztvaikojot novada karstumu no kermena. Ja relativais mitrums ir augsts, dens iztvaikoSanas
atrums ir zems un kermena siltums izkliedéjas (énak. Tadéjadi kermenis saglaba vairak siltuma neka sausa vide.

Ikona tiek paradita 5. lauka.
Ja relativais mitrums ir 40-70 % un temperatara 20 lidz 28 °C, tiks radita ikona COM (patikama vide).
Ja relativais mitrums ir mazaks neka 40 %, tiks radita ikona DRV (sausa vide).

Ja relativais mitrums ir lielaks neka 70 %, tiks radita ikona @& WET (mitra vide).
Ja temperatura nav 20-28 °C un relativais mitrums nav 40-70 %, netiks radita neviena ikona.
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Mobila lietotne

# Download on the
@& App Store

[camigel]
® Google Play

Meteorologisko staciju var vadit, izmantojot i0S vai Android mobilo lietotni.
Lejupieladgjiet sava iericé lietotni EMOS GoSmart.

Ja jau esat izmantojis $o lietotni, nospiediet pogu “Pieteikties”.

Ja neesat, pieskarieties pogai “Registréties” un registréjieties.
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SavienoSana pari ar lietotni
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Reset the device

Reset the device Reset the device
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supply.

[

Confim theindicato s blinking

o o

levietojiet baterijas stacija un pievienojiet stravas adapteru; saks mirgot Wi-Fi ikona.

Ja Wi-Fi ikona nemirgo, ilgi spiediet pogu SNZ/LIGHT.

Lietotné pieskarieties Add Device (Pievienot ierici).

Pieskarieties GoSmart sarakstam kreisaja puse un ikonai Weather station E8610.

Izpildiet lietotné sniegtas norades un ievadiet sava 2,4 GHz Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli.

SavienoSana ar lietotni tiks pabeigta divas minatés; stacijas ekrana pastavigi bds redzama Wi-Fi ”f.? ikona.
Piezime. Ja ierici neizdodas savienot pari, atkartojiet procesu. 5 GHz Wi-Fi tikli nav pieméroti.

Lai Wi-Fi signala uztverdana darbotos, stravas adapteram ir jabit pieslégtam!
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Vadiba un funkcijas
E8610 Westherstan Lietotnes izvélne

Indoor] ©comfort
23k 50+ 1 — modinataja iestatijumi
2 — iestatit temperatdras bridinajumu
3 — meérijumu vestures tabula
4 — temperatlras mervieniba
5 — ara temperatira un mitrums no 1., 2.,
3. sensora
6 — prognoze nakamajam piecam dienam
7 — pasreizéjie laikapstakli
8 — paplasinatie iestatTjumi
9 — karstuma indekss (“smaiding”
10 - iekstelpu temperatdra un mitrums

Wi s

n (o] <
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Modinataja iestatiSana
Pieskarieties linijai ar izveléeto modinataju, iestatiet laiku un aktivas dienas un
apstipriniet ar pogu apakséja labaja pusé.

Aktivizésana @
Deaktivizés$ana

Cancel Confirm
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Temperatiras bridinajumu iestatiS8ana

‘Temperature Alert

Pieskarieties linijai ar iek$telpu temperatdru vai ar ara sensora 1/2/3 temperatdru.
lestatiet minimalas un maksimalas temperatiras robezvértibu un apstipriniet ar
pogu apaks$gja labaja puse.

Aktivizésana @
Deaktivizés$ana

Indoor Temperature Alert Setting
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TV Meérijumu véstures diagramma/izmeérito datu eksportéSana

)| o Pieskarieties linijai aug$éja labaja stari un izvelieties mérijuma veidu:

[ =] iekStelpu temperatira, ieks$telpu mitrums, temperatira no ara sensora Nr. 1, 2,
3, mitrums no ara sensora Nr. 1, 2, 3.
Apstipriniet apaks$a pa labi.
Izvelieties diagrammas izSkirtspeju dienas vai ménesa ietvaros — varat parlakot,
izmantojot pogas pa kreisi/pa labi izvélnes apaksa.
Pieskarieties ikonai .i, ievadiet e-pasta adresi un apstipriniet ar pogu apaksgja
labaja puseé.
Sanemsiet e-pastu ar saiti, lai lejupieladétu datni xlsx formata; saite ir deriga
septinas dienas.

2024:Sep19

Confirm

Mail Export Data
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Temperatiras vienibas iestatiS8ana

Pieskarieties temperatQras vienibai labaja pusé un izvélieties °C/°F.
Apstipriniet apaksa pa labi.

Paplasinatie iestatijumi

« Informacija par ierici — pamatinformacija par ierici

« Pieskarties, lai palaistu, un automatizacija — iericei pieskirtas ainas un
automatiskas iespéjas

« lzveidot grupu — izveido lidzigu ieri¢u grupu

« lerices tikla parbaude — Wi-Fi tikla tests

« Koplietot ierici — kopigo ierices vadibu ar citu personu

« Bezsaistes pazinojums - zino, ja ierice ir bezsaisté ilgak neka astonas stundas
(pieméram, stravas padeves partraukums)

« Palidzibas centrs — parada biezak uzdotos jautajumus un to risinajumus, ka
ar nodrosina iesp&ju nosatit jautajumu/priekslikumu/atsauksmi tie$i mums.

« Pievienot sakuma ekranam — talruna sakuma ekrana pievieno ierices ikonu

« Atjauninat ierici — atjaunina ierici

« Nonemt ierici — atvieno ierices para savienojumu
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BUJ par problému novérsanu

Temperatiiras/mitruma vieta ekrana tiek paradits:
o LL.L —izmeérita vertiba ir zemaka neka mérijumu diapazona apaksgja robezvértiba;
* HH.H — izmeérita vertiba ir arpus mérijumu diapazona aug$éjas robezvertibas.
« Parvietojiet galveno bloku/sensoru uz piemérotaku vietu.

Grati nolasit ekranu

» Nomainiet baterijas, pievienojiet stravas adapteru stacijai, parbaudiet adaptera funkcionalitati.

Wi-Fi uztversana nedarbojas
« Savienojiet stravas adapteru ar staciju, atkartojiet savieno$anas procesu ar lietotni.
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Ohutusjuhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit.

Jargige juhendis sisalduvaid ohutusjuhiseid.

« Arge muutke toote sisemisi elektriahelaid — see vdib toodet kahjustada ja tiihistab automaatselt garantii.
Toodet tohib parandada ainult kvalifitseeritud spetsialist.

« Puhastage toodet pehme, kergelt niiske lapiga. Arge kasutage lahusteid ega puhastusvahendeid — need
voivad plastikust detaile kriimustada ja pdhjustada elektriahelate korrosiooni.

« Arge kasutage seadet elektromagnetvalja tekitavate seadmete ldheduses.

« Arge avaldage tootele (ilemaarast jdudu, hoidke seda l66kide, tolmu, krgete temperatuuride ja niiskuse
eest — need vdivad pohjustada toote talitlushaireid voi deformeerida selle plastdetaile.

« Valtige mis tahes esemete sisestamist seadme avaustesse.

« Arge kastke seadet vette.

+ Kaitske seadet kukkumise ja dckide eest.

+ Seadet kasutades jargige selles kasutusjuhendis toodud juhiseid.

« Tootja ei vastuta seadme vaarast kasutusest pdhjustatud kahjustuste eest.

+ Seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lastele), kelle flitsiline, sensoorne véi vaimne
puue vdi kogemuste ja teadmiste puudumine takistab selle ohutut kasutamist, valja arvatud juhul, kui
nende ohutuse eest vastutav isik kontrollib vai juhendab neid seadme kasutamisel. Lapsi tuleb alati jélgida,
et nad ei saaks seadmega mangida.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

Tehnilised andmed

Wi-Fi signaaliga juhitav kell

Ajavorming: 12/24 h

Sisetemperatuur: -10 °C kuni +50 °C, resolutsioo-
niga 0,1 °C

Valistemperatuur: -40 °C kuni +70 °C, mddte-
samm 0,1 °C

Sise- ja valistemperatuuri mddtmise tapsus:
+1 °C vahemikus 0 °C kuni +50 °C, +2 °C
vahemikus -20 °C kuni 0 °C/+50 °C kuni +70 °C,
+4 °C vahemikus -40 °C kuni -20 °C

Sise- ja valisniiskus: 20 kuni 95 % suhtelist dhu-
niiskust, modtesamm 1 %

Niiskuse mddtmise tapsus: +5 % suhtelise
Shuniiskuse vahemikus 35 % kuni 75 %, +10 %
vahemikus 20 % kuni 35 % ja 75 % kuni 95 %

Raadiosignaali ulatus: kuni 80 m avatud alal

Ulekande sagedus: 433 MHz, kuni 10 mW e.r.p..

Andurite arv: kuni 3

Toide:

« pohijaam:
» 3x 1,5V AAA patareid (ei kuulu komplekti)
« adapter, 230 V AC/5 V DC, 1000 mA
(komplektis)
* andur: 2 x 1,5 V AAA patareid
(ei kuulu komplekti)
max USB-valjund: 5 V alalisvool / 1A/ 5 W
M&ddud:
« pohijaam: 205 x 29 x 127 mm
« andur: 50 x 25 x 95 mm
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Jaamal ja anduril olevate ikoonide ja
nuppude kirjeldus
1 - Wi-Fi signaali vastuvott
2 —aeg
3 — haire aktiveerimine
4 — akutase jaamas
5 — soojusindeks — naerunagu
6 — sisetemperatuur
7 — sisebhu niiskus
8 — ilmaprognoos
9 — nadalapéev
10 - kuupéaev
11 - UV-indeks
12 — minimaalne temperatuuriprognoos jooks-
vaks paevaks
13 — maksimaalne temperatuuriprognoos jooks-
vaks paevaks
14 - anduri number 1/2/3, anduri patarei tase
15 — valistemperatuur
16 — vélisdhuniiskus
17 - ilmaprognoos 2. paevaks
18 —ilmaprognoos 3. paevaks
19 —ilmaprognoos 4. paevaks
20 — ilmaprognoos 5. paevaks
21 - riputusava
22 — jaama patareipesa
23 — USB-laadimisvaljund
24 - toiteadapteri pesa
25 — tugi
26 —anduri LED
27 - riputusava
28 — anduri patareipesa
29 —kanali valik (1, 2, 3)/nupp RESET (taaskai-
vitus)

A - Nupp MODE (REZIIM)

B — Nupp UP (ULES)

C — Nupp DOWN (ALLA)

D — Nupp SNZ/LIGHT (EDASILUKKAMINE/VALGUS)
E — Nupp CH (KANAL)

F — Nupp MEM (MALU)

G — Nupp ALERT (HOIATUS)
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Alustamine

1. Uhendage toiteadapter ilmajaamaga, seejérel sisestage jaama patareid (3 x 1,5V AAA). Eemaldage anduri
tagakuljelt patareipesa kaas, valige kanali nupu abil anduri number (1/2/3) ja sisestage leelispatareid
(2x 1,5 V AAA). Patareide sisestamisel veenduge, et polaarsus oleks dige, et Te ei kahjustaks ilmajaama
ega andurit.

2. Anduri juhtevaba side ikoon hakkab vilkuma, mis naitab, et ilmajaam otsib valisanduri signaali. Asetage
kaks Uksust Uksteise kdrvale. Kui valistemperatuur ei ilmu 3 minuti jooksul, peatab ilmajaam signaali
otsimise, anduri juhtmevaba side ikoon [8petab vilkumise ja vélistemperatuur kuvatakse vormis --.-. Kui
andurilt ei tuvastata signaali, korrake protsessi alates sammust 1.

Soovitame anduri asetada maja pdhjapoolsele kiiljele. Paljude takistustega kohtades v&ib anduri tédulatus mar-
kimisvaarselt vaheneda. Andur on tilkuva vee eest kaitstud; kuid see ei tohiks vihmaga pisivalt kokku puutuda.
Arge paigutage andurit metallist esemetele, kuna see vahendab leviala.

Anduri saab paigutada vertikaalselt vdi riputada seinale.

Kui ilmajaama ekraanil kuvatakse valjal nr 14 tiihjeneva patarei ikooni : L] :l siis vahetage anduri patareid valja.
Patareide tiihjenemise ikoon kuvatakse iga anduri jaoks eraldi.

Kui ilmajaama ekraanil kuvatakse valjal nr 4 tiihjeneva patarei ikooni : 1] :J siis vahetage anduri patareid valja.

Ilmajaama LAHTESTAMINE

Kui ilmajaam kuvab valesid vaartusi vdi ei reageeri nupuvajutusele, eemaldage patareid ja Uhendage toitea-
dapter lahti, seejarel sisestage patareid uuesti ja Uhendage adapter uuesti. See kustutab kdik andmed; siis
peate ilmajaama uuesti seadistama.

Anduri saab taaskéivitada RESET nupu vajutamisega (kasutage kirjaklambrit vms).

Anduri kanali vahetamine ja taiendavate andurite iihendamine

Jaama saab tihendada kuni kolme juhtmevaba anduriga.

1. Anduri nr 1/2/3 valimiseks vajutage korduvalt nuppu CH (KANAL).

2. Hoidke all nuppu CH (KANAL); jaam alustab andurite signaali otsimist; ikoon Y hakkab nendele koigile
vilkuma.

3. Eemaldage anduri tagakiiljel asuva patareipesa kaas, valige lGlitiga anduri kanali number (1, 2, 3 —iga
andur peab olema erineva numbriga), seejérel sisestage leelispatareid (2x 1,5 V AAA).

4. Anduriandmed laaditakse jaama 3 minuti jooksul. Kui anduri signaali ei tuvastata, korrake kogu toimingut.

Manuaalseaded

1. Hoidke all nuppu MODE (ReZiim); seaded hakkavad vilkuma.

2. Kasutage nuppe UP/DOWN, et seadistada: aasta — kuu — paev — 12/24 h ajavorming — tundides — minutites.
3. Vaartuste vahetamiseks vajutage nuppu MODE (ReZiim).

4. Kasutage nuppe UP/DOWN (ULES/ALLA), et kiiremini edasi liikuda.

Mérkuﬁ._\Jaam laeb praeguse kellaaja/kuupéeva automaatselt, kui on Wi-Fi vérku (hendunud. Kuvatakse
ikoon .
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Aratuse seadistamine

llmajaam véimaldab seadistada 3 alarmiaega.

Vajutage korduvalt nuppuMODE (REZIIM), et naidata aratuse nr 1 (A1), nr 2 (A2), nr 3 (A3) aegu.

Seejarel hoidke all nuppu MODE; ajaseadistus hakkab vilkuma.

Vajutage korduvalt nuppe UP/DOWN (ULES/ALLA), et seadistada: tund - minut - paevad, mil alarm on aktiivne
(SA+SU - nadalavahetus, MO-FR - esmaspaevast reedeni, MO-SU - kogu n&dal).

Liikuge mentitis MODE (REZIIM) nupu abil.

Nii saate seadistada kdigi aratuste kellaaega.

Aratuste aktiveerimiseks/deaktiveerimiseks vajutage korduvalt nuppu MODE (REZIM); ekraanil kuvatakse
aratuse kellaaeg nr 1 (A1), nr 2 (A2), nr 3 (A3).

Seejarel saate iga aratuse sisse véi valja lilitada, vajutades nuppu UP/DOWN (ULES/ALLA).

ekraanil kuvatakse:

@) - dratus aktiivne;

Aratuse ikooni ei kuvata — aratus ei ole aktiivne.

Edasiliikkamisfunktsioon

Aratuse helisemist saab 5 minuti vdrra edasi likata, kasutades nuppu SNZ/LIGHT (EDASILUKKAMINE/VALGUS).
Vajutage nuppu, kui dratuskell hakkab helisema. Ikoon @} hakkab vilkuma.

Reziimi SNOOZE (EDASILUKKAMINE) tiihistamiseks vajutage m&nda muud nuppu peale SNOOZE/LIGHT (EDA-
SILUKKAMINE/VALGUSTUS) — ikoon ei vilgu ja jaab ekraanile.

Aratus heliseb jargmisel paeval.

Kui te ei vajuta dratuse helisemise ajal Uihtegi nuppu, peatub helin 2 minuti parast automaatselt.

Aratus heliseb jargmisel paeval.

Jaama ekraani valgustus

Kui toiteallikaks on adapter:

Ekraani pusivalgustus on seadistatud vaikimisi.

Korduv nupu SNZ/LIGHT (EDASILUKKAMINE/VALGUS) vajutamine vdimaldab méaarata 2 valgustusreZiimi
(100 %, 0 %).

Kui toiteallikas on ainult 3 x 1,5 V AAA patareid:

Ekraani valgustus on vélja ldlitatud. Nupu SNZ/LIGHT (EDASILUKKAMINE/VALGUS) vajutamine liilitab ekraani
valgustuse 10 sekundiks sisse, siis lilitub see uuesti valja.

Kui jaama toiteallikaks on ainult patareid, ei saa ekraani pisivalgustust aktiveerida!

Maérkus. Sisestatud patareid aitavad méddetud ja seadistatud andmeid varundada. Kui patareid pole sisestatud
Jja Te adapteri lahti ihendate, kustutatakse koik andmed.

Sisetemperatuur ja niiskus, temperatuuriiihik

Véljal nr 6 kuvatakse sisetemperatuur.

Véljal nr 7 kuvatakse siseniiskus.

Nupu DOWN (ALLA) korduval vajutamisel lilitatakse temperatuuritihikut °C ja °F vahel.

Mébdetud vaartuste malu

Vajutage korduvalt nuppu UP (ULES) v&i MEM (MALU), et kuvada maksimaalset ja minimaalset valis- ja
sisetemperatuuri ja niiskuse néitu.

Mdddetud vaartuste malu kustutatakse automaatselt iga paev kell 00.00.

Malu kustutamiseks hoidke pikalt all nuppu UP (ULES) v&i MEM (MALU).
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Temperatuuri maksimaalsete ja minimaalsete piirvaartuste jaoks hoiatuste maaramine
Temperatuuri piirvaartused saab seadistada nii sise- kui ka valistemperatuurile.

1.
2.

Vajutage pikalt nuppu ALERT; Maksimaalse sisetemperatuuri ikoon t hakkab vilkuma.
Kasutage vaartuse seadistamiseks nuppe UP (ULES) ja DOWN (ALLA) ja vajutage kinnitamiseks nuppu
ALERT (HOIATUS).

. Minimaalse sisetemperatuuri ikoon ! hakkab vilkuma.
. Kasutage vaartuse seadistamiseks nuppe UP (ULES) ja DOWN (ALLA) ja vajutage kinnitamiseks nuppu

ALERT (HOIATUS).

. Maksimaalse valistemperatuuri ikoon I hakkab vilkuma.
. Vajutage korduvalt nuppu CH (KANAL), et valida andur number 1/2/3.
. Kasutage vaartuse seadistamiseks nuppe UP (ULES) ja DOWN (ALLA) ja vajutage kinnitamiseks nuppu

ALERT (HOIATUS).

. Minimaalse valistemperatuuri ikoon !hakkab vilkuma.
. Kasutage vaartuse seadistamiseks nuppe UP (ULES) ja DOWN (ALLA) ja vajutage kinnitamiseks nuppu

ALERT (HOIATUS).

Vajutage uuesti nuppu ALERT (HOIATUS), et temperatuurihoiatuse funktsioon aktiveerida — § ikoonid on
ekraanil, voi deaktiveerida — ikoone pole..

Kui seadistatud temperatuuripiir on Uletatud, kostab helisignaal kimme korda iga 60 sekundi jarel ja vaartus
hakkab vilkuma..

Mis tahes nupu vajutamine (peale nupu SNZ/LIGHT (EDASILUKKAMINE/VALGUS)) tiihistab hoiatussignaali,
kuid aktiivse hoiatuse ikoon vilgub jatkuvalt ekraanil. Kui temperatuur langeb allapoole seatud piirvaartust,
6petab ekraanil olev ikoon vilkumise.

Aratuse saab tilhistada ka nupu ALERT vajutamisega, mis (htlasi deaktiveerib funktsiooni.
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Ilmaprognoos
Jaam prognoosib ilma internetiserverist saadud teabe péhjal.
Prognoosi asukoht laetakse automaatselt mobiilseadme GPS-positsiooni alusel.

, i \\ ! /, \\ ! //
TE T O |ED DD )
1 3 4 5 6 7

660 60606 5060 S # % S
8 9 10 11 12 13 14
~ \\ ! /, \_/ . .
ADINADIFS ADIradiladiad
%® % % O*O® o Y
15 16 17 18 19 20 21
V1Y s o
:./‘( m)N -:f*( ) Cﬂ ) Cﬂ ) | ( X ) Cﬂ ) X
4 & A Y Y 4 =4
22 23 24 25 26 27 28
1 - paikseline 15 — lumetorm (vilkuv ikoon)
2 — lauspilves 16 - lorts
3 — pilvine 17 — vihmahoog koos lumega
4 — dikesetorm 18 — hootine lumesadu
5 —tugev aikesetorm 19 —udu
6 — kerge vihm 20 — paks udu (vilkuv ikoon)
7 — keskmine vihm 21— uduvine
8 — tugev vihm 22 — paks uduvine (vilkuv ikoon)
9 — vihmaga torm (vilkuv ikoon) 23 — kerge tuul
10 - vihmahoog 24 — tugev tuul
11 - tugev vihmahoog 25 —torm (vilkuv ikoon)
12 — kerge lumesadu 26 — troopiline torm (vilkuv ikoon)
13 — keskmine lumesadu 27 —tolm
14 — tugev lumesadu 28 — liivatorm (vilkuv ikoon)
UV-indeks

UV-indeks on skaala paikese ultraviolettkiirguse mddtmiseks, et maarata, millist paikesekaitse taset peak-
sime kasutama.
« UV-indeks 1-2 (madal) — kasutage péaikeseprille.
« UV-indeks 2-5 (keskmine) — kasutage paikeseprille ja kandke peakatet.
« UV-indeks 5-7 (kdrge) — kasutage sama Kaitset nagu madalamatel tasemetel, kuid lisage korge UV-fak-
toriga paikesekaitsekreem.
« UV-indeks 7-11 (v&ga kdrge) — hoiduge kell 11:00 kuni 15:00 varju, lisaks kasutage sama Kaitset nagu
korgel tasemel.
« UV-indeks 11 ja rohkem (4&rmuslik) — &rge lahkuge p3eval tellistest v&i puidust hoonest, paikesekiirgus
on nii intensiivne, et juba 10 minuti jooksul v&ib tekkida fotodermatiit (p&ikesepdletus).
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Soojusindeks — naerunagu

Soojusindeks Gihendab sisetemperatuuri ja suhtelise 6huniiskuse, et maarata nailine temperatuur — tuntud ka
kui tajutud temperatuur. Keha jahutab end tavaliselt higistades. Higi on sisuliselt vesi, mis aurustamisel juhib
kehast soojust eemale. Suure suhtelise dhuniiskuse korral on vee aurustumise kiirus vaike ja soojus hajub
kehast aeglasemalt. Selle tulemusena séilitab keha rohkem soojust kui kuivas keskkonnas.

Véljal nr 5 kuvatakse see ikoon.
Kui niiskus on vahemikus 40-70 protsenti suhtelist niiskust ja temperatuur vahemikus 20-28 °C, kuvatakse

ikoon ®com (mugav keskkond).
Kui 6huniiskus on alla 40 % suhtelist huniiskust, kuvatakse ikoon ®pry (kuiv keskkond).

Kui Ghuniiskus on dile 70 % suhtelist Shuniiskust, kuvatakse ikoon & WET (niiske keskkond).
Kui temperatuur ei ole vahemikus 20-28 °C ja niiskus ei ole vahemikus 40-70 % suhtelist niiskust, ei kuvata
Uhtegi ikooni.

ch
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Mobiilirakendus

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Ilmajaama saab juhtida i0S-i v6i Androidi mobiilirakenduse abil.
Laadige oma seadmesse alla rakendus EMOS GoSmart.

Kui olete juba rakendust kasutanud, puudutage kasku Logi sisse.
Kui ei, siis vajutage nuppu Sign Up ja registreeruge.
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Rakendusega sidumine

wo rom- T o - semaons p— .
018 s e
My home < Add Device e =
© Th, 25 My °
oooocl = 4
B -~ et i =
]
hi |
nn | :
Lo l e e
= v u
sontp = OB =
(%)
l‘ . - -3
mn o S
T——— ey T— e aome fr— avaine oo [
x x x x Addevice
Reset the device Reset the device Reset the device
[

1fthe WiFi con does not fla
press and hold the SNZ/LIGH ratew
Seconds untlthe WrFiicon starts to flash.

Confim theindicato s blinking

Asendage jaama patareid ja Uhendage toiteadapter; Wi-Fi ikoon hakkab vilkuma.

Kui Wi-Fi ikoon ei vilgu, vajutage nuppu SNZ/LIGHT (EDASILUKKAMINE/VALGUS).

Puudutage rakenduses valikut Add Device (Lisa seade).

Puudutage vasakul loendit GoSmart ja seejarel ilmajaama E8610 ikooni.

Jargige rakenduses kuvatavaid juhiseid ning sisestage oma 2,4 GHz WiFi-vérgu nimi ja parool.
Rakendusega sidumine viiakse [6pule 2 minuti jooksul; Wi-Fi ”e? ikoon jaab pusivalt jaama ekraanile.

Mérkus. Kui seadme sidumine ebabnnestub, korrake protsessi. 5 GHz Wi-Fi-vérke ei toetata.
Wi-Fi signaali vastuvdtmiseks peab toiteadapter olema (hendatud!

ca
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Juhtnupud ja funktsioonid
e Rakenduse meniii

Preon
indoor  @omfor

234~ 50- 1 - &ratuse seaded

1onsc

s 2 — temperatuurihoiatuste maaramine

Wi Wi wiss wie 5

3 — mddtmisajaloo tabel
4 — temperatuurilihiku maaramine
5 — temperatuur ja niiskus valisandurilt nr 1,
2,3
6 — jargmise viie paeva ilmaprognoos
7 — hetke ilm
8 — tapsemad satted
9 — soojusindeks (naerun&gu)
10 — sisetemperatuur ja Shuniiskus

n (o] <
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Aratuse seadistamine

Puudutage soovitud &ratuse rida, seadistage kellaaeg ja aktiivsed paevad ning
kinnitage all paremal asuva nupuga.

Aktiveerimine @
Deaktiveerimine

Cancel Confirm
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Temperatuurihoiatuste maaramine

Puudutage sisetemperatuuriga véi valisanduri nr 1/2/3 temperatuuriga rida.
Seadistage miinimum- ja maksimumtemperatuuri piirvaartus ja kinnitage see all
paremal asuva nupuga.

Aktiveerimine @
Deaktiveerimine

Indoor Temperature Alert Setting
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L ossmea -] Mé6tmisajaloo tabel/médteandmete eksportimine

)| o Puudutage paremal lileval olevat rida ja valige mddtmiste tdip:

[ =] sisetemperatuur, sisedhu niiskus, temperatuur valianduritelt nr 1, 2, 3, niiskus
valianduritelt nr 1, 2, 3
Kinnitage paremal allservas.
Valige tabeli resolutsioon paeva v&i kuu piires — sirvida saate mentl allosas
olevate vasakule/paremale nuppude abil.
Puudutage &, ikooni, sisestage e-posti aadress ja kinnitage all paremal asuva
nupuga.
Te saate e-kirja lingiga xlsx faili allalaadimiseks; link toimib 7 paeva.

2024:Sep19

Indoor Temperature
Indoor Humidity

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Temperatuurilihiku maaramine

Puudutage paremal asuvat temperatuuritihikut ja valige °C/°F vahel.
Kinnitage paremal allservas.

Tapsemad seaded

* Device information — ildinfo seadme kohta

« Tap-To-Run and Automation — seadmele méaéaratud kasutuskohad ja auto-
maatsus

« Create Group — sarnastest seadmetest grupi loomine

« Check Device Network — Wi-Fi vorgu test

« Share Device — seadme Ule kontrolli jagamine teise isikuga

« Offline notification — marguanne, kui seade on olnud vérgulihenduseta lle
8 tunni (nt elektrikatkestuse tottu)

« Help Center — kuvab korduma kippuvad kisimused ja vastused ning annab
vbimaluse kiisimusi/soovitusi/tagasisidet otse meile saata.

* Add to Home screen — seadme ikooni telefoni avakuvale lisamine

« Device Update — seadme ajakohastamine

* Remove Device — seadme lahtilihendamine
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Veaotsingu KKK

Temperatuuri/niiskuse asemel kuvatakse:

¢ LL.L — m&ddetud vaartus on allpool mddtevahemiku alumist piiri
¢ HH.H — m6ddetud vaartus on mddtevahemiku tGlemisest piiri suurem
« Liigutage pdhiseade/andur sobivamasse asukohta.

Ekraani on raske lugeda
» Vahetage patareid, Uhendage toiteadapter jaamaga, kontrollige adapteri toimimist

Wi-Fi vastuvott ei toota
« Uhendage toiteadapter jaamaga, korrake rakendusega sidumise protsessi
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MHCTPYKLWIM 3a 6e3onacHocT K npepynpexpeHusa

il

L__l I'Ipep,m [a nanonsearte yCTpOVICTBOTO, npoyeTe PbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁVITeﬂﬂ.

CnasBaliTe MHCTPYKLMWTE 3a He30MacHOCT B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

* He npaBeTe HULLIO N0 BBTPELLHUTE ENIEKTPUYECKMN BEPUIM Ha U3LENIMETO — Bb3MOXHO € 1a Fo MoBpeauTe, Npu
KOeTO rapaHLmsTa aBToMaTU4HO oTnafa. Mapenueto Tpabea fia ce peMOHTUPa CaMo OT KBanMOULMPaH TEXHUK.

* MouncTeTe NpofyKTa C MeKa, NIeKo BRaxHa Kbpna. He n3nonseaiite pa3TBOPUTENN UMW NOYNCTBALLW Npena-
paT —Te MoraT fia HaapackaT NNacTMacoBUTE YacTW M Aa MPEeAN3BUKAT KOPO3MS MO eNEKTPUYECKUTE BEPUTU.

* He n3nonseaiiTe yCTPOCTBOTO B BN30CT 0 YCTPOMCTBA, KOUTO Cb3AaBaT €IEKTPOMarHUTHY noneTa.

* He nopnaraite yCTpOWCTBOTO Ha NPeKOMepHa cuna, yaap, npax, BUCOKa TeMnepaTypa Unu BaskHOCT — Te
MoraT Aia fioBefaT A0 NOBPEAM Ha YCTPOMCTBOTO UK ia ilechopMmUpaT NnacTMacoBuTe My YacTu.

* He BkapBaiTe HUKaKBU NMPEAMETU B OTBOPUTE HA YCTPOMUCTBOTO.

* He notansaiTe yCTpo/#cTBOTO BBbB BOAA.

* [a3eTe ycTPOMCTBOTO OT NaAaHUsA UNu yaapw.

* /3non3BaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMO B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLIMWTE, NPEROCTaBEHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTEO.

* Mpon3BOAUTENSAT He HOCK OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAaA, MPUUYMHEHA OT HenpaBuHa ynoTpeba Ha yCTporNCTBOTO.

* YCTpOWCTBOTO He e NpefHasHayeHo 3a U3Mon3BaHe oT nvua (BKMoUNTenHO Aeua), YMKMTo orpaHnyeHmn du-
3MYECKM, CETUBHM UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM MM NUNcaTa Ha ONUT U 3HaHWA He rapaHTUpaT OCUrypsiBaHe
Ha BesonacHocT, ocBeH KoraTto Te ca HabniopaBaHu MM PHKOBOAEHM OT NWLLE, OTrOBapsLLO 3a TAXHaTa
6esonacHocT. leliata TpsibBa BUHaru aa ce HabniopaeaT 1 fa He ce [oMnyCcKka fia CU UrpasT C ypenaa.

A
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127 mm

95 mm

50 mm

TexHuuecku XapPaKTepUCTUKHU
YacoBHuK, KoHTponupaH oT Wi-Fi curnan
®dopMart Ha yaca: 12/24 vaca
BbrpewsHa Temnepartypa: ot -10 °C go +50 °C,
CTbMKa Ha npomsHa 0,1 °C
BbHwHa Temnepatypa: ot -40 °C po +70 °C, cTbn-
Ka Ha npomsiHa 0,1 °C
TouHOCT Ha M3MepBaHe Ha BBTPELLUHAaTa U BbHLU-
HaTa TemnepaTtypa: +1 °C 3a gnanasoH ot 0 °C
po +50 °C, +2 °C 3a guana3soH ot -20 °C po
0 °C/+50 °C po +70 °C, +4 °C 3a aManasoH ot
-40°Cpo-20°C
BrayHOCT Ha 3aKPUTO U HA OTKPUTO: OTHOCUTENHA
BnaxHocT o1 20 % po 95 %, pasnenutenHa
cnocobHocT 1 %
TOYHOCT Ha U3MEepPBAHETO Ha BMa)HOCTTa: +5 %
3a amanasoH oT 35 % no 75 % oTHocuTesHa
BnaxHocT, +10 % 3a granasoH ot 20 % o 35 %
oTHOCHTENHa BnaxHocT / oT 75 % 1o 95 %
OTHOCMUTESTHA BIIAKHOCT
06xBaT Ha paguocurHana: o 80 m Ha oTKpUTO
YecToTa Ha usnbuBaHus curHan: 433 MHz, 10 mW
MaKc. e.r.p. (edpekTBHa U3TbUYBaHa MOLLIHOCT)
Bpoii ceHsopu: po 3
3axpaHBaHe:
* OCHOBHA CTaHUMs:
* 36p. 6atepumn 1,5V tun AAA (He ca BKITIOUEHU
B KOMMJIEKTa)
« apantep, 230 VAC / 5V DC, 1000 mA (sknio-
UeH B KOMMJIEKTa)
« ceHsop: 2 6p. Batepum 1,5 V tun AAA (He ca
BKIIOUEHW B KOMMJIEKTA)
makc. USB uaxogHu napametpu: 5V DC/1 A/5 W
Paamepu:
* OCHOBHa cTaHumsa: 205 x 29 x 127 mm
« ceH3op: 50 x 25 x 95 mm




1 2 34 5 67 8 OnucaHue Ha UKOHUTE U GYTOHMTe Ha
CTaHuuATa U ceHsopa
1 - npuemanre Ha Wi-Fi curnana
2 —vac
3 — aKTMBMpaHe Ha anapMma
4 — HMBOTO Ha baTepusTa B cTaHUMsATa
5 — TONMMHEH MHOEKC — YCMUXHATO NunLe
6 — BbTpeLUHa TeMnepaTypa
7 — BbTPeLUHa BMNasHOCT
8 — nporHosa 3a BpeMeTo
9 — [eH oT cegMuuaTa
10 — pata
11 - UV nHpekc
12 — MuH. NporHosa 3a TemMnepaTypata 3a Teky-

LA neH
13 — MaKc. nporHo3a 3a Temreparypara 3a Teky-
LA neH
14 — ceHsop HoMep 1/2/3, HuBo Ha BaTepusTa
B CeH3opa

15 — BbHWHa TeMnepaTypa

16 — BbHLUHA BNAXHOCT

17 — nporHo3a 3a BpeMeTo 3a BTOpUA AeH

18 — nporHo3a 3a BpeMeTo 3a TpeTusi AeH

19 — nporHo3a 3a BpEMeTOo 3a YETBbPTUS AeH

20 - nporHo3a 3a BpeMeTo 3a NeTus feH

21 - oTBOp 3a OKayBaHe

22 — otneneHve 3a baTepumn Ha cTaHuMsTa

23 — USB u3xop 3a 3apexpnaHe

24 — rHe3p0 3a 3axpaHBaLl aganTep

25 — cToiiKa

26 — cBeTOAMON, Ha CeHsopa

27 — 0TBOp 3a OKayBaHe

28 — otneneHve 3a baTepuun Ha ceH3opa

29 — 6yToH 3a n3bop Ha kaHan (1, 2, 3) / ByToH
RESET (Hynupate)

A A - ByToH MODE (Pesum)

B — BytoH UP (Harope)

C — byton DOWN (Hapnony)

D — byToH SNZ/LIGHT (OtnaraHe Ha curHanusa-
uusiTa / oceeTsiIBaHe Ha ekpaHa)

E — ByToH CH (KaHan)

F — bytoH MEM (MamerT)

G — byToH ALERT (Anapma)
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Hauano

1. CebpsKeTe 3axpaHBalLMA afanTep KbM MeTeoposiorMyHaTa cTaHumsa u noctasete Gatepuute (3 6p. 1,5 V
AAA) B cTaHuusTa. OTCTpaHeTe Karnaka Ha OThefieHueTo 3a HaTepun Ha rbpba Ha ceHsopa, W3non3ssaiTe
cerneKTopa Ha KaHanu, 3a fia 3afgafeTe HoMepa Ha ceHsopa (1/2/3) v noctasete ankantu 6atepuu (2x 1,5V
AAA). Korarto nocrassTe batepuunte, ce yBepeTe, Ye NOMAPHOCTTa UM € NpaBuiiHa, 3a Aa u3berHeTe nospena
Ha MeTeoposiornyHaTa CTaHUuMs Unm CeHsopa.

2. VIkoHKaTa 3a BessknuHa KOMyHMKaLMS CbC CeH30pa LLe 3amnoyHe Ja MUra, MocoYBaiku, Ye MeTeoposiorny-
HaTa CTaHUMsi TbPCU CUrHan OT BbHLUHUA ceH3op. MocTaseTe aBeTe baTepuu egHa oo apyra. AKo BbHLLHATa
TeMnepaTypa He Ce NOoKaXe B paMKUTe Ha 3 MUHYTWU, METEOPONOrnYHaTa CTaHUMA e Cnpe TbPCeHeTo Ha
CUrHan, MKoHKaTa 3a 6e3nyHa KOMYHUKaLMA CbC CEH30pa LLe CMpe Aa MUra W BbHLUHAaTa TeMnepaTypa Lwe
ce MoKaxe KaTo --.-. AKO CUrHasn OT CeH30pa He Ce OTKpue, MOBTOpeTe npoLeca OT CTbrka 1.

MpenopbuBame Bu fa noctaeuTe ceHsopa OT CeBepHaTa CTpaHa Ha AoMa Bu. 06xBaTbT Ha ceH3opa Moxe Aa
Hamaree 3HaunUTESTHO B 30HM C ronsM 6poit npenaTcTusA. CeH30pBT € yCTouMB Ha KaneLua Bopa; Tol obauye He
BuBa fia ce n3nara NPOLbIKUTESNHO BPEME Ha IbKA.

He nocTtassiiTe ceH3opa BbpXy MeTaflHM MPeAMeTu, Tbil KaTo ToBa bu Hamanuno obxeaTa Ha nmpepaBaHe Ha
curHana.

CeH30pbT MOXe [la Ce NoCTaBM BEPTMKAHO UMW la Ce 3aKauu Ha CTeHa.

Ako B none Ne 14 Ha ekpaHa Ha MeTEOPOSIOrMYHaTa CTaHLMSA Ce MOKaXe MKOoHaTa 3a u3TolleHa batepus :ll :]
cMeHeTe baTepunTe B CeH3opa.

MkoHaTa 3a ustoLleHa batepus ce nokassa 3a BCEKM CEH30P MOOTAENHO.

Ako B none Ne 4 Ha ekpaHa Ha MeTeopoJIorMYHaTa CTaHLMA Ce MOoKaxe MKOoHaTa 3a u3TolleHa batepus :ll :l
cMeHeTe baTepuuTe B cTaHUMATa.

HYNUPAHE Ha MeTeoponoruyHaTa cTaHuus

AKo MeTeoponornuHaTa CTaHLMs MOKa3Ba HeMpaBUITHK CTOMHOCTMU UM He pearvpa Ha HaTUCKaHWs Ha ByToHuTe,
W3KMioYeTe afanTepa, ussagete batepuute, cren TOBa MOCTABETe OTHOBO BaTepuuTe U CBbPIKETE MOBTOPHO
apanTepa. ToBa Lue U3TpUe BCUUKM AaHHW; Lue TpsbBa fia HACTPOMTE OTHOBO METEOPOSIOrMUYHATA CTaHLMS.
CeHsopbT Moxe fia Gbe pecTapTvpaH upes HaTucKaHe Ha ByToHa RESET (HYNMMPAHE) (usnonasaiite knamep
unv nopobeH npeaMer).

MpoMsaHa Ha KaHana u cBbp3BaHe Ha AOMBIIHUTENTHU CEH30PU
CTaHumMsTa Moxe fia ce caBom ¢ A0 3 BesknyHM ceHsopa.

1. HatucHeTe ByToHa CH MHOMOKpaTHO, 3a fia u3bepete ceHsop HoMmep 1/2/3.

2. 3appbxTe byToH CH (KaHan); ctaHumsiTa Lie 3anoyHe TbpCeHe Ha CUrHamM OT CEeH30pUTe; MKoHaTa Y e
3arnoyHe Aa Mura 3a BCEKW eH OT TSX.

3. OTCTpaHeTe kanaka OT OTAeneHWeTo 3a baTepumn Ha rbpba Ha BCEKM CeH30p, 3afaiiTe HOMepa Ha KaHana Ha
CceHsopa ¢ nomoLuTa Ha cenekTopa (1, 2, 3 — Bceku ceHsop Tpsibea Aa Gbe HACTPOEH Ha pasfinueH Homep),
crien ToBa nocTaseTe ankanHu batepum (2 x 1,5 V AAA).

4. [laHHWTe OT CeH30pUTe LLe Ce 3apefsT B CTaHUMATA B PaMK1TE Ha 3 MUHYTW. [ToBTOpETE Lienus NpoLec, ako
CUrHaNBT OT HAKOM CEeH30p He bbae HaMepeH.

PbyHM HacTpoiikm

1. HatncHeTe v 3appbxTe 6yToH MODE; HacTpoikuTe Lle 3anoyHaT Aa Murar.

2. W3nonsgaitte 6ytoHnute UP/DOWN (HAFOPE/HALOIY), 3a na 3anafeTe CTOMHOCTY 3a: roAMHa— Mecell — fieH
- 12/24-yacoB chopmaT — Yac — MUHyTa.

3. C epHokpaTHOTO HaTuckaHe Ha MODE ce npuaBmkeaTe Mexay CTOAHOCTUTE.

4. HatucHete u 3appbkTe byToHute UP/DOWN (HATOPE/HALOY), 3a na 3apagete no-6bp3o cToiHoCTHTE.

3abeneska: CTaHUMATa Lye 3apean aBTOMaTUYHO TeKyLLMs yac/Bata, cren Karo ce csbpke ¢ Wi-Fi Mpesa.

Wkorata B wwie ce nokame Ha qucries.
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HacTtpoiika Ha anapMa

MeTeoposoruyHata cTaHumsi Bu no3eonsiBa fa 3apaBaTe 3 OTAeSHU BpeMeHa Ha anapMa.

HatucHete 6yToH MODE (PeskuM) HEKOMKOKpATHO, 3a Aa ce Nokaxe BpeMeTo 3a anapMma Ne 1 (A1), Ne 2 (A2),
Ne 3 (A3).

Cnep ToBa HaTUCHeTe U 3aapbkTe byToHa MODE; HacTpoiikaTa Ha yaca Lie 3anoyHe fa Mura.

HaTucHeTe HekonkokpaTtHo ByToHute UP/DOWN (Harope/Hamony), 3a HacTpoiika Ha: yac — MUHyTa — iHW C
aKTuBHa anapMa (SA+SU — yukeHnn, MO-FR — noHegenHvk ao netsbk, MO-SU — usana ceamuua).

MpuaBmMsKBaiiTe ce B MEHIOTO, KaTo HaT1cKaTe ByToHa MODE (Pewum).

MoskeTe fa 3afafeTe BPeMETO 3@ BCUUKM afiapMu Mo TO3U HaUMH.

3a na aKTUBMpaTe/NeaKTUBMpaTe anapMu, HaTUCHeTe HeKoMKoKkpaTHo 6yToHa MODE (PeskuM); Ha ekpaHa Lue ce
nokaske BpeMeTo 3a anapma Ne 1 (A1), Ne 2 (A2), Ne 3 (A3).

Cren ToBa MoxeTe la aKTUBMpaTE WM AeaKTMBMpaTe aniapMaTa 3a BCsKa OT TsX, KaTo HaTucHeTe ByToHa UP/
DOWN (Harope/Hanony).

EKpaHwT Lue nokaske:

@) — akTuBHa anapma

He ce nokasBea vkoHa Ha anapMa — anapmata e HeaKTVBHa

®DyHKUUA 3a NOBTapsHe Ha 3BbHEHETO

3BbHEHETO Ha anapMaTta Moe [ia Ce OTNIOXM ¢ 5 MUHYTH upes ByToHa SNZ/LIGHT (OTnaraHe Ha curHanusa-
unsita/oceeTnenHue). .

HaTucHeTe byToHa, koraTo anapMarta 3anouyHe fa 3BbHU. MIKoHaTa @) e 3anoyHe fa Mura.

3a fia otMenuTe pesnM SNOOZE (OTnaraHe), HaTucHeTe npoussoseH apyr 6yToH oceeH SNZ/LIGHT (Otnarave
Ha CWUrHanu3saumsTa / 0CBETIIEHWe) — MKOHaTa L CMpe [a MUra U LLie OCTaHe Ha eKpaHa.

AnapmarTa Luie 3BbHHE Ha CriefiBaLLmus ieH.

Ako He HaTucHeTe ByTOH, IOKaTO anapMata 3BbHM, 3BbHEHETO aBTOMATUYHO LU CMpe Creq 2 MUHYTU.
AnapmarTa Luie 3BbHHE Ha CriefiBaLLus ieH.

OcBeT/ieHWe Ha eKpaHa Ha CTaHuusATa

Korato ce 3axpaHBa upes afantepa:

Mo noppa3bupaHe e 3afafeHo NOCTOSIHHO OCBETIIEHUE Ha EKpaHa.

MHOroKpaTHOTO HaTUCKaHe Ha ByToHa SNZ/LIGHT (OtnaraHe Ha curHanusaumsTa / ocseTneHve) Bu no3sonsea
na 3afapete 2 peskuma Ha ocsetssare (100 %, 0 %).

KoraTto ce 3axpaHBa camo ¢ 3 6p. batepuu 1,5 V tun AAA:

OCBET/IEHMETO Ha eKpaHa e 13kn. HaTuckaneto Ha ByToHa SNZ/LIGHT (OTnaraHe Ha curHanusaumusta / ocseT-
fleHne) e BKITIUM OCBETIIEHUETO Ha eKpaHa 3a 10 CeKyHau, Cried KOeTo TO LUe CE U3KITI0UM OTHOBO.

KoraTo cTaHuusTa ce 3axpaHBa caMo oT baTepum, NOCTOSHHOTO OCBETIIEHWE Ha eKpaHa He MoXe fia ce akTuBupal
3abeneska: MocTaBeHUTe baTepum CrysaT 3a 3anas3BaHe Ha U3MepeHuTe/3ananeHuTe gaHHu. Ako batepumte
He ca nocTaBeHn 1 U3KITIYUTE apanTepa, BCUYKU AaHHW Lue 6baat u3TpuTy.

BbTpewHa TeMnepaTypa v BNa)HOCT, MEPHA eAMHMLIA 3a TeMnepaTypa

BbTpeluHaTa TeMnepaTypa ce nokassa B none 6.

BbTpeluHaTa BNaHOCT ce nokassa B none 7.

HekosnKkoKpaTHOTO HaTucKaHe Ha BytoHa DOWN (Hapony) we npesksiiousa TeMnepaTypHaTa evH1LE MeKay
°C umm °F.

MameT ¢ n3MepeHn CTOMHOCTH

HekosnkoKpaTHOTO HaTucKaHe Ha ByToH UP (Harope) unv MEM (Mamet) nokassa nokasaHusiTa 3a MakcuMarHa
¥ MUHMMarHa BbHLUHA M BBTPeLLHa TeMnepaTypa v BIIasHOCT.

MameTTa 3a M3MEPEHUTe CTOMHOCTU aBTOMATUYHO Cce u3TpuBa Bceku aeH B 00,00 u.

3a fa “3TpreTe pbUHO NaMeTTa, HaTUCHeTe NpoabiskuTeNHO ByToHa UP/MEM (Harope/Mamer).

BG |6



3apaBaHe Ha TeMnepaTypHU CMIHaJIM 3a MaKCMMariHa U MMHMMarHa TeMnepaTtypa
AJ'IapMMTe 3a TeMnepaTypa MoraT fa Ce 3ajaBaT KakKTO 3a BbTpellHa, Taka U 3a BbHLLUHa TeMnepartypa.

1.

[¢)]

HatucHete v 3appbxTe byToHa ALERT; nkoHaTa 3a MakcvMManHa BbTpeLLHa TemnepaTtypa LLle 3aroyHe
[a mMura.
. W3nonseaiite 6ytonute UP (Harope) u DOWN (Hagory), 3a na safaneTe CTOMHOCTTa M NOTBbPAETE C HAaTU-

ckaHe Ha ALERT (Anapma).

. MkoHaTa 3a MUHMManHa TemnepaTypa Ha 3akpuTo ! LLie 3aMoyYHe ia Mura.
. Manonseaitte 6ytonute UP (Harope) n DOWN (Hapony), 3a na safganeTe CTOMHOCTTa M NOTBbPAETE C HaTh-

ckaHe Ha ALERT (Anapma).

. VIkoHaTa 3a MaKcKMarHa BbHLUHa TeMnepaTypa I LLie 3arnoyHe aa Mura.
. HekornkokpatHo HaTucHeTe ByToH CH (Kawan), 3a na usbepete censop HoMmep 1/2/3.
. Manonssaiite bytoHute UP (Harope) n DOWN (Hapony), 3a aa 3anafeTe CTOMHOCTTa U NOTBbPAETE C HATH-

ckaHe Ha ALERT (Anapma).

. MIkoHaTa 3a MMHMManHa BbHLLHA TeMnepaTypa ! Le 3arnoyHe ga Mura.
. WN3nonsgaiite 6ytoHute UP (Harope) u DOWN (Hagony), 3a na 3afaneTe CTOMHOCTTa M NOTBbPAETE C HAaTU-

ckaHe Ha ALERT (Anapma).

HatucHeTe oTHoBO 6yToHa ALERT (AnapMa), 3a fa akTuBMpaTe (hyHKUMSITA 3a NPeLynpeskneHu1e 3a TeMnepartypa
—§ MKOHW Ha eKpaHa, U AieaKTUBMpaiTe — He Ce NOKa3BaT UKOHM.

KoraTo 3apapneHaTa TeMnepaTypHa rpaHuua 6bae npeMuHaTa, Lie npo3syyun anapMa 10 nstn Ha Bceku 60 cekyHam
1 CTOMHOCTTA LUe 3arnoyHe Aa Mura.

HaTuckaHeTo Ha npounssoneH ByToH (pasnnuen ot SNZ/LIGHT) oTMeHs 3ByKOBUS CUIHarT, HO MKOHaTa Ha aKTUBEH
CWrHan LLie MPOABIIKM Aa MUra Ha ekpaHa. Crief kaTo TeMnepaTypaTa nagHe nop, 3afafieHaTa rpaHuLa, MKoHaTa
Ha eKpaHa LLie crnpe Aa mMura.

MoseTe CbLLO Taka fla 0TMeHWTe anapmMara, KaTto HaTucHeTe 6yToHa ALERT (AniapMa), KoiTo CbLLO feaKTvemMpa
dyHKUpMsTa.
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MporHo3a 3a BpeMeTo

CTaHuuMsTa NPorHo3vpa BpeMEeTO Bb3 OCHOBA Ha MHDOPMaLMS OT UHTEPHET CbPBbP.

MeCTOMNOMNOXeHNeTo Ha NporHo3aTa ce 3apeskia aBTOMATWYHO Bb3 OCHOBA Ha GPS MecTononoseHWeTo Ha
MOBWIHOTO YCTPOWUCTBO.
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54
22 23 24 25 26 27 28
1 - cnbHYeBO 15 - Benuua (Mvrala ukoHa)
2 — obnayHo 16 — nanaBuua
3 — npomeHnuBa obnayHocT 17 — nopow cbC CHAr
4 — rpbMoTEBUYHA byps 18 — cHexHa byps
5 — cunHa rpbMoTeBUYHa byps 19 —Mbrna
6 — NeKk obsKA 20 — rbcTa Mbra (Murawa nkoHa)
7 — HOpPMaIIHO KOMMYECTBO ObKL 21 — neka Mbrna
8 — 0buneH Obxa, 22 — rbCTa neka Mbria (Murala nukowna)
9 — nbxpuoBHa Byps (MUralLa MkoHa) 23 — nek BATHP
10 — nopowu 24 — cuneH BATHP
11 — cunHu obsKOoBe 25 — BATbpHa Byps (Muralla vkoHa)
12 — nek cHeroBanex 26 — Tponmnyecka Byps (Muralla nkoHa)
13 — HopMarnHO KOJIMYeCcTBO CHEroBanex 27 — npax
14 — cuneH cHeroBanex 28 — nacbuHa byps (MUratla ukoHa)
UV nHpekc

UV MHAEKCHT e ckarna 3a M3MepBaHe Ha YNTpaBWONeToBOTO CITbHYEBO NTbYeHMe, 3a ia Ce OMnpefenit Kakeo HUBO
Ha 3alumTa TpsibBa Aa HOCUM.
* HuBo Ha nHpeke 1-2 (HUCcKo) — HoceTe CrbHUEBH ouuna.
* H1BO Ha nHpekc 2-5 (cpenHo) — HoceTe CITbHUEBM 0UMIIa U LLAMKU.
* H1BO Ha MHEeKe 5—7 (BUCOKO) — ChLUMTE MEPKM KaTo MO-HUCKNUTE HWUBA, HO 10DaBETE CITbHLE3ALUMTEH KpEM
¢ Bucok UV dpakTop.
* HuBo Ha uHpekc 7-11 (MHOro BMCOKO) — naseTe ce Ha caHKka Meskay 11,00 v 15,00 u., nnioc u3nonasaiite
CbLUMTE MEPKU, U3MON3BaHM MPY BUCOKO HUBO.
* HuBo Ha uHaekc 11 1 No-BUCOKO (EKCTPEMHO) — He HamycKaiiTe TyXMeHU U AbPBEHW Crpaay npes aeHs,
paavaumMsTa e TOSIKOBA MHTEH3MBHA, Ye MOKe fia NMPUUMHU OTOLepPMaTUT (CIbHUYEBO U3rapsiHe) B paMkuTe
Ha 10 MuHYTH.
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TonnuHeH WHOEKC — YCMUXHaTO nuue

TeMI'lepaTypHMFlT MHOEKC KOMGMHMpa TeMnepaTtypaTa Ha Bb3[lyXa U OTHOCUTEeSIHaTa B/Ta)XHOCT Ha Bb3AyXa, 3a Aa
ce onpepnenu nefcTBuTENHaTa TemnepaTtypa Ha Bb3lyXa — U3BeCTHa CbLLO KaTo TeMnepaTtypa Ha ycellaHe Ha
Bb3ayxa. TANOTO ce oxfasaa No ecTeCTBEH HAUMH ypes nsnoTaBaHe. MoTTa e No CbLLECTBO BOAA, KOATO OTBEXKAA
TONJSIMHaTa OT TAJIOTO Ypes usnapeHue. AKO OTHOCUTENHAaTa BNAXHOCT € BUCOKaA, CKOpPOCTTa Ha u3napsaBaHe Ha
BOAaTa € HMUCKa U TonnuHaTa ce pasceﬁsa oT TAnoTo no-6aBHo. B pe3ynTtaT Ha TOBa TANOTO 3ana3Ba nosevye
TOMJINHA, OTKOJIKOTO B CyXa Cpefa.

MkoHaTa ce nokassa B none 5.
Ako BnasHocTTa e Meskay 40-70 % oTHOcuTENHa BIIaXHOCT U TeMnepaTypaTta e Mexay 20-28 °C, ukoHaTa

®com (xybaBa cpena) Lie ce nokase.

AKO BIAKHOCTTa € No-HUCKa T 40 % OTHOCHTENHA BrIasHoCT, tkonata GDRY (cyxa okorHa cpena) e ce
noKaxe.

AKO BIIGHOCTTa & N10-BCOKa oT 70 % OTHOCHTENHA BiasHocT, Hkorata & WET (gnama okonHa cpena) Lue
ce roKaxe.

Ako TeMnepatypaTta e Mexkay 20-28 °C v BnaxHocTTa e Mexay 40-70 °C RH, HsiMa la ce MOKaXe MKOHKa.
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MobunHo npunoxexune

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

MeTeoponornyHaTta CTaHUMs MOKe fia Ce ynpaBssisiBa C NOMOLLTa Ha MobunHo npunoskexne 3a i0S nnu Android.
MaTernete npunosxenneto EMOS GoSmart 3a BawweTo ycTpoicTso.

LlokocHeTe ByToHa Log In (Bxon), ako Beue CTe U3MON3Banu NpUIOKEHUETO.

B npoTueeH crnyuait fokocHeTe ByToHa Sign Up (PervcTtpauus) u ce peructpupaiite.
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CnBosiBaHe C NpUIIOXEHNETO

My home e e < Add Device e =
Thu, 25 May. L
Bloleolo o
B -~ S
na |

-
oo b

Signup . wite

woe@ - 8% B0 e - PR, e - PR, zeme PRS-
x x x X Add Device

Reset the device Reset the device Reset the device

[

° 0

Turn on the device by connecting it o the power 1fthe WiFi con does not lash automatically

supply. press and hold the SNZ/LIGHT button fora few
Seconds until the Wi icon sarts to e

The WiFiicon in the upper left comer should

start Rashing. I notplease refer {0 the next step

forthe reset procedure.

MocTaseTe 6aTepunTe B CTaHUMATa U BKITIOUETE 3axpaHBaLLmMA aganTtep; vkoHata Wi-Fi we 3anoyHe aa mura.
Ao vkoHaTa Wi-Fi He Mura, HaTucHeTe npogbriskutenHo bytoHa SNZ/LIGHT (Otnarave Ha cvrHanusauusta /
ocBeTsiBaHe).

LokocHete Add Device (QobaBsiHe Ha yCTPOWCTBO) B NPUSIOKEHWUETO.

[okocHeTe cnncbka GoSmart BNsSBO 1 IOKOCHETe MKOHaTa 3a MeTeoponoriyHa ctaHumsa E8610.

CnensaiiTe MHCTPYKLMMTE B NMPUIIOKEHNETO 1 BbBENETE UMETO 1 NaponaTa 3a Bawata 2,4 GHz Wi-Fi mpexa.
CnBosiBaHETO C MPUIMOXEHMETO LLIE MPUKITIOYM B PaMKUTE Ha 2 MUHYTU; nKoHaTa Wi-Fi %‘\ LLie ce Nokasga no-
CTOSHHO Ha eKpaHa Ha cTaHuuATa.

3aberneska; AKo yCTPOVCTBOTO He ycriee Aa ce caBow, nosTopeTe npoueca. 5 GHz Wi-Fi Mpexv He ce moaabpar.
3a na ¢pyHkumonupa npuemareto Ha Wi-Fi curHan, 3axpaHBalumaT agantep Tpsibsa Aa 6bae BKIoYeH!

cA]
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OpraHnu 3a ynpaBneHue u pyHKuUUM

8610 Westhrstation MeHio Ha NpuUnoXeHUeTo
Indoor ©comfort o
234< 50+ 1 — HacTpolku Ha anapmata
2 — 3afaBaHe Ha anapMv 3a Temnepartypa
T 3 — rpachuKa Ha XpOHOrorusaTa Ha U3MepBaHe
e e e 4 — 3apaiiTe MepHaTa eAMH1La 3a TeMnepaTypa
5 — TeMnepaTypa 1 BMaskHOCT OT BLHLLIEH CEH30p

53% Nel, 23
6 —nporHosa 3a cnepgawuuTe 5 gH1
7 — BpeMeTo B MOMEHTa
8 — pasLuMpeHn HaCTPOkK
9 — TONNMHeH nHaeKe (ycMuxHaTo nnue)
10 — BbTpeLUHa TeMnepaTypa v BMas)HOCT B MOMe-
LLIEHWETO

n (o] <
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HacTpoiika Ha anapMa

Alarm Setting

[lokocHeTe pepa c n3bpaHata anapma, 3afaiTe Yaca v akTUBHUTE AHU U NOTBbPAETE
¢ ByToHa pony BASICHO.

AKTMBMpaHe «©
[leakTuBnpare

Cancel Confirm
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HacTpoiiBaHe Ha anapmu 3a TemnepaTypa

[lokocHeTe nuHWSTA C BBTPELUHA TeMnepaTypa UM C TeMnepaTypa OT BbHLUEH
ceHsop 1/2/3.

3apaiiTe rpaHuLaTa 3a MMHUMAarHa U MakcuMarHa TemnepaTypa v noTBbpaeTe ¢
ByTOHa fony BASCHO.

Axtueupare @
[eakTusupare

Indoor Temperature Alert Setting

Cancel

BG |14



—

Type

Indoor Temperature
Indoor Humidity

Outdoor Temperature-

1

Confirm

Mail Export Data

Mpachuka 3a xpoHonorusa Ha usMepeaHusTa / EKcnopTupaHe Ha faHHN OT
u3MepBaHeTo

[lokocHeTe pepa rope BAACHO 1 n3bepeTe BULA HA U3MEPBAHETO:

BbTPELLHa TeMnepaTypa, BbTPELLHa BMAXHOCT, TeMNepaTypa OT BbHLUEH CeH30p
No1,2,3, BNMaHOCT OT BbHLUEH ceH3op Nol,2,3

HatucHete Confirm (MoTebpxaasam) fony BOSCHO.

M3bepeTe paspenuTenHata cnocobHOCT Ha AuarpaMaTta B paMKWTe Ha AEHS WUiu
Mecella — MOKeTe fla pasrfiesaaTe ¢ NoMoLUTa Ha fieBusi/AecHus ByToH B fonHaTa
4acT Ha MeHIoTO.

JlokocHeTe nkoHaTa &, BbBEJeTe VMen aapec 1 NoTebpaeTe ¢ ByToHa [ONY BAACHO.
LLle nonyunTe MMein ¢ Bpb3ka 3a n3TernsHe Ha paiina Bbe dhopMar xlsx; Bpb3kaTa
e BanuaoHa 7 oHu.
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

HacTpoiika Ha MepHaTa eAMHMLIa 3a TeMnepaTypa

[lokocHeTe MepHaTa efvMHuLA 3a TeMnepaTypa BASCHO U n3bepeTe Meskay °C/°F.
HatucHerte Confirm (MoTebpskaasaM) 4oy BASCHO.

PaswmpeHu HacTpoiku

« Device information (MHdopMaLms 3a yCTPOIMCTBOTO) — OCHOBHa MHbOpMaLms
33 yCTPOMCTBOTO

» Tap-To-Run and Automation (Hatuchu 3a usnbriHeHWe 1 aBToMaTM3aUMs) —
CLIEHW 1 aBTOMaTM3aLMK, CBbP3aH C YCTPOCTBOTO

« Create Group (Cb3naBaHe Ha rpyna) — cbanasa rpyna ot nogobHM ycTpoiicTea

» Check Device Network (MpoBepete MpeskaTa Ha yCTPOMCTBOTO) — TecT Ha
Wi-Fi Mpexa

« Share Device (CriofensiHe Ha yCTPOWCTBO) — criofens ynpasneHue Ha ycTpoi-
CTBOTO C APYro nnue

« Offline notification (M3BecTue 3a odonaiiH) — UsBecTve, Ye YCTPOICTBOTO €
ochraiiH noseye ot 8 yaca (Hanp. Nopaav NpeKbCBaHe Ha eNeKTPO3axpaHBaHeTo)

* Help Center (MoMoLLeH LieHTbp) — NOKa3Ba YeCTO 3aAaBaHu BbMPOCH U TEXHUTE
peLLeHus ¥ NPefoCTaBs oNuMATa Aa HY U3NpaTUTe AMPEKTHO BbMpoc / npeasio-
weHue / obpaTHa Bpb3Ka.

* Add to Home screen ([JobaBsiHe KbM HauanHus ekpaH) — LobaBs MKoHa 3a
YCTPOWCTBOTO Ha Ha4aHKUs eKpaH Ha TenedoHa

« Device Update (AkTyanusaums Ha yCTPOWCTBOTO) — aKTyanuaupa Ha yCTpou-
CTBOTO

» Remove Device (lpeMaxsaHe Ha yCTPOCTBOTO) — pa3nBosiBa YCTPOUCTBOTO

cA]
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OTKpMBaHe U OTCTPaHABaHe Ha HeU3NnpaBHOCTU U 4YeCTO 3afaBaHU BbMNPOCHU

Ha MsicToTO Ha TeMnepaTypa/BnaxHOCT eKpaHbT NOKa3Ba:

* LL.L — nsmMepeHaTa CTOMHOCT e Nop, A0SIHaTa rpaHuLa Ha fnana3oHa Ha n3MepBaHe
* HH.H — n3mMepeHata CTOMHOCT € OTBbBJ, ropHaTa rpaH1La Ha Ainana3oHa Ha n3MepBaHe
« MpeMecTeTe OCHOBHOTO YCTPOWMCTBO / CEH30Pa Ha NO-MOAXOASLLO MSCTO.

EKpaHbT e TpyAeH 3a YeTeHe

» CMeHeTe 6a‘repwwre, CBbpkeTe 3aXxpaHBallnAa afantep KbM CTaHUKUATA, NpoBepeTe beHKLlMOHaJ'IHOCTTa Ha
afantepa

Wi-Fi npuemMaHneTo He pabotu
. CB'bp)KeTe 3axpaHBaluma afanTep KbM CTaHUMATA, MOBTOPETE npoleca Ha CaBoABaHe C NpUIioXeHneTo

C)/\
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Consignes de sécurité et avertissements

I!!l Lire la notice d'utilisation avant d'utiliser l‘appareil.

Veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans la présente notice.

« Ne pas intervenir sur les circuits électriques internes, vous pourriez les endommager et provoquer une
annulation immédiate de la validité de la garantie. Cet appareil ne devrait étre réparé que par un spécia-
liste qualifié.

Pour le nettoyage, toujours utiliser un chiffon doux légerement humide. Ne pas utiliser de dissolvants ou de
produits de nettoyage, ils pourraient en effet rayer les parties en plastique et altérer les circuits électriques.
Ne pas utiliser cet appareil a proximité d‘appareils qui génerent un champ électromagnétique.

Ne pas exposer le produit a une pression excessive, des chocs, de la poussiére, des températures élevées
ou de 'humidité : cela pourrait provoquer un dysfonctionnement de l'appareil ou des pieces en plastique.
N‘introduire aucun objet dans les orifices de l‘appareil.

Ne pas immerger l‘appareil dans l'eau.

Protéger l'appareil contre les chutes et les chocs.

N'utiliser cet appareil que conformément aux consignes stipulées dans la présente notice.

La responsabilité du fabricant ne pourra pas étre engagée en cas de dommages apparus des suites d‘une
utilisation incorrecte de cet appareil.

Cet appareil n‘a pas été congu pour &tre utilisé par des personnes (enfants compris) qui ont des capacités
physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas suffisamment
expérimentées, a moins qu‘elles ne soient sous la surveillance d‘une personne qui est responsable de leur
sécurité ou qu‘une telle personne leur ait fait suivre une formation relative a l'utilisation de 'appareil. Les
enfants doivent rester sous surveillance afin de les empécher de jouer avec cet appareil.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm
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Spécifications techniques

Horloge pilotée par signal WiFi

Format de l'heure : 12/24 h

Température intérieure : -10 °C a +50 °C,
résolution de 0,1 °C

Température extérieure : -40 °C a +70 °C,
résolution de 0,1 °C

Précision de la mesure de la température
intérieure et extérieure : +1 °C pour la plage
de 0 °C a +50 °C, +2 °C pour la plage de -20 °C
4 0°C/+50 °C a +70 °C, +4 °C pour la plage de
-40°Ca-20°C

Humidité intérieure et extérieure : 20 % a 95 %
de HR, résolution de 1 %

Précision de la mesure de l'humidité : +5 % pour
la plage de 35 % a 75 % de HR, +10 % pour la
plage de 20 % a 35 % de HR et de 75 % a 95 %
de HR

Portée du signal radio : jusqu‘'a 80 m a lair libre

Fréquence de transmission : 433 MHz,

10 mW e.r.p. max.
Nombre de capteurs : max. 3
Alimentation :
« Station principale :
« 3x piles de 1,5 V de type AAA (non fournies)
« adaptateur AC 230 V/DC 5V, 1 000 mA
(fourni)
« Capteur : 2x piles de 1,5 V de type AAA (non
fournies)

Sortie USBmax.:5VDC/1A/5W

Dimensions :

« Station principale : 205 x 29 x 127 mm
« Capteur : 50 x 25 x 95 mm

ca



1 s 34 547 8 Description des icnes et des touches
de la station et du capteur
1 - Réception du signal WiFi
2 —Heure
3 — Activation du réveil
4 — Etat des piles de la station
5 — Indice thermique — émoticéne
6 — Température intérieure
7 — Humidité intérieure
8 — Prévision météo
9 —Nom du jour de la semaine
10 - Date
11 - Indice UV
12 — Prévision de la température
min. pour la journée actuelle
13 — Prévision de la température
max. pour la journée actuelle
14 — Numéro du capteur 1/2/3,
état de la pile du capteur
15 — Température extérieure
16 — Humidité extérieure
17 — Prévision météo pour le 2éme jour
18 — Prévision météo pour le 3éme jour
19 — Prévision météo pour le 4éme jour
20 - Prévision météo pour le 5eme jour
21 - Orifice de suspension
22 — Compartiment destiné aux piles
de la station
23 — Sortie de recharge USB
24 — Entrée pour l'alimentation réseau
25— Socle
26 - Diode LED du capteur
27 - Orifice de suspension
28 — Compartiment destiné aux piles du capteur
29 — Commutateur de sélection des canaux
(1, 2, 3) / touche RESET

A A — Touche MODE

B — Touche UP

C — Touche DOWN

D — Touche SNZ/LIGHT
E — Touche CH

F — Touche MEM

G — Touche ALERT
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Procédure de mise en service

1. Raccorder l'alimentation réseau a la station et introduire ensuite tout d’abord des piles dans la station
météo (3x 1,5V de type AAA). Sur la face arriére du capteur, retirer le couvercle du compartiment des-
tiné aux piles, placer le commutateur sur le numéro du capteur souhaité (1/2/3) et introduire des piles
alcalines dans le capteur (2x 1,5 V de type AAA). Lors de lintroduction des piles, veiller & bien vérifier la
polarité afin de ne pas endommager la station météo ou le capteur.

2. Vous verrez clignoter licone de la communication sans fil avec le capteur. Cela signifie que la station
météo est en train de rechercher le signal émis par le capteur extérieur. Placer les deux unités l'une a
coté de lautre. Si la température extérieure ne s'affiche pas dans les 3 minutes, la station météo cessera
de rechercher le signal, licéne de la communication sans fil avec le capteur cessera de clignoter et le
sigle --.- s'affichera a la place de la température extérieure/de U'humidité. Si la station ne détecte pas le
signal du capteur, il conviendra de répéter la procédure a partir du point 1.

Nous vous recommandons de placer le capteur sur le c6té de la maison qui est exposé au Nord. Dans des
espaces construits, la portée du capteur peut rapidement baisser. Le capteur est certes résistant aux gouttes
d’eau, il conviendra cependant d’éviter de l'exposer a une pluie permanente.

Ne pas placer le capteur sur des objets métalliques, vous réduiriez la portée de son émission.

Vous pourrez placer le capteur a la verticale ou le suspendre a un mur.

Si l'icone d'une pile déchargée apparait dans le champ n° l4:ll :lde l'écran de la station météo, cela signifie
qu'il est nécessaire de remplacer les piles du capteur.

Une icone d'une pile déchargée s'affichera séparément pour chacun des capteurs.

Si licone d’une pile déchargée :ll :lapparaTt dans le champ n° 4 de U'écran de la station météo, cela signifie
qu'il est nécessaire de remplacer les piles de la station.

RESET de la station météo

Si les informations affichées par la station météo ne sont pas correctes ou si la station ne réagit pas lorsque
vous appuyez sur les touches, il conviendra de débrancher son alimentation, de retirer les piles, de remettre
les piles en place et de rebrancher la source d’alimentation. Toutes les informations seront effacées et il sera
nécessaire de refaire tous les réglages de la station météo.

Le capteur pourra étre réinitialisé en appuyant sur la touche RESET (par exemple a l'aide d'un trombone).

Changement du canal du capteur et raccordement d’autres capteurs

Il est possible d’apparier la station a un maximum de 3 capteurs sans fil.

1. Appuyer de maniere répétée sur la touche CH se trouvant sur la station pour sélectionner le numéro du
capteur 1/2/3.

2. Appuyer longuement sur la touche CH. La station commencera a rechercher le signal émis par les capteurs.
L'icéne Y clignotera sur tous les capteurs.

3. Sur la face arriére de chacun des capteurs, retirer le couvercle du compartiment destiné aux piles, placer
le commutateur sur le numéro du capteur souhaité (1, 2, 3 —un numéro différent doit &tre paramétré sur
chacun des capteurs) et introduire des piles alcalines dans le capteur (2x 1,5 V de type AAA).

4. Dans les 3 minutes qui suivent, la station météo commencera a lire les informations transmises par les
capteurs. Si la station ne détecte pas le signal du capteur, il faudra que vous répétiez 'ensemble de la
procédure.

Réglages manuels

1. Appuyer longuement sur la touche MODE, les paramétres se mettent a clignoter.

2. Utiliser les touches UP/DOWN pour effectuer les réglages suivants : année — mois — jour — format de
Uheure 12/24h — heure — minute.

3. Appuyer brievement sur la touche MODE pour vous déplacer entre les différentes valeurs.

4. Si vous maintenez les touches UP/DOWN enfoncées, le déroulement des valeurs sera plus rapide.

Commentaire : La station affichera automatiquement ['heure/|a date actuelle une fois qu’elle se sera connectée

4 un réseau WiFi. Vous visualiserez alors licone B.
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Réglage du réveil

La station météo vous permet de régler 3 heures de réveil différentes.

En appuyant de maniére répétée sur la touche MODE, vous visualiserez l'heure du réveil n° 1 (A1), n° 2 (A2),
n° 3 (A3).

Appuyer ensuite longuement sur la touche MODE. Le réglage de l'heure clignotera.

Appuyer de maniére répétée sur les touches UP/DOWN pour régler les valeurs suivantes : heure — minute
—jours ou le réveil doit sonner (SA+SU — week-end, MO-FR — lundi & vendredi, MO-SU — toute la semaine).
Pour vous déplacer dans le menu, appuyer sur la touche MODE.

Vous pourrez ainsi régler ['heure de tous les réveils.

Pour activer/désactiver les réveils, appuyer de maniére répétée sur la touche MODE. Vous verrez apparaitre
a l'écran U'heure du réveil n° 1 (A1), n° 2 (A2), n° 3 (A3).

Pour chaque réveil, en appuyant ensuite de maniére répétée sur les touches UP/DOWN, vous pourrez activer
ou désactiver l'alarme.

L'écran affichera :

@) - réveil activé

L'icone du réveil n‘est pas affichée — réveil désactivé

Fonction de répétition du réveil (SNOOZE)

Pour repousser le réveil de 5 minutes, appuyer sur la touche SNZ/LIGHT. .

Appuyer sur cette touche des que le réveil commence a sonner. L'icone @) clignotera.

Pour annuler la fonction SNOOZE, il suffira d’appuyer sur n'importe quelle autre touche (& Uexception de la
touche SNZ/LIGHT) - licone s'arrétera de clignoter et elle restera affichée.

Le réveil ressonnera le prochain jour sélectionné.

Sivous n'appuyez sur aucune touche pendant que le réveil sonne, ce dernier se désactivera automatiquement
apres 2 minutes.

Le réveil ressonnera le prochain jour sélectionné.

Rétro-éclairage de U'écran de la station météo

Lorsque la station est alimentée par le biais de son adaptateur :

Le rétro-éclairage permanent de ['écran est automatiquement activé.

Appuyer plusieurs fois sur la touche SNZ/LIGHT pour régler un des 2 modes de rétro-éclairage (100 %, 0 %).
Lorsque la station est alimentée uniquement par des piles (3x 1,5 V de type AAA) :

Le rétro-éclairage de 'écran est désactivé et lorsque vous appuyez sur la touche SNZ/LIGHT, l'écran s’allume
pendant 10 secondes avant de s'éteindre.

Lorsque la station est alimentée uniquement par des piles, il n'est pas possible d'activer le rétro-éclairage
permanent de l'écran !

Commentaire : Les piles qui sont introduites ne sont utilisées que pour la sauvegarde des données mesurées/
paramétrées. Si les piles ne sont pas en place et que vous débranchez la station de son alimentation réseau,
toutes les données seront effacées.

Température et humidité intérieures, unité de la température

La température intérieure est visualisée dans le champ n® 6.

L’humidité intérieure est visualisée dans le champ n° 7.

Appuyer de maniére répétée sur la touche DOWN pour régler Uaffichage de Uunité de la température (°C ou °F).

Mémoire des valeurs relevées

En appuyant de maniere répétée sur la touche UP ou MEM, vous visualiserez les valeurs maximale et minimale
ayant été relevées pour la température extérieure et la température intérieure, ainsi que pour Uhumidité.
La mémoire des valeurs relevées s’effacera automatiquement tous les jours a 00h00.

Appuyer longuement sur la touche UP/MEM pour effacer manuellement la mémoire.
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Réglage des limites de température pour les températures maximale et minimale
Il est possible de régler des limites de température pour la température extérieure et intérieure.

1.

O 00N~ U1T A WWN

Appuyer longuement sur la touche ALERT, l'icone de la température intérieure maximale r se mettra
a clignoter.

. Utiliser les touches UP et DOWN pour régler la valeur. Confirmer ensuite en appuyant sur la touche ALERT.
. Licéne de la température intérieure minimale ! se mettra a clignoter.

. Utiliser les touches UP et DOWN pour régler la valeur. Confirmer ensuite en appuyant sur la touche ALERT.
. LYicone de la température extérieure maximale I se mettra a clignoter.

. Appuyer de maniére répétée sur la touche CH pour sélectionner le numéro du capteur (1/2/3).

. Utiliser les touches UP et DOWN pour régler la valeur. Confirmer ensuite en appuyant sur la touche ALERT.
. LYicone de la température extérieure minimale ! se mettra a clignoter.

. Utiliser les touches UP et DOWN pour régler la valeur. Confirmer ensuite en appuyant sur la touche ALERT.

En appuyant de maniere répétée sur la touche ALERT, vous activerez la fonction de la limite de température
- visualisation de licone § ou vous la désactiverez — les icones ne seront pas visualisées.

Des que la limite de température paramétrée est dépassée, un signal sonore se déclenche 10 fois toutes les
60 secondes et la valeur concernée clignote.

En appuyant sur une touche quelconque (& l'exception de la touche SNZ/LIGHT), vous annulerez le signal
d‘alarme sonore, mais l'icéne indiquant l‘activation de l'alarme continuera de clignoter a l'‘écran. Dés que la
température sera redescendue sous la limite paramétrée, l'icbne correspondante cessera de clignoter a l'écran.
Vous pouvez aussi annuler 'alarme en appuyant sur la touche ALERT. De cette maniéere, vous désactiverez
aussi cette fonction.
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Prévisions météo
La station prévoit la météo sur la base des informations qui lui sont transmises par le serveur Internet.
Le lieu de la prévision est automatiquement chargé en fonction de la localisation GPS de votre appareil mobile.
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8 9 10 11 12 13 14
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15 16 17 18 19 20 21
V1Y s o
:./‘( m)N -:f*( ) Cﬂ ) Cﬂ ) | ( X ) Cﬂ ) X
/o & CARY) 059/ & &
22 23 24 25 26 27 28
1 - Ensoleillé 15 — Tempéte de neige (icone clignotante)
2 — Nuageux 16 — Neige fondante
3 — Couvert 17 — Averses de neige fondante
4 — Orage avec impacts de foudre 18 — Averses de neige
5 — Fort orage avec impacts de foudre 19 — Brouillard
6 — Pluie fine 20 — Brouillard épais (icone clignotante)
7 — Pluie légere 21 -Brume
8 — Forte pluie 22 — Brume épaisse (icone clignotante)
9 — Tempéte de pluie (icéne clignotante) 23 — Vent faible
10 — Averses de pluie 24 — Vent fort
11 - Fortes averses de pluies 25 — Tempéte (icone clignotante)
12 — Neige faible 26 — Tempéte tropicale (icone clignotante)
13 — Neige légere 27 — Poussiere
14 - Forte neige 28 — Tempéte de sable (icne clignotante)
Indice UV

Lindice UV est une unité qui est utilisée lors de la mesure du rayonnement solaire ultraviolet et qui nous
informe sur la maniére de protéger notre corps.
« Niveau 1-2 (bas) — porter des lunettes de soleil.
« Niveau 2-5 (moyen) — porter des lunettes de soleil et une protection de la téte.
« Niveau 5-7 (élevé) — mémes mesures que pour les niveaux moins élevés, plus utiliser une créme solaire
ayant un facteur UV élevé.
« Niveau 7-11 (trés élevé) — séjourner & l'ombre entre 11h00 et 15h00 et prendre les mémes mesures que
celles décrites pour le niveau élevé.
« Niveau 11 et plus (extréme) — ne pas sortir des batiments en briques ou en bois durant la journée, le
rayonnement solaire est tellement intense qu'il pourrait provoquer une photodermatite (vous briler) en
seulement 10 minutes.
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Indice thermique — émoticone

L'indice thermique est un indicateur qui combine la température intérieure de l'air et 'humidité relative de air.
Cet indicateur définit la température de ressenti — soit la température que vous allez réellement ressentir.
Le corps se refroidit constamment en transpirant. La transpiration est en fait de l‘eau qui, en s‘évaporant,
évacue la chaleur du corps. Si 'humidité relative est élevée, la vitesse d‘évaporation de 'eau sera basse et
la quantité de chaleur évacuée hors du corps sera moins importante. En conséquence, le corps gardera en
lui plus de chaleur que ce qui serait observé dans un environnement sec.

L'icone s'afficha dans le champ n° 5.

Si l'humidité est comprise entre 40 et 70 % de HR et que la température est comprise entre 20 et 28 °C, vous
verrez apparaitre licéne R)COM — environnement confortable.

Si Uhumidité est inférieure & 40 % de HR, vous visualiserez Licone &PRY — environnement sec.

Si I'humidité est supérieure a 70 % de HR, vous visualiserez 'icone @ WET _ gnyironnement humide.
Si la température n‘est pas comprise entre 20 et 28 °C et que l'humidité n‘est pas entre 40 et 70 % de HR,
aucune icdne ne sera visualisée.

A

c
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Application mobile

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

La station météo peut étre contrdlée a l'aide d‘une application mobile pour i0S ou Android.
Télécharger l'application ,EMOS GoSmart” pour votre appareil.

Cliquer sur le bouton ,Se connecter” si vous utilisez déja l'application.

Dans le cas contraire, cliquer sur le bouton ,S‘inscrire” et terminer votre inscription.
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Appariement avec l‘application
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Confim theindicato s blinking

Introduire des piles dans la station et brancher l‘alimentation réseau, l'icone du WiFi se mettra a clignoter.
Si l'icone du WiFi ne clignote pas, appuyer longuement sur la touche SNZ/LIGHT.

Dans l'application, cliquer sur ,Ajouter un appareil“.

Dans la partie gauche, cliquer sur la liste ,GoSmart” et sélectionner l'icone ,Weather station E8610".
Procéder en suivant les consignes qui apparaissent dans ‘application et saisir le nom et le mot de passe du
réseau WiFi de 2,4 GHz.

Dans les 2 minutes qui suivent ‘appariement a l‘application sera terminé. L'icone du WiFi f?‘\ restera affichée
en permanence a l'‘écran de la station.

Commentaire : Si l'appareil ne parvient pas a s apparier, répéter la procédure. Le réseau WiFi de 5 GHz n‘est
pas pris en charge.

Pour pouvoir réceptionner le signal WiFi, il est toujours nécessaire que l'alimentation réseau soit branchée !
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Commandes et fonctions
2610 Wethor sntion Menu de l‘application

1 - Réglage de l'alarme
2 — Réglage des limites de température
3 — Graphe de Uhistorique des relevés
4 — Réglage de l'unité de la température
5 — Température et humidité du capteur exté-
rieurn®l,2, 3

6 — Prévisions pour les 5 prochains jours
7 - Etat actuel de la météo
8 — Options avancées
9 — Indice thermique (émoticone)

10 — Température intérieure et humidité

n (o] <
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Réglage du réveil

Alarm Setting

Cliguer sur la ligne reprenant le réveil souhaité, régler Uheure et les jours ou le ré-
veil doit sonner. Confirmer ensuite en appuyant sur la touche située en bas a droite.

Activation @

Désactivation

Cancel Confirm
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Réglage des limites de température

‘Temperature Alert

Cliquer sur la ligne reprenant la température intérieure ou la température du
capteur extérieur 1/2/3.

Régler la limite pour la température minimale et maximale. Confirmer en appuyant
sur la touche située en bas a droite.

Activation @O
Désactivation

Indoor Temperature Alert Setting
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Confirm

Mail Export Data

Graphe de Uhistorique des relevés / export des données relevées

Cliquer sur la ligne située en haut a gauche et sélectionner le type de relevé
souhaité :

température intérieure, humidité intérieure, température du capteur extérieur n®
1,2,3, humidité du capteur extérieur n°® 1,2,3

Confirmer en appuyant sur la touche située en bas a droite.

Sélectionner la résolution du graphe dans le cadre de la journée ou du mois — il
est possible de se déplacer en utilisant les fleches vers la gauche/vers la droite
qui se trouvent dans la partie basse du menu.

Cliguer sur licone &, saisir votre adresse e-mail et confirmer en appuyant sur
la touche située en bas a droite.

Un lien vous permettant de télécharger le fichier au format xlsx vous sera envoyé
par e-mail. Ce lien est valable durant 7 jours.
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Réglage de l'unité de la température

Cliquer a droite sur L'unité de la température et sélectionner °C / °F.
Confirmer en appuyant sur la touche située en bas a droite.

Options avancées

« Device information — Informations de base sur ‘appareil

« Tap-To-Run and Automation — Scenes et automatisations associées a cet
appareil

« Create Group — Création d‘un groupe d‘appareils similaires

» Check Device Network — Test du réseau WiFi

« Share Device — Partage du contrdle de l'appareil avec une autre personne

« Offline notification - Avertissement au cas oU l‘appareil serait déconnecté
plus de 8 heures (par ex. coupure de courant)

« Help Center — Visualisation des questions les plus fréquentes ainsi que de
leurs réponses, possibilité de nous envoyer directement une question / une
suggestion / un retour.

« Add to Home screen — Création de l‘ic6ne de l‘appareil dans le menu principal
du téléphone

« Device Update — Mise a jour de l'appareil

« Remove Device — Désappariement de ‘appareil
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Solutions aux problémes, FAQ

A Uécran, a la place de la température/de l‘humidité, vous visualisez les sigles suivants :

* LL.L - la valeur mesurée n‘atteint pas la valeur inférieure de la plage de mesure
* HH.H - la valeur mesurée dépasse la valeur supérieure de la plage de mesure
« Installer l'unité principale/le capteur & un autre endroit plus approprié.

La lisibilité de 'écran n‘est pas bonne
* Retirer les piles, brancher l'alimentation réseau a la station et vérifier ensuite son bon fonctionnement.

La réception du signal WiFi ne fonctionne pas
« Brancher l'alimentation réseau a la station et répéter ensuite la procédure d‘appariement a l‘application.

ca
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Istruzioni e avvertenze di sicurezza

I!!l Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per l'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.

» Non manomettere i circuiti elettrici interni del prodotto — si rischia di danneggiarlo invalidando automati-
camente la garanzia. Il prodotto deve essere riparato solo da un professionista qualificato.

* Per la pulizia, utilizzare un panno morbido leggermente inumidito. Non utilizzare solventi o prodotti per
la pulizia — potrebbero graffiare le parti in plastica e danneggiare i circuiti elettrici.

* Non utilizzare il dispositivo vicino ad apparecchi che presentano campi elettromagnetici.

« Non esporre il prodotto a pressioni eccessive, urti, polvere, alte temperature o umidita — possono causare
il malfunzionamento del prodotto e la deformazione delle parti in plastica.

« Non inserire oggetti nei fori dell'apparecchio.

 Non immergere ‘apparecchio nell'acqua.

» Proteggere l'apparecchio da cadute e urti.

« Utilizzare l'apparecchio solo in conformita con le istruzioni fornite in questo manuale.

« Il produttore non & responsabile per danni causati da un uso improprio di questo apparecchio.

+ Questo apparecchio non & destinato a essere usato da persone (compresi i bambini) la cui disabilita
fisica, sensoriale 0 mentale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro l'uso sicuro
dell'apparecchio, a meno che non siano supervisionate o istruite sull’'uso dell’apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza. E necessario tenere d’occhio i bambini per assicurarsi che non giochino
con U'apparecchio.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

Specifiche tecniche

Orologio controllato dal segnale Wi-Fi

Formato dell’'ora: 12/24 h

Temperatura interna: da -10 °C a +50 °C, preci-
sione 0,1 °C

Temperatura esterna: da -40 °C a +70 °C, preci-
sione dello 0,1 °C

Precisione della misurazione della temperatura
interna ed esterna: +1 °C per lintervallo da
0°C a+50 °C, +2 °C per lintervalloda-20°C a
0 °C/+50 °C fino a +70 °C, %4 °C per lintervallo
da-40°Ca-20°C

Umidita interna ed esterna: dal 20 % al 95 % di
umidita relativa, incremento 1 %

Precisione di misurazione dell'umidita: +5 % per
l'intervallo dal 35 % al 75 % di umidita relati-
va, +10 % per l'intervallo dal 20 % al 35 % di
umidita relativa e dal 75 % al 95 % di umidita
relativa,

Portata del segnale radio: fino a 80 m nello
spazio libero

Frequenza di trasmissione: 433 MHz,

10 mW e.r.p. max.
Numero di sensori: max. 3
Alimentazione:
« stazione principale:
« 3 batterie AAA da 1,5 V (non incluse)
» adattatore AC 230 V/DC 5V, 1 000 mA
(incluso nella confezione)
« sensore: 2 batterie AAA da 1,5 V (non incluse)

Uscita max. USB: 5V DC/1 A/5 W

Dimensioni:

« stazione principale: 205 x 29 x 127 mm
« sensore: 50 x 25 x 95 mm

ca



1 s 34 5 67 8 Descrizione delle icone e dei pulsanti
e del sensore
1 -ricezione del segnale Wi-Fi
2-ora
3 — attivazione della sveglia
4 — stato delle batterie nella stazione
5 —indice di temperatura — smiley
6 — temperatura interna
7 —umidita interna
8 — previsioni del tempo
9 —nome del giorno nella settimana
10 - data
11 - indice UV
12 — previsione min. temperatura per il giorno
corrente
13 — previsione max. temperatura per il giorno
corrente
14 — numero sensore 1/2/3, stato della batteria
nel sensore
15 — temperatura esterna
16 — umidita esterna
17 — previsioni del tempo per il 2° giorno
18 — previsioni del tempo per il 3° giorno
19 — previsioni del tempo per il 4° giorno
20 - previsioni del tempo per il 5° giorno
21 - foro di sospensione
22 — vano batterie della stazione
23 — uscita di ricarica USB
24 - ingresso dell'alimentazione
25 - staffa
26 — led del sensore
27 - foro di sospensione
28 — vano batteria del sensore
29 — commutatore tra i canali (1, 2, 3) / pulsante
RESET

A A - pulsante MODE

B - pulsante UP

C - pulsante DOWN

D — pulsante SNZ/LIGHT
E - pulsante CH

F — pulsante MEM

G — pulsante ALERT

ITl4



Procedura di messa in servizio

1. Collegare l'alimentatore di rete alla stazione meteorologica, quindi inserire prima le batterie nella stazione
meteo (3 batterie AAA da 1,5 V). Sul retro del sensore, rimuovere il coperchio del vano batteria, impostare
Uinterruttore sul numero del sensore (1/2/3) e inserire le batterie (2 batterie AAA da 1,5 V). Per evitare danni
alla stazione meteo o al sensore fare attenzione alla corretta polarita quando si inseriscono le batterie.

2. L'icona di comunicazione wireless con il sensore inizia a lampeggiare, questo indica che la stazione
meteorologica sta cercando un segnale dal sensore esterno. Posizionare entrambe le unita una accanto
allaltra. Se la temperatura esterna non viene visualizzata entro 3 minuti, la stazione meteorologica
smette di cercare un segnale, l'icona di comunicazione wireless con il sensore smette di lampeggiare e la
temperatura/umidita esterna visualizza l'immagine --.-. Se non viene rilevato alcun segnale dal sensore,
procedere nuovamente dal punto 1.

Si consiglia di posizionare il sensore sul lato nord della casa. Nelle aree edificate, la portata del sensore
puo diminuire rapidamente. Il sensore € a prova di gocciolamento, ma non va esposto alla pioggia in modo
permanente.

Non collocare il sensore su oggetti metallici per non ridurne la portata di trasmissione.

E possibile posizionare il sensore in verticale o appenderlo alla parete.

Se sul display della stazione meteo compare licona di batteria scarica nel campo n. 14 :ll :] sostituire le
batterie del sensore.

Un’icona di batteria scarica viene visualizzata separatamente per ciascun sensore.

Se sul display della stazione meteo compare licona di batteria scarica nel campo n. 4 :ll :l sostituire le
batterie della stazione.

RESET della stazione meteo

Se la stazione meteo mostra dati errati o non risponde alla pressione dei pulsanti, rimuovere le batterie,
scollegare l'alimentazione, cambiare le batterie e reinserire le batterie e collegare l'alimentazione. Cio can-
cellera tutti i dati e ripristinera le impostazioni della stazione meteorologica.

Riavviare il sensore premendo il pulsante RESET (ad esempio con una graffetta).

Modifica del canale e collegamento di altri sensori

Alla stazione possono essere abbinati fino a 3 sensori senza fili.

1. Premere ripetutamente il pulsante CH sulla stazione per selezionare il numero del sensore 1/2/3.

2. Tenere premuto a lungo il pulsante CHANNEL , la stazione iniziera a cercare un segnale dai sensori, per
tutti lampeggera licona Tp

3. Sulretro di ciascun sensore, rimuovere il coperchio del vano batteria, impostare Uinterruttore sul numero
del sensore (1, 2, 3 - per ogni sensore deve impostato un numero diverso) e inserire le batterie (2 batterie
AAA da 1,5V).

4. Entro 3 minuti, la stazione meteorologica leggera i dati dei sensori. Se il segnale del sensore non viene
trovato, ripetere di nuovo tutta la procedura.

Impostazioni manuali

1. Tenere premuto a lungo il pulsante MODE, l'impostazione iniziera a lampeggiare.

2. Utilizzare i pulsanti UP/DOWN per impostare i valori: anno — mese — giorno — formato 12/24 ore — ora —
minuti.

3. Premere brevemente il pulsante MODE per spostarsi tra i singoli valori.

4. Tenere premuti i pulsanti UP/DOWN per avanzare pit velocemente.

Nota: La stazione legge automaticamente l'ora/data corrente quando questa é collegata alla rete Wi-Fi.

Comparira licona 2.
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Impostazione della sveglia

La stazione meteorologica consente di impostare 3 ore indipendenti della sveglia.

Premere ripetutamente il pulsante MODE per visualizzare l'orario della sveglia n. 1 (A1), n. 2 (A2), n. 3 (A3).
Quindi tenere premuto a lungo il pulsante MODE, lampeggera l'impostazione dell'ora.

Premere ripetutamente i pulsanti UP/DOWN per impostare: ora — minuti — giorni in cui sara attiva la sveglia
(SA+SU — weekend, MO-FR — lunedi fino a venerdi, MO-SU - tutta la settimana).

Per spostarsi nel menu, premere il pulsante MODE.

In questo modo ¢ possibile impostare U'ora di tutte le sveglie.

Per attivare/disattivare le sveglie premere ripetutamente il pulsante MODE, sul display verra visualizzata
l‘ora della sveglia n. 1 (A1), n. 2 (A2), n. 3 (A3).

Per ciascun allarme, premere ripetutamente i pulsanti UP/DOWN per attivare o disattivare l‘allarme.

IL display mostrera:

@) - sveglia attivata

L'icona non é visualizzata — sveglia disattivata

Funzione di sveglia ripetuta (SNOOZE)

Per ritardare la suoneria della sveglia di 5 minuti, premere il pulsante SNZ/LIGHT.

Premerlo non appena inizia a suonare. Inizia a lampeggiare l'icona @).

Per annullare la funzione SNOOZE, premere qualsiasi altro pulsante tranne SNZ/LIGHT — licona smettera di
lampeggiare e rimarra accesa.

La sveglia suona il giorno selezionato.

Se non si preme nessun pulsante durante la suoneria, questa si interrompe automaticamente dopo 2 minuti.
La sveglia suona il giorno selezionato.

Retroilluminazione del display della stazione

Con alimentazione dall'adattatore:

Il display viene automaticamente impostato sulla retroilluminazione permanente.

Premendo ripetutamente il pulsante SNZ/LIGHT & possibile impostare 2 modalita di retroilluminazione per-
manente (100 %, 0 %).

Alimentazione solo con 3 batterie AAAda 1,5 V:

La retroilluminazione del display & spenta, dopo aver premuto il pulsante SNZ/LIGHT il display si illumina per
10 secondi, poi si spegne.

La retroilluminazione permanente del display non pud essere attivata con la sola alimentazione a batteria!
Nota: Le batterie inserite servono come backup dei dati misurati/impostati. Se non sono inserite le batterie
e si scollega l'alimentazione, tutti i dati vengono cancellati.

Temperatura e umidita interna, unita di temperatura

La temperatura interna viene visualizzata nel campo 6.

L'umidita interna viene visualizzata nel campo 7.

Premere ripetutamente il pulsante per impostare la visualizzazione dell'unita di temperatura °C o °F.

Memoria dei valori misurati

Per visualizzare i valori massimi e minimi misurati della temperatura esterna ed esterna premere ripetuta-
mente i pulsanti UP oppure MEM.

La memoria dei valori misurati viene cancellata automaticamente ogni giorno alle ore 00:00.

Tenere premuto a lungo il pulsante UP/MEM per cancellare la memoria.
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Impostazione dei limiti di temperatura massima e minima

I limiti di temperatura possono essere impostati per la temperatura esterna e interna.

1. Tenere premuto a lungo il pulsante ALERT, licona della temperatura interna massima lampeggera r
. Con i pulsanti UP e DOWN impostare il valore della pressione, confermare con il pulsante ALERT.
. L'icona della temperatura interna minima lampeggia !

. Con i pulsanti UP e DOWN impostare il valore della pressione, confermare con il pulsante ALERT.
. L'icona della temperatura esterna minima inizia a lampeggiare 4.

. Premere ripetutamente il pulsante CH per selezionare il numero del sensore 1/2/3..

. Con i pulsanti UP e DOWN impostare il valore della pressione, confermare con il pulsante ALERT.
. L'icona della temperatura esterna minima inizia a lampeggiare !

. Con i pulsanti UP e DOWN impostare il valore della pressione, confermare con il pulsante ALERT.

O 00 N0 A WWN

Premere ripetutamente il pulsante ALERT per attivare la funzione della temperatura limite — vengono visua-
lizzate le icone ¥, o per disattivare — le icone non verranno visualizzate.

Quando il limite di temperatura impostato viene superato, viene emesso 10 volte ogni 60 secondi un segnale
acustico e il valore lampeggia.

Premere un pulsante qualsiasi (tranne SNZ/LIGHT) per annullare il segnale acustico di avviso, ma licona
dell'allarme acceso continuera a lampeggiare sul display. Quando la temperatura scende al di sotto del limite

impostato, licona sul display smette di lampeggiare.
Si puo inoltre annullare l‘allarme premendo il pulsante ALERT, che disattivera contemporaneamente la funzione.
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Previsioni del tempo
La stazione effettua le previsioni del tempo in base alle informazioni provenienti dal server Internet.
La posizione della previsione viene caricata automaticamente in base alla posizione GPS del dispositivo mobile.
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1 - soleggiato 15 — tempesta di neve (icona lampeggiante)
2 —nuvoloso 16 — pioggia con neve
3 — coperto 17 —rovesci di pioggia con neve
4 — temporale con fulmini 18 — precipitazioni nevose
5 — temporale intenso con fulmini 19 — nebbia
6 — pioggia debole 20 — nebbia intensa (icona lampeggiante)
7 — pioggia media 21 - foschia
8 — pioggia intensa 22 — foschia intensa (icona lampeggiante)
9 — pioggia battente (icona lampeggiante) 23 - vento leggero
10 - rovesci di pioggia 24 - vento forte
11 - rovesci di pioggia intensi 25 — tempesta (icona lampeggiante)
12 — neve leggera 26 — tempesta tropicale (icona lampeggiante)
13 — neve media 27 — polvere
14 — neve intensa 28 — tempesta di sabbia (icona lampeggiante)
Indice UV

L'indice UV & Uunita di misura della radiazione ultravioletta del sole, che ¢ alla base dei prodotti che scegliamo
per proteggere il nostro corpo.
« Livello 1-2 (basso) — uso di occhiali da sole.
« Livello 2-5 (medio) — uso di occhiali da sole e copricapo.
« Livello 5-7 (alto) - stesse precauzioni dei livelli inferiori, piti l'uso di una protezione solare ad alto fattore UV.
« Livello 7-11 (molto alto) — rimanere allombra tra le 11:00 e le 15:00 e seguire le stesse precauzioni del
livello alto.
« Livello 11 e oltre (estremo) — non uscire all’esterno di edifici in muratura o in legno durante il giorno, la
luce del sole & talmente intensa che potrebbe provocare una fotodermatite (ustione) nel giro di 10 minuti.
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Indice di temperatura — smiley

L'indice di temperatura € un indicatore che combina la temperatura dell’aria interna e 'umidita relativa
per determinare la temperatura percepita — ovvero quella che effettivamente percepiamo. Normalmente il
corpo si raffredda tramite la sudorazione. Il sudore € fondamentalmente acqua che, evaporando, rimuove il
calore dal corpo. Se l'umidita relativa e elevata, il tasso di evaporazione dell’acqua € basso e il calore lascia
il corpo in un quantita minore. La conseguenza ¢ che il corpo trattiene piu calore di quanto non farebbe in
un ambiente secco.

L'icona viene visualizzata nel campo numero 5.

Se l'umidita relativa é tra 40-70 % e la temperatura é tra 20-28 °C, viene visualizzata l'icona &)com - am-
biente confortevole.

Se lumnidita & inferiore al 40 % di umidita relativa viene visualizzata licona@PRY — ambiente secco.

Se l'umidita & superiore al 70 % di umidita relativa, viene visualizzata ticona® WET _ ambiente umido.
Se la temperatura non & compresa tra 20-28 °C e 40-70 % di umidita relativa, non viene visualizzata alcuna
icona.

A

c
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Applicazione mobile

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

La stazione meteo puo essere controllata tramite ‘applicazione mobile per i0S o Android.
Scaricare l‘applicazione ,EMOS GoSmart” per il proprio dispositivo.

Fare clic sul pulsante Accedi, se si utilizza gia l'applicazione.

In caso contrario, fare clic sul pulsante Registrazione e completare la registrazione.
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Abbinamento con l‘applicazione
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[

Confim theindicato s blinking

Inserire le batterie nella stazione e collegare l'alimentatore, l'icona Wi-Fi iniziera a lampeggiare.

Se l'icona Wi-Fi non lampeggia, tenere premuto a lungo il pulsante SNZ/LIGHT.

Nell‘applicazione, fare clic su Aggiungi dispositivo.

Nella parte sinistra cliccare sull'elenco GoSmart e cliccare sull'icona Weather station E8610.

Seguire le istruzioni dellapp per inserire il nome e la password della rete WiFi a 2,4 GHz.

Entro 2 minuti il dispositivo sara abbinato con l'applicazione, l'icona Wi-Fi %\ sara visualizzata in modo
permanente sul display della stazione meteo.

Nota: Se il dispositivo non si abbina, ripetere nuovamente tutta la procedura. La rete Wi-Fi a 5 GHz non e
supportata.

Per ricevere un segnale Wi-Fi, & necessario sempre connettere una fonte di rete!
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Controllo e funzioni

e R Menu dell‘applicazione

1 - impostazione della sveglia
2 — impostazione delle temperature limite
3 — grafico cronologico delle misurazioni
4 — impostazione dell'unita di temperatura
5 — temperatura e umidita del sensore esterno
nl 23
6 — previsioni per i prossimi 5 giorni
7 — situazione meteo attuale
8 — impostazioni estese
9 —indice di temperatura — (smiley)
10 - temperatura interna e umidita

n (o] <
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Impostazione della sveglia

Cliccare sulla riga con la sveglia desiderata, impostare ‘ora e i giorni validi, con-
fermare con il pulsante in basso a destra.

Attivazione @
Disattivazione

Cancel Confirm
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Impostazione delle temperature limite

Cliccare sulla riga con la temperatura interna o la temperatura del sensore
esterno 1/2/3.

Impostare il limite della temperatura minima e massima, confermare con il
pulsante in basso a destra.

Attivazione @
Disattivazione

Indoor Temperature Alert Setting
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L ossmea -] Grafico cronologico delle misurazioni/esportazione dei dati misurati

= B Fare clic sul rigo in alto a sinistra e selez
[ =] ionare il tipo di misura desiderato:
temperatura interna, umidita interna, temperatura del sensore esterno n. 1,2,3,
umidita del sensore esternon. 1,2,3

Confermare con il pulsante in basso a destra.

Selezionare la risoluzione del grafico nell'arco del giorno o del mese — per scorrere
usare le frecce sinistra/destra nella parte inferiore del menu.

Fare clic sull'icona .i, inserire il proprio email e confermare con il pulsante in
basso a destra.

Un link per scaricare il file xlsx verra inviato alla tua email; il link & valido per
7 giorni.

2024:Sep19

Confirm

Mail Export Data
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Impostazione dell‘unita di temperatura

Fare clic con il tasto destro sull'unita di temperatura e selezionare °C/°F.
Confermare con il pulsante in basso a destra.

Impostazioni avanzate

« Device information — informazioni di base sul dispositivo

« Tap-To-Run and Automation — scene e automazioni assegnate a questo
dispositivo (non visualizza pero le automazioni eseguite dal pulsante stesso)

« Create Group — creazione di un gruppo di dispositivi simili (Pit facili da usare
con le luci, ad esempio raggruppando tutte le luci della cucina)

 Check Device Network — test della rete Wi-Fi

« Share Device - condivisione del controllo del dispositivo con un‘altra persona

« Offline notification — notifica quando il dispositivo & offline per piu di 8 ore (ad
esempio per un‘interruzione di corrente)

« Help Center — visualizza le domande piu frequenti insieme alle loro soluzioni,
oltre alla possibilita di inviarci direttamente una domanda/suggerimento/
feedback.

« Add to Home screen — creazione di un‘icona del dispositivo nel menu princi-
pale del telefono

« Device update — aggiornamento del dispositivo

« Remove Device — rimozione del dispositivo
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Risoluzione dei problemi FAQ

Sul display compare invece la temperatura/umidita:
« LL.L - valore misurato al di fuori dell'intervallo di misurazione inferiore
« HH.H — valore misurato al di fuori dellintervallo di misurazione superiore
« Spostare l'unita principale/sensore in una posizione piti adatta.

Display scarsamente leggibile
« Sostituire le batterie, collegare l'alimentatore alla stazione, verificarne la funzionalita

Ricezione Wi-Fi non funzionante
« Collegare l‘alimentatore alla stazione, ripetere la procedura di abbinamento con l‘applicazione
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Veiligheidsaanwijzingen en waarschuwingen

I!!l Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.

+ Raak de interne elektrische circuits van het product niet aan — u kunt het product beschadigen en hierdoor
automatisch de garantiegeldigheid beéindigen. Het product mag alleen worden gerepareerd door een
gekwalificeerde vakman.

» Maak het product schoon met een licht bevochtigd zacht doekje. Gebruik geen oplos- en schoonmaak-
middelen — deze kunnen krassen op de kunststof delen veroorzaken en elektrische circuits beschadigen.

* Gebruik het apparaat niet in de buurt van apparaten met elektromagnetische velden.

+ Stel het product niet bloot aan overmatige druk, schokken, stof, hoge temperatuur of vochtigheid - deze
kunnen storingen in het product of plastic onderdelen veroorzaken.

« Steek geen voorwerpen in de openingen van het apparaat.

» Dompel het apparaat niet onder in water.

» Bescherm het apparaat tegen vallen en stoten.

* Gebruik het apparaat alleen volgens de aanwijzingen in deze handleiding.

» De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van dit apparaat.

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, zin-
tuiglijk of geestelijk onvermogen of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het apparaat
veilig te gebruiken, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen, dat
zij niet met het apparaat spelen.

ch
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127 mm

95 mm

50 mm
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Technische specificatie
Klok gestuurd door Wi-Fi-signaal
Tijdformaat: 12/24 u
Binnentemperatuur: -10 °C tot +50 °C, resolutie
0,1°C
Buitentemperatuur: -40 °C tot +70 °C, resolutie
0,1°C
Nauwkeurigheid binnen- en buitentemperatuur-
meting: +1 °C voor het bereik 0 °C tot +50 °C,
+2 °C voor het bereik -20 °C tot 0 °C / +50 °C
tot +70 °C +4 °C voor het bereik -40 °C tot
-20°C
Binnen- en buitenvochtigheid: 20 % tot 95 %
relatieve vochtigheid, resolutie 1 %
Nauwkeurigheid van de vochtigheidsmeting:
+5 % voor het bereik 35 % tot 75 % RV, +10 %
voor het bereik 20 % tot 35 % RV/75 % tot
95 % RV
Bereik van het radiosignaal: tot 80 m in de vrije
ruimte
Transmissiebandbreedte: 433 MHz, 10 mW e.r.p.
max.
Aantal sensoren: max. 3
Voeding:
« hoofdstation:
« 3x 1,5 V AAA batterijen (niet meegeleverd)
« adapter AC 230 V/DC 5 V, 1000 mA (mee-
geleverd)
« sensor: 2x 1,5 V AAA batterijen (niet meege-
leverd)
Maximale USB-uitgang: 5V DC/1 A/5 W
Afmetingen:
« hoofdstation: 205 x 29 x 127 mm
« sensor: 50 x 25 x 95 mm
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Beschrijving van iconen en toetsen
van het station en de sensor
1 - Wi-Fi-signaalontvangst
2 — tijd
3 — activering van de wekker
4 - batterijstatus in het station
5 — temperatuurindex - smiley
6 — binnentemperatuur
7 — binnenvochtigheid
8 — weervoorspelling
9 —naam van de da in de week
10 — datum
11 - UV index
12 - voorspelde minimumtemperatuur
voor de huidige dag
13 — voorspelde maximumtemperatuur
voor de huidige dag
14 — sensornummer 1/2/3, batterijniveau
in de sensor
15 — buitentemperatuur
16 - vochtigheid buiten
17 — weersverwachting voor dag 2
18 — weersverwachting voor dag 3
19 — weersverwachting voor dag 4
20 — weersverwachting voor dag 5
21 - opening voor ophanging
22 - batterijvak van het station
23 — USB oplaaduitgang
24 - ingang voor stroomvoorziening
25 — staander
26 — led van de sensor
27 — opening voor ophanging
28 — batterijvak van de sensor
29 — kanaalkeuzeschakelaar (1, 2, 3) / toets
RESET

A - toets MODE

B — toets UP

C — toets DOWN

D — toets SNZ/LIGHT
E - toets CH

F - toets MEM

G — toets ALERT



Inbedrijfstelling

1. Sluit de stroombron aan op het station en plaats vervolgens de batterijen eerst in het weerstation (3x 1,5
V AA). Verwijder het deksel van het batterijvak aan de achterkant van de sensor, stel het sensornummer
(1/2/3, ) in met de schuifknop en plaats alkalinebatterijen (2x 1,5 V AA). Let er bij het plaatsen van de
batterijen op dat de polariteit juist is om beschadiging van het weerstation of de sensor te voorkomen.

2. Het icoon voor draadloze sensorcommunicatie knippert om aan te geven dat het weerstation naar een
signaal van een buitensensor zoekt. Plaats de twee eenheden naast elkaar. Als de buitentemperatuur
niet binnen 3 minuten wordt weergegeven, stopt het weerstation met zoeken naar een signaal, stopt het
icoon voor draadloze sensorcommunicatie met knipperen en geeft de buitentemperatuur/luchtvochtigheid
--.- weer. Als er geen signaal van de sensor wordt gevonden, gaat u verder vanaf stap 1.

Het wordt aanbevolen de sensor te plaatsen aan de noordzijde van het huis. In bebouwde gebieden kan het
bereik van de sensor enorm afnemen. De sensor is bestand tegen druppelend water, maar stel hem niet
permanent bloot aan regen.

Plaats de sensor niet op metalen voorwerpen, aangezien het zendbereik dan kleiner wordt.

U kunt de sensor verticaal plaatsen of aan de muur hangen.

Als het display van het weerstation een icoon voor zwakke batterijen in veld 14 :ll :l laat zien, vervang
dan de batterijen in de sensor.

De icoon voor bijna lege batterij wordt voor elke sensor afzonderlijk weergegeven.

Als het display van het weerstation een icoon voor zwakke batterijen in veld 4 :ll :J laat zien, vervang dan
de batterijen.

Weerstation RESETTEN

Als het weerstation onjuiste metingen weergeeft of niet reageert op het indrukken van toetsen, koppel dan
de stroomtoevoer los, verwijder de batterijen, plaats de batterijen opnieuw en sluit de stroomtoevoer weer
aan. Alle gegevens worden gewist en het weerstation kan opnieuw worden ingesteld.

Start de sensor opnieuw op door op de RESET-toets te drukken (bijv. met een paperclip).

Wijzigen van het sensorkanaal en aansluiten van andere sensoren

U kunt maximaal 3 draadloze sensoren aan het station koppelen.

1. Druk herhaaldelijk op de toets CH op de zender om sensornummer 1/2/3 te selecteren.

2. Druk lang op de toets CH, het station zal beginnen te zoeken naar een signaal van de sensoren, waarbij
in alle sensoren het icoon Yzal knipperen.

3. Maak het klepje van het batterijvakje aan de achterkant van elke sensor los, stel het sensornummer in
met de schuifknop (1, 2, 3 - elke sensor moet een ander nummer hebben) en plaats alkalinebatterijen
(2x 1,5V AAA).

4. Binnen 3 minuten worden door het station de sensorgegevens ingelezen. Als het sensorsignaal niet ge-
vonden wordt, herhaal dan de hele procedure opnieuw.

Manuele instelling

1. Druk lang op de toets MODE, de instelling begint te knipperen.

2. Gebruik de UP/DOWN-toetsen om de waarden in te stellen: jaar - maand - dag - tijdformaat 12/24u -
uur - minuut.

3. Beweeg tussen de waarden door kort op de MODE toets te drukken.

4. Als u de toetsen UP/DOWN ingedrukt houdt, verloopt de procedure sneller.

Opmerking: De huidige tijd/datum wordt automatisch opgehaald door het station wanneer het verbonden is

met een Wi-Fi netwerk. Verschijnt de icoon =
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Instelling van de wekker

Met het weerstation kunt u 3 onafhankelijke wektijden instellen.

Druk herhaaldelijk op deMODE knop om de wektijd nr.1 (A1), nr.2 (A2), nr.3 (A3) weer te geven.

Druk dan lang op de toets MODE, de tijdinstelling zal knipperen.

Druk herhaaldelijk op de UP en DOWN toetsen om in te stellen: uur - minuut - dagen waarop het alarm geldig
is (SA+SU - weekend, MO-FR - maandag tot vrijdag, MO-SU - hele week).

Om door het menu te bladeren, druk op de toets MODE.

Zo kunt u de tijd van alle alarmen instellen.

Om de alarmen te activeren/deactiveren, druk herhaaldelijk op de MODE toets, het display toont de tijd van
alarm nr. 1 (A1), nr. 2 (A2), nr. 3 (A3).

Druk voor elk alarm herhaaldelijk op de toetsen UP/DOWN om het alarm te activeren of deactiveren.

Op het display verschijnt:

@) - alarm geactiveerd

Geen alarmicoon weergegeven - alarm gedeactiveerd

Herhaalde wekkerfunctie (SNOOZE)

Om het afgaan van de wekker met 5 minuten uit te stellen, gebruik de toets SNZ/LIGHT.

Druk hierop zodra het belsignaal afgaat. De icoon %) gaat knipperen.

Om de SNOOZE-functie te annuleren, druk op een andere toets dan SNZ/LIGHT - het icoon stopt met knipperen
en blijft weergegeven.

Het alarm gaat af op de volgende gekozen dag.

Als er tijdens het rinkelen geen toets wordt ingedrukt, stopt het rinkelen automatisch na 2 minuten.

Het alarm gaat af op de volgende gekozen dag.

Achtergrondverlichting van de display van het station

Bij voeding via de adapter:

De permanente achtergrondverlichting van het display wordt automatisch ingesteld.

Door herhaaldelijk op de toets SNZ/LIGHT te drukken, kun je 2 achtergrondverlichtingsmodi instellen (100 %,
0 %, uit).

Indien gevoed door 3x1,5 V AAA batterijen alleen:

De achtergrondverlichting van het display is uitgeschakeld, na het indrukken van de SNZ/LIGHT toets licht
het display 10 seconden op en gaat dan uit.

Met alleen batterijvoeding kan de permanente achtergrondverlichting van het display niet worden geactiveerd!
Opmerking: De geplaatste batterijen dienen als back-up van de gemeten/ingestelde gegevens. Als er geen
batterijen zijn geplaatst en u de stroomtoevoer onderbreekt, worden alle gegevens gewist.

Binnentemperatuur en -vochtigheid, temperatuureenheid

Binnentemperatuur wordt weergegeven in veld é.

Binnenvochtigheid wordt weergegeven in veld 7.

Druk herhaaldelijk op de DOWN-toets om de temperatuureenheid in te stellen op °C of °F.

Geheugen van de gemeten waarden

Druk herhaaldelijk op de UP of MEM toets om achtereenvolgens de maximum en minimum van gemeten
buiten- en binnentemperatuur en vochtigheid weer te geven.

Het geheugen van de meetwaarden wordt elke dag om 00:00 automatisch gewist.

Om het geheugen handmatig te wissen, druk lang op de toets UP/MEM.
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Instellen van de maximum en minimum temperatuurgrenzen
Temperatuurgrenzen kunnen worden ingesteld voor buiten- en binnentemperatuur.

1. Druk lang op de ALERT toets, het icoon van de maximale interne temperatuur I knippert.
. Gebruik de toetsen UP en DOWN om de drukwaarde in te stellen en bevestig met de toets ALERT.
. Het icoon van de minimale interne temperatuur ! knippert.
. Gebruik de toetsen UP en DOWN om de drukwaarde in te stellen en bevestig met de toets ALERT.
Het icoon van de maximale buitentemperatuur I knippert.
. Druk herhaaldelijk op de knop CH om het nummer van de sensor 1/2/3 te selecteren.
. Gebruik de toetsen UP en DOWN om de drukwaarde in te stellen en bevestig met de toets ALERT.
. Het icoon voor de minimale buitentemperatuur knippert !
. Gebruik de toetsen UP en DOWN om de drukwaarde in te stellen en bevestig met de toets ALERT.

Druk herhaaldelijk op de ALERT-toets om de temperatuurlimietfunctie te activeren - de iconen § worden

weergegeven - of te deactiveren - de iconen worden niet weergegeven.
Als de ingestelde temperatuurlimiet wordt overschreden, klinkt er 10 keer per 60 seconden een geluidssignaal

en knippert de waarde.
Druk op een willekeurige toets (behalve SNZ/LIGHT) om het alarmsignaal te annuleren, maar het alarm

aan-icoontje blijft knipperen op het display. Zodra de temperatuur onder de ingestelde limiet zakt, stopt de

icoon op het display met knipperen.
Je kunt het alarm ook annuleren door op de ALERT-toets te drukken, waardoor de functie ook wordt uitge-

schakeld.
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Weervoorspelling
Het station voorspelt het weer op basis van informatie van een internetserver.
De voorspellingslocatie wordt automatisch geladen op basis van de GPS-locatie van het mobiele apparaat.
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1 - zonnig 15 — sneeuwstorm (knipperend icoon)
2 — bewolkt 16 — regen met sneeuw
3 — troebel 17 — regenbuien met sneeuw
4 — onweer met bliksems 18 — sneeuwbuien
5 — sterk onweer met bliksems 19 — mist
6 — lichte regen 20 — zware mist (knipperend icoon)
7 — matige regen 21 - nevel
8 — hevige regen 22 — zware nevel (knipperend icoon)
9 — storm met regen (knipperend icoon) 23 — matige wind
10 - regenbuien 24 — sterke wind
11 - sterke regenbuien 25 — storm (knipperend icoon)
12 - lichte sneeuwval 26 — tropische storm (knipperend icoon)
13 — matige sneeuwval 27 - stof
14 — zware sneeuwval 28 — zandstorm (knipperend icoon)

UV-index
De UV-index is de eenheid die gebruikt wordt om de ultraviolette straling van de zon te meten, en dat is de
maatstaf aan de hand waarvan we bescherming voor ons lichaam moeten kiezen.
« Graad 1-2 (laag) - gebruik van zonnebril.
« Graad 2-5 (gemiddeld) - gebruik van zonnebril en hoofdbedekking.
« Graad 5-7 (hoog) - dezelfde voorzorgsmaatregelen als voor lagere graden, plus het gebruik van een
zonnebrandmiddel met een hoge UV-factor.
« Graad 7-11 (zeer hoog) - in de schaduw blijven tussen 11:00 en 15:00 plus dezelfde voorzorgsmaatregelen
als voor de hoge graad.
« Graad 11 en hoger (extreem) - ga overdag niet uit stenen of houten gebouwen, het zonlicht is zo intens
dat het binnen 10 minuten photodermatitis (verbranding) kan veroorzaken.
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Temperatuurindex - smiley

Een indicator die de temperatuur van de binnenlucht en de relatieve vochtigheid combineert om de schijnbare
temperatuur te bepalen - de temperatuur die we werkelijk voelen. Het lichaam wordt normaal gesproken
gekoeld door te zweten. Zweet is eigenlijk water dat warmte uit het lichaam verwijdert door verdamping. Als
de relatieve vochtigheid hoog is, is de verdampingssnelheid van water laag en verlaat de warmte het lichaam
in een kleiner volume. Het gevolg is dat het lichaam meer warmte vasthoudt dan in een droge omgeving.

Het icoon wordt weergegeven in vakje nummer 5.

Als de vochtigheid tussen 40-70 % RH ligt en de temperatuur tussen 20-28 °C, verschijnt het icoon &)com
- comfortabele omgeving.

Als de vochtigheid lager is dan 40 % RH, verschijnt het icoon ®pory _ droge omgeving.

Als de vochtigheid hoger is dan 70 % RH, verschijnt het icoon @ weT_ vochtige omgeving.
Als de temperatuur niet tussen 20-28 °C en 40-70 % RH ligt, verschijnt er geen icoon.
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Mobiele applicatie

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Het weerstation kan worden bediend met de mobiele app voor i0S of Android.
Download de app ,EMOS GoSmart” voor uw toestel.

Klik op de knopAanmelden als u de app al gebruikt.

Anders klik op de knopRegistrerenom uw registratie te voltooien.
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Koppeling met applicatie

= o womes- o promm— vt
0 e vma e
My home < Add Device @ =
© Th, 25 May o
Elolooloel = 4
B -~ et ..
<3
" 1
un I :
= I e e
Vb
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(%)
l‘ . e .
mn o S
x x x x Ao
Reset the device Reset the device Reset the device

[

Confim theindicato s blinking

Plaats de batterijen in het station en sluit de netwerkvoeding aan, het Wi-Fi-icoon gaat knipperen.

Als het Wi-Fi-icoon niet knippert, druk dan lang op de SNZ/LIGHT-toets.

Klik in de app opApparaat toevoegen.

Klik aan de linkerkant op de GoSmart lijst en klik op het icoon van Weather station E8610.

Volg de instructies in de app en voer de naam en het wachtwoord van uw 2,4 GHz Wi-Fi-netwerk in.

Binnen 2 minuten vindt de koppeling met de app plaats en wordt het WI-Fi-icoon ”f.;? permanent weergegeven
op het display van de thermometer.

Opmerking: Als de koppeling van het apparaat mislukt, herhaalt u de hele procedure opnieuw. 5 GHz Wi-Fi-
netwerk wordt niet ondersteund.

Om Wi-Fi-signaal te ontvangen, moet je altijd een netwerkbron aansluiten!

ca
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Bedieningen en functies
£8610 Westher saion Menu van de applicatie

1 - instelling van de wekker
2 —temperatuurgrenzen instellen
3 — grafiek meetgeschiedenis
4 —instelling temperatuureenheid
5 — temperatuur en vochtigheid van buitensen-
sorl 2,3
6 — voorspelling voor de komende 5 dagen
7 — actuele weersomstandigheden
8 — geavanceerde instellingen
9 — temperatuurindex (smiley)
10 - binnentemperatuur en vochtigheid

n (o] <
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Instelling van de wekker

Alarm Setting

Klik op de regel met het gewenste alarm, stel de tijd en geldige dagen in en be-
vestig met de toets rechtsonder.

Activering @
Deactivering

Cancel Confirm
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Temperatuurgrenzen instellen

Klik op de regel met de binnentemperatuur of buitensensortemperatuur 1/2/3.
Stel de grenswaarden voor minimale en maximale temperatuur in, bevestig met
de toets rechtsonder.

Activering @
Deactivering

Indoor Temperature Alert Setting
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TV Grafiek meetgeschiedenis/export meetgegevens

)| o Klik op de regel linksboven en selecteer het gewenste meettype:
[ =] binnentemperatuur, binnenvochtigheid, temperatuur van buitensensor 1,2,3,
vochtigheid van buitensensor 1,2,3
Bevestig met de knop rechtsonder.

Selecteer de resolutie van de grafiek binnen een dag of maand - kan worden
genavigeerd met de pijlen links/rechts onderaan het menu.

Klik op heticoon |i, voer je e-mailadres in en bevestig met de toets rechtsonder.
Een link om het xlsx-bestand te downloaden wordt naar uw e-mail gestuurd, de
link is 7 dagen geldig.

2024:Sep19

Indoor Temperature
Indoor Humidity

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data

NL |15



Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Instelling temperatuureenheid

Klik op de temperatuureenheid aan de rechterkant en selecteer°C/°F.
Bevestig met de knop rechtsonder.

Geavanceerde instellingen

« Device information — Basisinformatie over het apparaat

« Tap-To-Run and Automation — Scénes en automatiseringen die aan dit appa-
raat zijn toegewezen

« Create Group — een groep van gelijksoortige apparaten maken

 Check Device Network — Wi-Fi-netwerktest

« Share Device — De bediening van het apparaat delen met een andere persoon

« Offline notification - Melding wanneer het apparaat langer dan 8 uur offline
is (bijv. stroomuitval)

« Help Center — bekijk de meest gestelde vragen met hun oplossingen plus
de mogelijkheid om een vraag/suggestie/feedback rechtstreeks naar ons te
sturen.

« Add to Home screen — Een apparaaticoon in het hoofdmenu van uw telefoon
maken

« Device Update — Apparaatupdates

« Remove Device — het apparaat ontkoppelen

NL | 16



Problemen oplossen FAQ

In plaats van temperatuur/vochtigheid, verschijnt op het display:

« LL.L — gemeten waarde buiten het onderste meetbereik
* HH.H — gemeten waarde buiten het bovenste meetbereik
« Verplaats de hoofdeenheid/sensor naar een geschiktere locatie.

Slecht afleesbaar display
* Vervang de batterijen, sluit de voeding aan op het station, controleer de werking

Wi-Fi ontvangst werkt niet
« Sluit de voeding aan op het station, herhaal de koppelprocedure met de app

NL |17






E8610

ES | Estacion meteoroldgica inaldmbrica

T T ST Do 14 (o T P TR o Y Tl T NI TN T
P B = B A R = e R

Contenido

Instrucciones y advertencias de seguridad ............ccocooiiiiiiiiiii e 2
ESpecificacion@s tECNICAS ........ccciiiiiiiiiic e 3
Descripcion de los iconos y botones de la estacién y del sensor...........cccccveveiieiieienne. 4
Pasos a seguir para la puesta en Marcha..........ccccoiveiiniiiiicc 5
APLCACION MOVIL .. 10
CONEIOLY FUNCIONES ...ttt be e neeeneas 12
Solucion de problemas FAQ ... 17

ESI1



Instrucciones y advertencias de seguridad

I!!l Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.

« No interfiera en los circuitos eléctricos internos del producto: podria dafiarlo, y se anularia automatica-
mente la validez de la garantia. Solo un profesional cualificado debe realizar la reparacion del producto.

* Para la limpieza utilice un pafio suave ligeramente humedecido. No utilice disolventes ni detergentes:
podrian rayar las piezas de plastico y alterar los circuitos eléctricos.

« No utilice el aparato cerca de dispositivos que produzcan campos electromagnéticos.

» No exponga el producto a una presion excesiva, impactos, polvo, temperaturas elevadas o humedad:
pueden causar un fallo de funcionamiento del producto o de las piezas de plastico.

* No introduzca objetos en los orificios del dispositivo.

» No sumerja el dispositivo dentro del agua.

« Evite que el dispositivo sufra caidas o golpes.

« Utilice el dispositivo de acuerdo con las instrucciones indicadas en este manual.

« El fabricante no se hace responsable de los dafios ocasionados por el uso indebido de este dispositivo.

« Este dispositivo no esté destinado para su uso por nifios u otras personas cuya capacidad fisica, sensorial
0 mental o su experiencia o conocimientos no sean suficientes para utilizar el dispositivo de forma segura,
a menos que lo hagan bajo supervisidn o tras recibir instrucciones sobre el uso adecuado del dispositivo
por parte del responsable de su seguridad. Es necesario vigilar que los nifios no jueguen con el dispositivo.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

Especificaciones técnicas

Reloj dirigido por sefial Wi-Fi

Formato de hora: 12/24 h

Temperatura interior: de -10 °C a +50 °C, diferen-
cia0,1°C

Temperatura exterior: de -40 °C a +70 °C, dife-
rencia 0,1 °C

Precision de la medicién de la temperatura
interior y exterior: +1 °C para el intervalo de
0°C a +50 °C, +2 °C para el intervalo de -20 °C
a0°C/yde+50°Ca+70 °C, +4 °C para el
intervalo de -40 °C a -20 °C

Humedad interior y exterior: de 20 % a 95 % RH,
diferencia 1 %

Precision de medicién de la humedad: +5 % para
el intervalo de 35 % a 75 % RH, +10 % para

el intervalo de 20 % a 35 % RHy de 75 % a

95 % RH
Alcance de la sefal de radio: hasta 80 m en

espacio libre
Frecuencia de transmisién: 433 MHz, 10 mW

PRA méx.
Ndmero de sensores: max. 3
Alimentacién:
« estacién principal:
« 3 pilas de 1,5 V AAA (no incluidas)
« adaptador AC 230 V/DC 5V, 1000 mA (inclui-
do en el paquete)

« sensor: 2 pilas de 1,5 V AAA (no incluidas)
Salida méxima de USB: 5VDC/1A/5W
Medidas:

« estacion principal: 205 x 29 x 127 mm

« sensor: 50 x 25 x 95 mm

ca
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Descripcion de los iconos y botones
de la estacion y del sensor
1 - recepcion de la sefial Wi-Fi
2 —hora
3 — activacion de la alarma
4 - estado de pilas de la estacién
5 — indice de temperatura — emoticono
6 — temperatura interior
7 — humedad interior
8 — prondstico del tiempo
9 —dia de la semana
10 - fecha
11 - indice UV
12 — pronéstico de temperatura minima para el
dia actual
13 — pronéstico de temperatura maxima para el
dia actual
14 — nimero del sensor 1/2/3, estado de la pila
del sensor
15 — temperatura exterior
16 — humedad exterior
17 — pronéstico del tiempo para el segundo dia
18 — pronéstico del tiempo para el tercer dia
19 — pronéstico del tiempo para el cuarto dia
20 - prondstico del tiempo para el quinto dia
21 - orificio de suspensién
22 — compartimento para las pilas (estacién)
23 — salida de carga USB
24 - entrada de la fuente de alimentacion
25 - soporte
26 — LED del sensor
27 - orificio de suspensién
28 — compartimento para las pilas (sensor)
29 — botén para la seleccion del canal (1, 2, 3) /
botén RESET

A - botén MODE

B — botén UP

C —boton DOWN

D — botén SNZ/LIGHT
E —botén CH

F - botén MEM

G — botén ALERT



Pasos a seguir para la puesta en marcha

1. Conecte la fuente de alimentacion a la estacion meteorolégica, después introduzca las pilas en la estacién
(3 pilas de 1,5 V AAA). En la parte trasera del sensor retire la tapa del compartimento para pilas, selec-
cione con el control deslizante el nimero del sensor (1/2/3) e introduzca las pilas alcalinas (2 pilas de
1,5V AAA). Alintroducir las pilas, tenga cuidado que su polaridad sea correcta, para no dafiar la estacion
meteorolégica o el sensor.

2. Elicono de comunicacién inaldmbrica con el sensor empezaré a parpadear. Eso significa que la estacién
meteoroldgica esta buscando la sefial del sensor exterior. Coloque las dos unidades una al lado de la otra.
Si en 3 minutos no aparece la temperatura exterior, la estacion meteorolégica dejara de buscar la sefial. El
icono de comunicacién inalambrica con el sensor dejara de parpadear y la temperatura/humedad exterior
mostraré el valor ,--.-“. Si no se encuentra la sefial del sensor, vuelva a repetir los pasos desde el punto 1.

Se recomienda ubicar el sensor en la cara norte de la casa. En zonas edificadas el alcance del sensor puede
disminuir notablemente. El sensor es resistente a las salpicaduras de agua, pero no debe exponerse a la
lluvia de manera prolongada.

No coloque el sensor sobre objetos metalicos, ya que se reduciria su alcance de transmisién.

Puede colocar el sensor verticalmente o colgarlo en la pared.

Si aparece el icono de bateria baja en el campo nim.14 :ll :Ide la pantalla de la estacion meteoroldgica,
cambie las pilas del sensor.

Elicono de bateria baja se muestra para cada sensor por separado.

Si aparece el icono de bateria baja en el campo nim. 4 iR de la pantalla de la estacion meteorolégica,
cambie las pilas de la estacion.

Como REINICIAR la estacion meteoroldgica

Si la estacion meteoroldgica muestra pardmetros incorrectos o no responde al pulsar los botones, desconecte
la fuente de alimentacion, retire las pilas. A continuacién vuelva a insertar las pilas y a conectar la fuente de
alimentacidn. Se eliminarén todos los datos. Vuelva a configurar la estacién meteorolégica.

Para reiniciar el sensor presione el botén ,RESET" (por ejemplo con un clip).

Cambio de canal del sensor y conexion de otros sensores

Se pueden vincular hasta 3 sensores inaldmbricos con la estacién.

1. Presione repetidamente el botén ,CH" en la estacidn para seleccionar el nimero del sensor 1/2/3.

2. Pulse de manera prolongada el botén ,CH" . La estacién empezara a buscar la sefial de los sensores, para
todos los sensores parpadearé el icono Y

3. En la parte trasera de cada sensor retire la tapa del compartimento para las pilas, seleccione con el
control deslizante el nimero del sensor (1, 2, 3 - cada sensor debe tener asignado un nimero diferente)
e introduzca las pilas alcalinas (2 pilas de 1,5 V AAA).

4. En unos 3 minutos, la estacién meteoroldgica cargaré los datos de los sensores. Si no se encuentra la
sefial del sensor, vuelva a repetir todos los pasos.

Ajuste manual

1. Mantenga pulsado el botdn ,MODE", la configuracién empezaréa a parpadear.

2. Con los botones ,UP*/“DOWN" ajuste los valores: afio —mes — dia — formato de hora 12/24h —hora— minutos.
3. Para desplazarse entre los diferentes valores pulse brevemente el boton ,MODE".

4. Para avanzar mas rapido mantenga presionados los botones ,UP“/“DOWN".

Nota: La estacidn carga automaticamente la hora/fecha actual al conectarse a una red Wi-Fi. Aparecer3 el
icono .
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Ajustes de alarma

La estacion meteoroldgica permite configurar 3 horas de alarma diferentes.

Pulsando repetidamente el botén ,MODE" visualizara la hora de la alarma nim. 1 (A1), nim. 2 (A2), nim. 3 (A3).
Luego pulse de manera prolongada el botén ,MODE", el ajuste de hora parpadeara.

Pulsando repetidamente los botones ,UP*“/*“DOWN® configure: hora — minutos — dias de validez de la alarma
(SA+SU - fin de semana, MO-FR — lunes a viernes, MO-SU - toda la semana).

Para desplazarse en el mend, pulse el botén ,MODE".

Asi puede configurar la hora de todas las alarmas.

Para activar/desactivar las alarmas pulse repetidamente el botén ,MODE", en la pantalla aparecera la hora
de la alarma ndm. 1 (A1), nim. 2 (A2), nim. 3 (A3).

Para cada alarma presione los botones ,UP“/*DOWN" para activar o desactivar la alarma.

En la pantalla aparecera:

@) - alarma activada

Elicono del despertador no se muestra: alarma desactivada

Funcién de repeticion de la alarma (SNOOZE)

Para posponer la alarma 5 minutos pulse el botén ,SNZ/LIGHT". .

Pulse este botdn en cuanto empiece a sonar la alarma. El icono @} parpadeara.

Para cancelar la funcion SNOOZE pulse cualquier otro botén excepto ,SNZ/LIGHT": el icono dejara de parpa-
dear y quedara visible.

La alarma sonara el siguiente dia seleccionado.

Si al sonar la alarma no pulsa ninguin botén, la alarma dejara de sonar automéaticamente después de 2 minutos.
La alarma sonara el siguiente dia seleccionado.

Retroiluminacion de la pantalla de la estacion

Con la alimentacion del adaptador:

Automaticamente esté ajustada la retroiluminacién permanente.

Pulsando repetidamente el boton ,SNZ/LIGHT*, puede configurar 2 modos de retroiluminacion (100 %, 0 %).
Solo con la alimentacion de las pilas 3x 1,5 V AAA:

La retroiluminacién de la pantalla esta apagada, al pulsar el boton ,SNZ/LIGHT" la pantalla se ilumina 10 se-
gundos y luego se apaga.

iCon la alimentacién solo con las pilas no se puede activar la retroiluminacién permanente de la pantalla!
Nota: Las pilas insertadas sirven para guardar los datos de las mediciones/ajustes. Si no hubiera pilas inser-
tadas y se desconectara la fuente de alimentacién, todos los datos se borrarian.

Temperatura y humedad interior, unidad de temperatura

La temperatura interior se muestra en el campo nimero 6.

La humedad interior se muestra en el campo nimero 7.

Pulsando repetidamente el botén ,DOWN® seleccionara la visualizacién de la unidad de temperatura °C o °F.

Memoria de los valores medidos

Pulsando repetidamente los botones ,UP“ o ,MEM" visualizaré los valores medidos méximos y minimos de
la temperatura y humedad exterior e interior.

La memoria de los valores medidos se borrard automaticamente todos los dias a las 00:00.

Para borrar la memoria de forma manual pulse de manera prolongada el boton ,UP/MEM®.
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Configuracion de los limites de temperatura maxima y minima

Se pueden establecer limites de temperatura para la temperatura exterior e interior.
1. Mantenga pulsado el boton ,ALERT", el icono de temperatura interior maxima t empezara a parpadear.
. Configure el valor con los botones ,UP“ y ,DOWN®, confirme con el botén ,ALERT".
. Elicono de temperatura interior minima empezara a parpadear.

. Configure el valor con los botones ,UP* y ,DOWN®, confirme con el botén ,ALERT".
. Eliicono de temperatura exterior maxima empezara a parpadear.

. Pulsando repetidamente el boton ,CH* seleccione el nimero del sensor 1/2/3.

. Configure el valor con los botones ,UP* y ,DOWN", confirme con el botén ,ALERT".
. Elicono de temperatura exterior minima ! empezara a parpadear.

. Configure el valor con los botones ,UP* y ,DOWN", confirme con el botén ,ALERT".

O 00N~ U1T A WWN

Pulsando repetidamente el boton ,ALERT", activa la funcién de limite de temperatura (se muestran los iconos
%), 0 la desactiva (los iconos no se muestran).

Si se excede el limite de temperatura establecido, sonara una sefial sonora 10 veces cada 60 segundos y el
valor parpadeara.

Pulsando cualquier botén (excepto ,SNZ/LIGHT*) cancelara el sonido de la alarma, pero el icono de la alarma
activada seguiré parpadeando en la pantalla. En cuanto la temperatura baje por debajo del limite seleccionado,
dejaré de parpadear también el icono en la pantalla.

También puede cancelar la alarma presionando el botén ,ALERT", que a la vez desactivara la funcion.
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Pronéstico del tiempo
La estacién predice el tiempo basandose en la informacién del servidor de Internet.
El lugar de la prediccién se carga automaticamente segun la ubicacién GPS del dispositivo mévil.

, i \\'/, \\'/,
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4 & A Y Y 4 =4
22 23 24 25 26 27 28
1 - despejado 15 — temporal de nieve (el icono parpadea)
2 —intervalos nubosos 16 — aguanieve
3 — cielo cubierto 17 — chubascos de lluvia con nieve
4 — tormenta con reldmpagos 18 — nevadas intermitentes
5 — fuerte tormenta con reldmpagos 19 —niebla
6 — lluvia débil 20 — niebla espesa (el icono parpadea)
7 — lluvia moderada 21 - neblina
8 — lluvia fuerte 22 — neblina fuerte (el icono parpadea)
9 — Wluvia muy fuerte/torrencial (el icono parpadea) 23 — viento moderado
10 - chubascos 24 - viento fuerte
11 - chubascos fuertes 25 — viento muy fuerte (el icono parpadea)
12 — nevada débil 26 — tormenta tropical (el icono parpadea)
13 — nevada moderada 27 - polvo
14 — nevada fuerte 28 — tormenta de arena (el icono parpadea)
indice UV

El indice UV es una unidad que se utiliza para medir la radiacién ultravioleta del sol, segun la cual debemos
elegir la proteccién de nuestro cuerpo.
« Grado 1-2 (bajo): uso de gafas de sol.
« Grado 2-5 (moderado): uso de gafas de sol y complementos para proteger la cabeza.
« Grado 5-7 (alto): las mismas precauciones que para los grados inferiores, més el uso de protector solar
con un factor UV alto.
« Grado 7-11 (muy alto): permanecer en la sombra entre las 11:00 y las 15:00 h, més las mismas precau-
ciones que para el grado alto.
« Grado 11 y superior (extremo): durante el dia permanezca dentro de edificios de ladrillo 0 madera, la
radiacion del sol es tan intensa que le podria provocar fotodermatitis (quemaduras) en 10 minutos.
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indice de temperatura — emoticono

Elindice de temperatura es un indicador que combina la temperatura del aire interior y la humedad relativa para
determinar la temperatura aparente, es decir, la temperatura de nuestra sensacion térmica. Normalmente, el
cuerpo se enfria mediante el sudor. El sudor es basicamente agua que elimina el calor del cuerpo por evapo-
racién. Cuando la humedad relativa es alta, la velocidad de evaporacion del agua es baja y el cuerpo elimina
el calor en menor medida. En consecuencia, el cuerpo retiene mas calor de lo que haria en un ambiente seco.

El icono se muestra en el campo nimero 5.

Si la humedad esté entre 40-70 % RH y la temperatura entre 20-28 °C, aparece el icono &)COM — ambiente
confortable.

Si la humedad es inferior a los 40 % RH, aparece el icono ®PRY _ ymbiente seco.

Si la humedad es superior a los 70 % RH, aparece el icono @ WET _ ambiente himedo.
Si la temperatura esté fuera del intervalo de 20-28 °C y 40-70 % RH, no aparecera ningun icono.

ch
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Aplicacion movil

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

La estacién meteorolégica se puede controlar mediante la aplicacién moévil para i0S o Android.
Descargue la aplicacion ,EMOS GoSmart* para su dispositivo.

Si ya es usuario de la aplicacion, pulse el botén ,Iniciar sesion”.

De lo contrario, pulse el botén ,Registrarse” y complete el registro.
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Vinculacion con la aplicacién
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Reset the device Reset the device Reset the device

[

Confim theindicato s blinking

Inserte las pilas en la estacién meteoroldgica y conecte a la fuente de alimentacion. El icono de Wi-Fi em-
pezaré a parpadear.

Si el icono de Wi-Fi no parpadea, mantenga presionado el boton ,SNZ/LIGHT".

En la aplicacion, haga clic en ,Afiadir dispositivo“.

En la parte izquierda haga clic en la lista GoSmart y haga clic en el icono ,Weather station E8610“.

Siga las instrucciones de la aplicacion e introduzca el nombre y la contrasefa de la red Wi-Fi de 2,4 GHz.
En 2 minutos se realizara la vinculacién con la aplicacién, el icono de Wi-Fi ”f.;? permanecera visible en la
pantalla de la estacion.

Nota: Si el aparato no se vincula correctamente, repita todo el procedimiento de nuevo. La red Wi-Fi de
5 GHz no es compatible.

Para recibir la sefal Wi-Fi, el dispositivo siempre debe estar conectado a la fuente de alimentacion.
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Control y funciones

[E— Menu de la aplicacion

1 - ajustes de alarma
2 - configuracién de los limites de temperatura
3 — grafico de historial de mediciones
4 - configuracién de la unidad de temperatura
5 — temperatura y humedad del sensor exterior
nim. 1, 2,3
6 — prondstico para los proximos 5 dias
7 — tiempo actual
8 — configuracién avanzada
9 —indice de temperatura (emoticono)
10 — temperatura y humedad interior

n (o] <
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Ajustes de alarma

Alarm Setting

Haga clic en la linea con la alarma deseada, configure la horay los dias de validez
de la alarma, confirme con el botén en la parte inferior derecha.

Activacion @
Desactivacién

Cancel Confirm
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Configuracion de los limites de temperatura

‘Temperature Alert

Haga clic en la linea con la temperatura interior o la temperatura del sensor
exterior 1/2/3.

Configure el limite de temperatura minima y méaxima, confirme con el botén en
la parte inferior derecha.

Activacion @
Desactivacién

Indoor Temperature Alert Setting
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L osouo -] Grafico de historial de mediciones/exportacion de datos medidos

)| o Haga clic en la linea en la parte superior izquierda y seleccione el tipo de me-
I | - dicién deseada:

temperatura interior, humedad interior, temperatura del sensor exterior num.

1,2,3, humedad del sensor exterior nim. 1,2,3

I Confirme con el botén en la parte inferior derecha.

Seleccione la resolucién del gréfico dentro de un dia o un mes; puede desplazar-

. . se con las flechas hacia izquierda/hacia derecha en la parte inferior del menu.

" - : Haga clic en elicono .i, introduzca la direccion de correo electrénico y confirme

r—— con el botén en la parte inferior derecha.

Albuzén del correo electronico se le enviaré un enlace de descarga de un archivo

en formato xlsx. El enlace serd valido durante 7 dias.

Confirm

Mail Export Data
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Configuracion de la unidad de temperatura

Haga clic en la unidad de temperatura en la parte derecha y seleccione °C/°F.
Confirme con el botén en la parte inferior derecha.

Configuracidn avanzada

« Device information — informacion basica sobre el dispositivo

« Tap-To-Run Automation - escenarios y automatizacién asignados a este
dispositivo

« Create Group — crea un grupo de dispositivos similares

« Check Device Network — prueba de la red Wi-Fi

« Share Device — compartir el control del dispositivo con otra persona

« Offline notification — notificacién cuando el dispositivo est4 desconectado
durante més de 8 horas (por ejemplo, por un corte de suministro)

« Help Center - visualizacién de las preguntas mas frecuentes junto con sus
soluciones, incluye la opcién de enviarnos una pregunta/sugerencia/comen-
tario directamente a nosotros.

« Add to Home screen — crea un icono del dispositivo en el menu principal del
teléfono

« Device Update — actualizacion del dispositivo

« Remove Device — desvincular el dispositivo

ES|16



Solucién de problemas FAQ

En lugar de la temperatura/humedad, en la pantalla aparece:

 LL.L — valor medido por debajo del limite inferior de medicién
* HH.H — valor medido por encima del limite superior de medicion
« Cologue la unidad principal/sensor en un lugar més adecuado.

Pantalla dificil de leer
» Cambie las pilas, conecte la fuente de alimentacién a la estacion y verifique su funcionalidad

Recepcidn Wi-Fi no funciona
 Conecte la fuente de alimentacidn a la estacién, repita el procedimiento de vinculacién con la aplicacion

ca
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Instrucoes e avisos de seguranga

I!!l Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o produto.

Siga as instrugdes de seguranga do manual.

» Nao manipule os circuitos elétricos internos do produto — fazé-lo pode provocar danos no produto e anula
automaticamente a garantia. O produto s6 deve ser reparado por um profissional qualificado.

* Limpe o produto, utilizando um pano macio e ligeiramente humedecido. Nao utilize solventes, nem deter-
gentes - estes podem riscar as pegas de plastico e provocar a corrosao dos circuitos elétricos.

« Nao utilize o dispositivo nas proximidades de aparelhos geradores de campos eletromagnéticos.

» Nao exponha o produto a forgas excessivas, impactos, pd, temperaturas elevadas ou humidade - estes
fatores podem provocar o mau funcionamento do produto ou deformar as suas pegas de pléstico.

» N&o introduza quaisquer objetos nas aberturas do dispositivo.

» Nao mergulhe o dispositivo em agua.

* Proteja o dispositivo contra quedas ou impactos.

« Utilize o dispositivo apenas de acordo com as instrugdes fornecidas neste manual.

« O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma utilizagdo incorreta do dispositivo.

+ 0 aparelho n3o se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) cuja incapacidade fisica, sensorial
ou mental, ou a falta de experiéncia e conhecimentos impegam uma utilizagdo segura, exceto se forem
supervisionadas ou instruidas na utilizagao do aparelho por uma pessoa responséavel pela sua seguranca.
As criangas tém de ser constantemente supervisionadas, para garantir que ndo brincam com o aparelho.
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127 mm

95 mm

50 mm

Especificagdes técnicas

Relégio controlado por sinal Wi-Fi

Formato da hora: 12/24 h

Temperatura interior: -10 °C a +50 °C, intervalos
de0,1°C

Temperatura exterior: -40 °C a +70 °C, intervalos
de0,1°C

Precisdo da medigao da temperatura interior

e exterior: +1 °C para o intervalo de 0 °C a

+50 °C, +2 °C para o intervalo de -20 °C e

0 °C/+50 °C a +70 °C, 4 °C para o intervalo de

-40°Ca-20°C
Humidade interior e exterior: 20 % a 95 % HR,

intervalos de 1 %
Precisdo da medigao da humidade: +5 % para

o intervalo de 35 % a 75 % HR, +10 % para o

intervalo de 20 % a 35 % HR/75 % a 95 % HR
Alcance do sinal de radio: até 80 m numa éarea
aberta
Frequéncia de transmissao: 433 MHz, méax. 10
mW e.r.p.
Ndmero de sensores: max. 3
Alimentagao:
« Estagdo principal:
« 3 pilhas AAA 1,5 V (n3o incluidas)
« adaptador, 230 V CA/5 V CC, 1,000 mA
(incluido)

« sensor: 2x pilhas AAA 1,5 V (n3o incluidas)
Saida USB méaxima: 5V CC/1 A/5 W
Dimensodes:

« estagado principal: 205 x 29 x 127 mm

« sensor: 50 x 25 x 95 mm

ca
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Descrigao de icones e botdes na
estacao e no sensor
1 - recegao do sinal Wi-Fi
2 —hora
3 — ativagdo do alarme
4 — nivel da pilha na estacéo
5 — indice de calor — ,smiley*
6 — temperatura interior
7 — humidade interior
8 — previsdo meteorolégica
9 — dia da semana
10 - data
11 - indice UV
12 — previsdo da temperatura min. para o dia
atual
13 — previsdo da temperatura méax. para o dia
atual
14 - nimero do sensor 1/2/3, nivel da pilha no
sensor
15 — temperatura exterior
16 — humidade exterior
17 — previsao meteorolégica para o 2.° dia
18 — previsao meteoroldgica para o 3.° dia
19 — previsao meteorolégica para o 4.° dia
20 — previsdo meteorolégica para o0 5.° dia
21 - orificio para pendurar
22 — compartimento das pilhas da estagao
23 — saida de carga USB
24 - tomada do adaptador de corrente
25 - suporte
26 — LED do sensor
27 - orificio para pendurar
28 — compartimento das pilhas do sensor
29 - seletor de canais (1, 2, 3)/botdo RESET

A - botdo MODO

B — botao PARA CIMA
C — botao PARA BAIXO
D - botdo SNZ/LUZ

E - botdo CH

F — botdo MEM

G — botao ALERTA



Inicio

1. Ligue o adaptador de corrente a estagdo meteoroldgica e, em seguida, insira as pilhas (3x 1,5 V AAA) na
estacgdo. Retire a tampa do compartimento das pilhas na parte de tras do sensor, utilize o seletor de canais
para definir o nimero do sensor (1/2/3) e introduza as pilhas alcalinas (2x 1,5 V AAA). Ao introduzir as pilhas,
assegure-se de que a polaridade esta correta para evitar danificar a estagdo meteorolégica ou o sensor.

2. 0 icone de comunicagdo sem fios com o sensor comegara a piscar, indicando que a estagdo meteorold-
gica esta a procura do sinal do sensor exterior. Coloque as duas unidades lado a lado. Se a temperatura
exterior ndo aparecer no espago de 3 minutos, a estagdo meteoroldgica deixara de procurar sinal, o icone
de comunicagdo sem fios com o sensor deixara de piscar e a temperatura exterior serd apresentada como
--.-. Se o0 sinal do sensor ndo for detetado, repita o processo a partir do passo 1.

Recomendamos a colocagdo do sensor no lado norte da casa. O alcance do sensor pode diminuir substancial-
mente em areas com um grande ndmero de obstaculos. O sensor é resistente a pingos de &gua; no entanto,
nao deve ser exposto a chuvas prolongadas.

Nao coloque o sensor sobre objetos metdlicos, uma vez que estes reduziriam o alcance da transmissao.

0 sensor pode ser colocado verticalmente ou pendurado numa parede.

Se a estagdo meteoroldgica apresentar o icone de pilha fraca :ll :l no campo n.° 14, substitua as pilhas
No Sensor.

0 icone de pilha fraca é apresentado para cada sensor separadamente.

Se a estagdo meteoroldgica apresentar o icone de pilha fraca :ll :l no campo n.° 4, substitua as pilhas na
estacao.

Reinicializagdo da estagdo meteoroldgica

Se a estagdo meteorolégica apresentar valores incorretos ou ndo responder a pressao dos botdes, desligue
o adaptador de corrente, retire as pilhas, depois volte a introduzi-las e ligue novamente o adaptador. Isto
eliminara todos os dados; teréd de configurar novamente a estagdo meteorolégica.

Um sensor pode ser reiniciado premindo o botdo RESET (utilize um clipe ou semelhante).

Alteragao do canal do sensor e ligagao de sensores adicionais
A estagdo pode ser emparelhada com um méaximo de 3 sensores sem fios.

1. Prima o bot3o CH repetidamente para selecionar o nimero do sensor 1/2/3.

2. Prima prolongadamente o botdo CH; a estagdo comegaré a procurar sinais dos sensores; um icone Y
estard a piscar para todos eles.

3. Retire a tampa do compartimento das pilhas na parte de trés de cada sensor, defina o nimero do canal
do sensor utilizando o seletor (1, 2, 3 - cada sensor tem de ser definido com um nimero diferente) e, em
seguida, insira as pilhas alcalinas (2x 1,5 V AAA).

4. Os dados dos sensores serdo carregados na estagao no espago de 3 minutos. Repita todo o processo se
o sinal do sensor nao for detetado.

Definicdes manuais

1. Prima prolongadamente o botdo MODO; as definigdes comegam a piscar.

2. Utilize os botdes PARA CIMA/PARA BAIXO para definir valores para: ano — més — dia — formato da hora
12/24 h - horas — minutos.

3. Premir brevemente MODO permite navegar entre os valores.

4. Prima e mantenha premidos os botdes PARA CIMA/PARA BAIXO para definir os valores mais rapidamente.

Nota: a estagdo carregaré automaticamente a hora/data atual depois de se ligar a uma rede Wi-Fi. E apre-

sentado o icone B,
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Definir um alarme

A estagdo meteorolégica permite-lhe definir 3 horas de alarme distintas.

Prima repetidamente o botdo MODO para visualizar a hora do alarme n.° 1 (A1), n.° 2 (A2), n.° 3 (A3).

Em seguida, prima prolongadamente o botdo MODO; a definigdo da hora comega a piscar.

Prima repetidamente os botdes PARA CIMA/PARA BAIXO para definir: horas — minutos — dias em que o alarme
estd ativo (SA+DO - fim de semana, SE-TE — segunda a sexta feira, SE-DO — toda a semana).

Navegue no menu premindo o botao MODO.

Pode definir a hora de todos os alarmes desta forma.

Para ativar/desativar os alarmes, prima repetidamente o botdo MODO; o ecra apresentara a hora do alarme
n.°1 (A1), n.°2 (A2), n.° 3 (A3).

Em seguida, pode ativar ou desativar o alarme para cada um deles premindo o botdo PARA CIMA/PARA BAIXO.
0 ecra ira apresentar:

@) - o alarme ativo

Nenhum icone de alarme exibido — alarme inativo

Fungao Snooze

0 toque do alarme pode ser adiado 5 minutos, atraves do botao SNZ/LUZ.

Prima o botao quando o alarme comega a tocar. O icone @) comega a piscar.

Para cancelar o modo SNOOZE, prima qualquer outro bot&o, a excegdo de SNZ/LUZ - o icone deixa de piscar
e mantém-se no ecra.

0 alarme tocara no dia seguinte.

Se ndo premir nenhum botéo enquanto o alarme estiver a tocar, o toque para automaticamente apés 2 minutos.
0 alarme tocara no dia seguinte.

Iluminagao do ecra da estagao

Quando alimentado através do adaptador:

A iluminagdo permanente do ecra é definida por defeito.

Premir repetidamente o botdo SNZ/LUZ permite-lhe definir 2 modos de iluminagao (100 %, 0 %).

Quando alimentado apenas por 3x pilhas AAA de 1,5 V:

Ailuminagao do ecréd esta desligada. Premir o botdo SNZ/LUZ permite acender a iluminagao do ecra durante
10 segundos, voltando a apagar-se em seguida.

Quando a estagao é alimentada apenas por pilhas, a iluminag@o permanente do ecrd nédo pode ser ativadal
Nota: As pilhas introduzidas sdo uma salvaguarda para os dados medidos/definidos. Se ndo forem introduzidas
pilhas e o adaptador for desligado, todos os dados s&o apagados.

Temperatura e humidade interiores, unidade de temperatura

A temperatura interior é apresentada no campo 6.

A humidade interior é apresentada no campo 7.

Premir repetidamente o botdo PARA BAIXO alterna entre a unidade de temperatura °C ou °F.

Memodria dos valores medidos

Premir repetidamente o botdo PARA CIMA ou MEM apresenta as leituras da temperatura e da humidade
exteriores e interiores, maximas e minimas.

A memdria dos valores medidos é apagada automaticamente todos os dias as 00:00.

Para apagar manualmente a meméria, prima prolongadamente o botdo PARA CIMA/MEM.
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Definir alertas de temperatura para a temperatura maxima e minima

E possivel definir alertas de temperatura para a temperatura interior e exterior.

. Prima prolongadamente o botdo ALERTA; o icone da temperatura interior maxima t comega a piscar.
. Utilize os botdes PARA CIMA e PARA BAIXO para definir o valor e confirme premindo ALERTA.
. 0 icone da temperatura interior minima icomega a piscar.

. Utilize os botdes PARA CIMA e PARA BAIXO para definir o valor e confirme premindo ALERTA.
. O icone da temperatura exterior maxima f comega a piscar.

. Prima o botdo CH repetidamente para selecionar o nimero do sensor 1/2/3.

. Utilize os botdes PARA CIMA e PARA BAIXO para definir o valor e confirme premindo ALERTA.
. 0 icone da temperatura exterior minima i comega a piscar.

. Utilize os botdes PARA CIMA e PARA BAIXO para definir o valor e confirme premindo ALERTA.

O 00NN U A WWN P

Prima novamente o botdo ALERTA para ativar a fungdo de alerta da temperatura — icones § no ecra, ou

desativar - nenhum icone exibido.

Quando o limite de temperatura é excedido, é emitido um alarme sonoro 10x a cada 60 segundos e o valor
comega a piscar.

Premir qualquer botdo (exceto SNZ/LUZ) cancela o som de alerta, mas o icone de alerta ativo continua a
piscar no ecra. Quando a temperatura desce abaixo do limite definido, o icone no ecréa deixa de piscar.

E igualmente possivel cancelar o alarme premindo o botdo ALERTA, o que também desativa a fungao.
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Previsao meteoroldgica
A estagdo prevé o tempo com base em informagdes de um servidor da Internet.
A localizagdo da previsao é carregada automaticamente com base na localizagdo GPS do dispositivo mével.

, i \\ ! /, \\ ! //
TE T O |ED DD )
1 3 4 5 6 7

660 6060 50606 & % oo
8 9 10 11 12 13 14
~ \\ ! /, \_/ . .
o ( ) ol Ef* ) :fx‘> :fx ) :f"< )
%® % % O*O® o Y
15 16 17 18 19 20 21
iy s s
:./‘( m)N -:ﬂ g ) Cﬂ ) Cﬂ ) | ( X ) (ﬂ ) X
/o & CARY) 059/ & &
22 23 24 25 26 27 28
1-sol 16 —granizo
2 — pouco nublado 17 — aguaceiros com neve
3 — muito nublado 18 — aguaceiros de neve
4 — trovoada 19 — nevoeiro
5 — trovoada forte 20 - nevoeiro intenso (icone intermitente)
6 —chuva fraca 21 - névoa
7 — chuva moderada 22 — névoa densa (icone intermitente)
8 — chuva intensa 23 - vento ligeiro
9 — tempestade (icone intermitente) 24 - vento forte
10 — aguaceiros 25 — tempestade de vento (icone intermitente)
11 — aguaceiros fortes 26 — tempestade de vento tropical (icone intermi-
12 — neve ligeira tente)
13 — neve moderada 27 -pb
14 — neve intensa 28 — tempestade de areia (icone intermitente)

15 — tempestade de neve (icone intermitente)

Indice UV
0 indice UV é uma escala que mede a radiagao ultravioleta da luz solar para determinar o nivel de protegdo
que devemos usar.
« Nivel de indice 1-2 (baixo) - usar dculos de sol.
« Nivel de indice 2-5 (médio) - usar éculos de sol e chapéu.
« Nivel de indice 5-7 (elevado) - as mesmas medidas que os niveis inferiores, mas acrescentar protetor
solar com fator UV elevado.
« Nivel de indice 7-11 (muito elevado) - manter-se a sombra entre as 11:00 e as 15:00, e adotar as mesmas
medidas utilizadas no nivel elevado.
« Nivel de indice 11 e superior (extremo) - n3o sair de edificios de tijolo ou madeira durante o dia, a radiagao
é tao intensa que pode causar fotodermatite (queimaduras solares) em 10 minutos.
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indice de calor — ,,smiley*

0 indice de calor combina a temperatura do ar interior e a humidade relativa do ar para determinar a tem-
peratura aparente - também conhecida como sensagao térmica. Normalmente, o corpo arrefece através da
transpiragdo. Basicamente, a transpiragdo é agua que elimina o calor do corpo através da evaporagdo. Se
a humidade relativa for elevada, a velocidade de evaporagdo da &gua ¢ baixa e o calor do corpo é dissipado
mais lentamente. Assim, o corpo retém mais calor do que reteria num ambiente seco.

0 icone é apresentado no campo 5.

Se a humidade se encontrar entre 40-70 % HR e a temperatura entre 20-28 °C, é apresentado o icone &)com
(ambiente agradéavel).

Se a humidade for inferior a 40 % HR, é apresentado o icone ®PDRY (3mbiente seco).

Se a humidade for superior a 70 % HR, ¢ apresentado o icone @ WET (ambiente hamido).
Se a temperatura n&o estiver entre 20-28 °C e a humidade n3o estiver entre 40-70 % HR, ndo é apresentado

qualquer icone.
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Aplicagao moével

# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

A estacao meteoroldgica pode ser controlada através de uma aplicagdo moével para iOS ou Android.
Transfira a aplicagdo EMOS GoSmart para o seu dispositivo.

Toque no botdo Log In (Iniciar sess&o) se ja tiver utilizado a aplicagio antes.

Caso contrario, toque no bot&o Sign Up (Registar-se) e registe-se.
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Emparelhar com a aplicagao
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x x x X Add Device

1z eme en. e

Reset the device Reset the device Reset the device

[

° 0

Tum on the device by connecting t o the power 1fthe WiFi con does not lash automatically Confim theindicato s blinking
suppl press and hold the SNZ/LIGHT button fora few
Seconds untlthe Wi icon tarts to fla

The WiFiicon in the upper left comer should
start o, please refe 0 he next step.
forthe reset procedure.

= - - “

Coloque as pilhas na estagéo e ligue o adaptador de corrente; o icone Wi-Fi comeca a piscar.

Se o icone Wi-Fi ndo piscar, prima prolongadamente o botdo SNZ/LUZ.

Toque em Add Device (Adicionar dispositivo) na aplicagao.

Toque na lista GoSmart a esquerda e toque no icone da Estagdo meteorolégica E8610.

Siga as instrugdes na aplicagdo e introduza o nome e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi 2.4 GHz.

0 emparelhamento com a aplicagdo estara concluido em 2 minutos; o icone Wi-Fi %\ sera apresentado de
forma permanente no ecra da estacéo.

Nota: se o dispositivo ndo for emparelhado, repita o processo. As redes Wi-Fi de 5 GHz ndo sdo suportadas.
Para que a recegédo do sinal Wi-Fi funcione, o adaptador de corrente tem de estar ligado!

C>A
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Controlos e fungdes
£5610 Weather stton Menu Aplicagao

= Indoor Ocomfort .
234~ 50- 1 - definigdes de alarme

1onsc

= 2 — definir alertas de temperatura

Wi Wi wiss wie 5

3 — gréfico do histérico de medicées
4 — definir a unidade de temperatura
5 — temperatura e humidade do sensor exterior
n°l1,23
6 — previsdo para os proximos 5 dias
7 — tempo atual
8 — Defini¢bes avangadas
9 —indice de calor (,smiley”)
10 — temperatura e humidade interiores

n (o] <
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Definir um alarme

Alarm Setting

Toque na linha com o alarme pretendido, defina a hora e os dias ativos e confirme
com o botéo no canto inferior direito.

Ativagao @
Desativagdo

Cancel Confirm
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Definir alertas de temperatura

Toque na linha com a temperatura interior ou com a temperatura do sensor

exterior 1/2/3.
Defina o limite para a temperatura minima e maxima e confirme com o botédo no

canto inferior direito.

Ativacao @D

Desativagdo

Indoor Temperature Alert Setting
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Confirm

Mail Export Data

Grafico do histérico de medigées/Exportagdo de dados medidos

Toque na linha no canto superior direito e escolha o tipo de medigao:
temperatura interior, humidade interior, temperatura do sensor exterior n.° 1, 2,
3, humidade do sensor exterior n.° 1, 2, 3

Confirmar na parte inferior direita.

Escolha a resolugdo do grafico no dia ou no més - pode navegar utilizando os
botes esquerda/direita na parte inferior do menu.

Toque no icone &, introduza um enderego de e-mail e confirme com o botdo
no canto inferior direito.

Receberd um e-mail com um link para transferir o ficheiro para o formato xlsx;
o link é valido durante 7 dias.
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Definir a unidade de temperatura

Toque na unidade de temperatura a direita e escolha entre °C/°F.
Confirmar na parte inferior direita.

Defini¢gdes avangadas

« Device information — informagdes basicas sobre o dispositivo

« Tap-To-Run and Automation — cenérios e automatizagdes atribuidos ao
dispositivo

« Create Group — cria um grupo de dispositivos semelhantes

 Check Device Network — teste de rede Wi-Fi

« Share Device — partilha o controlo do dispositivo com outra pessoa

« Offline notification — notifica quando o dispositivo esta offline durante mais
de 8 horas (p. ex., falha de energia)

« Help Center — apresenta as perguntas mais frequentes e as respetivas solugdes
e oferece a opgao de nos enviar diretamente uma pergunta/sugestao/feedback.

« Add to Home screen — adiciona um icone para o dispositivo no ecra inicial
do telemével

« Device Update — atualiza o dispositivo

« Remove Device — desemparelha o dispositivo
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FAQ relativas a resolugao de problemas

Em vez da temperatura/humidade, o ecra apresenta:
* LL.L — o valor medido estéa abaixo do limite inferior do intervalo de medigdo
* HH.H - o valor medido excede o limite superior do intervalo de medigao
« Desloque a unidade principal/o sensor para um local mais adequado.

0 ecra é dificil de ler
* Mude as pilhas, ligue o adaptador de corrente a estagao, verifique a funcionalidade do adaptador

A recegao Wi-Fi ndo esta a funcionar
« Ligue o adaptador de corrente a estagao, repita o processo de emparelhamento com a aplicagdo
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0dnyieg aopaleiag koL TPOELOOTIOLAOELG

I!!l AloRdoTe To €YXELP(OLO XPHOTN TPV XPNOLLOTIOOETE TN CUOKELN.

AkolouBeite Tic 0dnyiec aocpaelag Tou gyxepLdiovu.

+ Mnv enepBaiveTte OTa EOWTEPIKAE NAEKTPLIKG KUKAWLOTA TOU TTPoldVTOC, €TELON UTtOPEl Vo TtpokANBEl
{NUL& oTo TtPoldY Kot Ba akupwBel auTtdpoTa N €yyvnon. To TPoldv Ba TTPETEL VA ETILOKELAETAL
HOVO amtd €€EIOIKEVEVO ETTOY Y EAOTIOL.

+ KaBopiote 10 TTpoidy XpNOLLOTIOWIVTAC £Va LaAGKS, EAX@PUWC VYPO Ttavl. Mn xpnotomole(te dt-
OAUTEC I QITOPPUTIOVTIKE, ETELON EVOEXETAL VO XOPAEOLV TA TTAXOTIKG EPN KL VO TTPOKOAEGOULV
ALAPBPWACN TWV NAEKTPLKWV KUKAWUGTWVY.

+ Mn XPNOUUOTIOLE(TE TN CUOKEUN KOVTA O GUOKEUEC TTOU dNULOUPYOUV NAEKTPOLOYVNTIKG Ttedlat.

+ Mnv ekB£TETE TO TTPOLOV OE LTIEPROALKH DUVALN, KPOUOELG, KOV, LYNAEC Beplokpacieg 1) vypaoia,
ETELON HImopel va TPoKoAEGoLV SUCAELTOUPY(X TOU TTPOLOVTOC 1 TTOPAUOPOWON TWV TAACTIKWV
HEPWV TOUL.

* MnV €l0GYETE AVTIKE(UEVA 0T AVOLYOTA TNG OUOKELNC.

+ Mn Bubilete tn ouokeur| o€ vePO.

+ MNPOOCTHTEVETE TN CUOKELN amd MTWOELG ) TTPOOKPOVOELG.

+ XpNOLUOTOLE(TE TN CUOKELNR HOVO CULPWVA LE TG 0ONY(EC TTOL TTOPEXOVTAL OTO TTHPOV £YXELP(DLO.

+ O KOTaoKELAOTAC OgV PEPEL ELOVVN YLX OTTOLAdATIOTE (N TTPOKANBEL AOYW aKATAAANANG XPrONS
TNC OUOKELNAG.

+ H ouokeur dev tpoopiletal yla Xprion omd GToUa (CUUTEPNAUBAVOUEVWY TTAUdLIV) TWVY OTtolwv
N OWHOTKN, ouoBNTNPELOKA f dloavonTikn avoamnpio A N EANELWN Telpag Ko YVWOoEWY OV ETUTPETEL
TNV OQOAT XPHoN TNG CUOKEUNG, €KTOC EGV KATA T XPrion TN TeAolV umd TNV emiBAsYn ) TNV
KoBodrynon atouou 1o eival LTENBUVO YL TNV ACPEAAELG TouG. Tar Taudld TIPETEL Vo TEAOUV
Ttévtote LTS ETLTAPNON, £TOL WOTE Vo SlooPoAloTel OTL dev TTal{ouV |E T CUOKEUN.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm
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TexVIKEG TpOdLAY POPEG

PoA&L eAeyxopevo amd orpa Wi-Fi

Mopn WwpaG: 12/24 wpeg

Eowtepikr| Beppokpacio: -10 °C éwg +50 °C,
dlokpLtikn oavédtnta 0,1 °C

E€wtepkn) Beppokpaoia: -40 °C éwg +70 °C,
dlokpLtikr koavédtnta 0,1 °C

Akpi{Bela LETPNONG EOWTEPLIKAC KOl EEWTEPL
kN¢ Beppokpaciag: +1 °C ylax ebpog 0 °C
¢wg +50 °C, +2 °C yla g0pog -20 °C €wg
0 °C/+50 °C éwg +70 °C, £4 °C ylx €6pog
-40 °C éwg -20 °C

Eowtepikr| kot e€wtepikr| vypaocio: 20 % £wg
95 % oxetkr vypooia, SLOKPLTIKA KavOTN-
™1 %

Akp{Bela pétpnong vypaoiog: +5 % yla e0pog
35 % €wg 75 % oxeTkAg vypoolag, +10 %
Yl €0pog 20 % £wg 35 % OXETIKAG Lypao(-
ag/75 % €wg 95 % OxXETKNC Lypaclag

EpBérela padlooripatog: éwg kat 80 m og
QVOLKTO XWPO

Yuxvétnta petddoong: 433 MHz, 10 mW
e.r.p. hey.

AplBu6C aoONTpwWyV: PEy. 3

Tpowodoaoia:

+ Kevtpikdg otoBuoc:
+ 3 pratopleg 1,5 V tomou AAA (dev mepl-
AapBdvovtal)
+ Tpoodotikd, 230 V AC/5V DC, 1.000 mA
(mephapBaveTon)
+ AloBntpag: 2 pratopieg 1,5 V Tomou AAA
(dev mep\apBdivovTon)
Méy. L1ox0¢g €€6dou USB: 5V DC/1 A/5 W
ALOOTAOELG:
+ Kevtpikdg otoBpog: 205 x 29 x 127 mm
+ AloBntpag: 50 x 25 x 95 mm

ca
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25
24

MepLypa@n ltkovidiwv kot
KOUUTLWY OToV oTtadud KoL Tov
owodnthpa
1 = AAyn orpatog Wi-Fi
2 - Qpa
3 - Evepyomnolnon ouvayeppol
4 — Ent{nedo poptiov pratoplag otov otab-
uod
5 - Agiktng duowopiag — YeAaotd TtpdowTo
6 — Eowtepikr| Beppokpacio
7 — Ecwteptkr| vypooia
8 — MpdRAewn kapov
9 — Huépa tng €ROoPAdC
10 — Hugpounvia
11 - Aslktng UV
12 — EAGX. TtpdRAewn Beppokpaciog ylor tnv
TPEXOLOX NUEPTL
13 — Méy. mpdRAsyn Beppokpaciag Yo TNV
TPEXOLOX NUEPTL
14 — ApBu6C awoBbntripa 1/2/3, eninedo @op-
tlou prortapiog otov ouoBnTpa
15 — E€wtepikr| Bepokpaocio
16 — E€wtepkry vypaocia
17 — MpdRAeYn KapoL Yo TN 2N NUEPA
18 — MpdRAswN KapoL Yl TNV 3n Nuépa
19 — MpdRAsWN KapoL Yl TNV 4n Nuépa
20 - MpdRAeywn kapov yla TV 5n nuépa
21 = 01 Y& KPEUOAOH
22 — ALOEPLOMO UTTOTAPUIOV OTOOO0
23 —E€0do¢ pwdpTong péow USB
24 - YTtodoxr tpo®odoTikov
25 - Bdon othpéng
26 — Auyvia LED ouoBntrpa
27 = 01 Yl KPEUOOH
28 — ALOEPLOUO TTOTAPLIOV ooBnThpa
29 - Emihoyéag kavoAlo (1, 2, 3)/kouprtd
EMANA®OPAY

A — Kouvpm{ MODE

B — Kouprmt{ UP

C = Kouprn{ DOWN

D — Kouprm{ SNZ/LIGHT
E — Koupr{ CH

F = Kouurn{ MEM

G — Kouprt{ ALERT
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0dnyleg évapéng

1. ZUVOEOTE TO TPOPODOTIKS GTOV LETEWPOAOYIKS OTOOUS KA, OTN CUVEXELY, TOTIOBETACTE UTTOTAPIES
(3 pmatopieg 1,5 V tOmou AAA) otov otaBpd. AQaPECTE TO KGAVHHA TOU JLoEP{OUATOC JTto-
TOPWIV OTO THiow HEPOG TOU aoBNTAPA, XPNOUUOTIONOTE TOV ETUAOYEX KOWVOALWY YOt VO OP(OETE
Tov opBpd awoBntipa (1/2/3) ko TomoBeTAoTE OAKOAKES pTtartapleg (2 pmatopieg 1,5 V Tdmou
AAA). BeBowwBelte 6TL N TOAKOTNTA €Vl CWOTH KT TNV TOTOBETNON TWV UITOTHPLWIV YL VO
ortoPeLY Ol evOEXOEVN (NI OTOV ETEWPOAOY KO OTOBUO ) oToV acobnTrhpa.

2. To elkov{dlo aoVpHATNG ETKOWVWVIAG e Tov auoBnTripa Ba apxiosl va avaBoofrvel, UTODEIKVE-
ovTaG OTL O HETEWPOAOYIKOC OTOBUOC avalnTé ofjua artd Tov eEwTteplkd auodbntripa. dEpTe
plo povéda dliimha otnv GAAN. Edv n e€wtepikr| Beppokpocio dsv ep@ovioTel péoa os 3 Aemtd, o
HETEWPOAOYIKOC OTABOHOC Bat oTaATACEL VO atvadn TS OAKA, TO ELKOVIOLO AOUPHTNG ETUKOWVWVIOG
LE TOV aloBbnTApa B oTOUOTAOEL Vo avoBooBrvel Kot N eEWTePKr) Beppiokpaciar Ba ppavioTel
we --.-. E&v dev avixveuBel ofpa ortd Tov oodntrpa, smavaidBete ) dlodikacior omd to Brpo 1.

YUVIOTOULLE VO TOTIOBETAOETE TOV aaBNnTrpa oTn BdpeLa TAsLPE Tou OTLToV. H epBéAEL Tou aaBnTrhpa
UTtopel vor LElWBEl onNUavVTIKG 0€ XWPOUCG HE TIOAG epmddia. O aoBntripag elval avBekTkOC o vepd
1oL OTAleL. QOTHO0O, DEV TPETEL VA EKTBETAL O TTOPOTETAIEVN BPOXH.

Mnv tomoBeTe(te TOV aoBNTAPA O PETOAMIKA QVTIKE(PEVA, KABWS auTd WImopel var HEWOOUV TNV
EMPENEL peTddooNC.

O awoBntpag pmopsl va tomtoBetnBel 6pBlog ) va KpeaoTel OTOV TOlxXO.

Edv otnv 086vn Tou HETEWPOAOYIKOU OTOBHOU ELPAVIOTEL TO €lKOVIOLO XanAoL popTtiou prtatoplag
:ll :I oto 1edlo ap. 14, AVIIKATAOTHOTE TG UTaTapleg Tou alobnTrpa.

To elovidLlo XaNAOU popTiou UaTaplag p@aviCeTol yia KAOs oodnTpa EeEXxWPLOTA.

Edv otnv 086vn Tou HETEWPOAOYIKOU OTOBUOU ELPAVIOTEL TO €lkoV{dLo XapnAoL popTtiou prtataplag
:ll :l oto medio ap. 4, AVTKXTAOTAOTE TLG MTTATAP{EC TOL OTUOOV.

ENANA®OPA petewpoAoyLKkov oTabpov

Edv 0 eTeEWPOAOYIKOG OTABOC ep@avVIEl EGQEOAUEVES TUIEC 1) DEV VTOTIOKPIVETAL OTO TIOTAROTO TWV
KOUTILWV, OITOCUVOECTE TO TPOWPODOTIKO, QPULPECTE TIC IMATUPIES KO, OTN OUVEXELX, EMAVATOTIODE-
TNOTE TIC MTTOTAPIEC KO EMAVOCUVOETTE TO TPOPOJOTIKS. Me auTdV ToV TPOTIO Bat Slay papolv dAQ T
dedopéva. Oa xpelaotel va pubuioste avd Tov HETEWPOAOY KO OTOBUS.

MTTOPE(TE VO ETTOVEKKIVAOETE TOV aLoONTAPA TTOTWVTAC TO KOUT! EFTANA®OPAY (XpNOLULOTIOLHOTE £VaV
OLVOETHPA 1 TTOPSLOLO AVTIKE(EVO).

ANy KavoALlol aloOntipa kol ovvdeon emunmpooOeTwy alodntipwv
O oTtaBu6C pmopel var ouleuyBel e €WG KAt 3 AoUPHOTOUG AoONTHPEC.

1. NatAote emavelAnupéva To kouprl CH yla va eTiAéEeTe Tov oplBpd auoBntrpa 1/2/3.

2. Motrote mapotetapéva To kKouprti CH. O otaBpédg Ba apxlosl vo avaldntd orjpa amd aobnTrpeC.
To ewovidlo Y Ba avaBoofrivel ylar GAOUC TOUg aoONTAPEG.

3. AQUUPEDTE TO KAAULHO TOU OLOUEPIOUOTOC UITATOPLWY OTO THiow péPOC K&Oe atobntripa, oplote
TOV apLBSd TOL KOWOALOU ooBNTAPO XPNOULOTIOWIVTOC ToV ETtAoYéx (1, 2, 3 — o€ k&Be ouoBntrpat
TPETIEL VO OPLOTEL SLOPOPETIKOC apLBAC) KO, OTN OUVEXELX, TOTIOOETHOTE CAKOAIKES maTopleg (2
urotapiec 1,5 V Tomou AAA).

4, T dedopéva amd Toug aoONTAPES Ba PopTWOOUV oTov oTaBud pEca o 3 Aemttd. EmavohdBete
oANOKANPN TN dtadikao(a év dev avixveLBel orua aodnThpa.

Mn avtopateg pubpioslg
1. NatAote mopatetopéva To kot MODE. Ot puBuioelg Ba apxicovv va avaBoorvouv.
2. Xpnotuomotrote tor kouprd UP/DOWN ylo var 0ploeTe TIES Lo Ta €ENC: €TOC — MAVAC — NEPT —
HOP@R WPOG 12/24 wpWv — Wpa — AeTtTd.
3. Motwvtog cvvtopa To Kouprti MODE pmope(te vor LETaKIVNOE(TE HETOED TWV TUIWV.
4, NatAote mopatetopéva Tor Koupmd UP/DOWN ylor va op{OETE TIo YPHYopa TG TULEC.
Jnueiwon: O otaBudS o POPTWOEL AUTOLATA TNV TPEXOUON WP/ NIUELOUNVIX LUETA TN OUVOEDN O
Siktuo Wi-Fi. Oct gpavioTel To siovidio B,
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PUBLON aUnviong

O HETEWPOAOYIKOG OTOOUOC OGG ETUTPETEL VOL OPLOETE 3 DUPOPETIKEG WPES QpUTVLONG.

MatAote emaveANUEVH To KOUpTtt MODE ylo vor spgavioTel N wpat Yo TNV agumvion he ap. 1 (A1),
ap. 2 (A2), ap. 3 (A3).

Y TN CLVEXELQ, TIOTHOTE TTOPATETOEVA TO KoupTti MODE. H puBuion wpag Ba apxlost va avoBooBhveL.
MatAote emavelAnupéva ta kKoupmd UP/DOWN yila var oploeTe Tar €AG: Wpat — AETTTA — NIEPEC TTOL N
apumvion elvat evepyr| (SA+SU — ZafRatokuplako, MO-FR — Asutépa éwg Mapaokesur|, MO-SU — oAd-
KANPN TNV £Bd0UEdN).

MAonynBslte oTo pEVOU TTOTWVTOG TO KoupTti MODE.

Me auTdV ToV TPOTIO UTTOPE(TE VO PUBLIOETE TNV WPA YL OAEC TIC QUPUTTVIOELS.

MO VO EVEPYOTIOLNOETE/ATTEVEPYOTIOLNOETE TLG QUPUTIVIOELG, TTATAOTE eaVENNUEVD TO kKoupuTt MODE.
YtnVv 086vn Ba ppavioTel N wpa yla TNV a@urvion Ke ap. 1 (A1), op. 2 (A2), ap. 3 (A3).

Y TN OUVEXELX, UTIOPE(TE VO EVEPYOTIOLNOETE 1 VO OTEVEPYOTIOINOETE KOO apOTIVION TIATWVTAG TO
kouprnt{ UP/DOWN.

Ztnv 086vn Bot epPavioTel To elkovidlo:

@) - almvion svepyn

Agv gp@oaviZeTon €lkovIOLo aUTVIoNg — apUTIVION OVEVEPYTR

Nelrtovpyia avoBoAig

H optmvion propet var avoaBANBEel Katd 5 AErTd oty Tag To KoUptt SNZ/LIGHT.

MNotriote To KoupTtt otav apxioel va Nxel N aimvion. To sikovidlo @) Ba apxioel va avaBooPrveL.
Mo va oakupwoete TN Asttoupyloe SNOOZE, matriote omolodroTe KOUT ekTdC amd To Kouprti SNZ/
LIGHT. To €ikovidlo Ba otopatriogl va avaBoofrvel kat Ba TapaeliveL avapupévo otnv 08dvn.

H aimvion Ba NXAoeL TNV €TOUEVN NUEPQAL.

Edv dev matAoste kavéva KOUUTE eVl Nxel N adrvion, outr) Ba oot ogl ouTdOTa Vo NXel LETA
omd 2 AemTd.

H aUmvion Ba NXAoeL TNV €TOUEVN NUEPQL.

dwtiopég 0066vng otaduov

‘Otav tpoodoTteltal He pelpa ortd TPOPOdOTIKS:

O TpoeTIAEYEVOC PWTIOSC 086vNC glval 0 HOVIOC.

MotwvTag emavelAnUpéva to Koupurt SNZ/LIGHT umope(te va oploste 2 Asttoupyieg owtiopoy (100 %,
0 %).

‘Otav tpoodoTteltal pe pelpa uévo amd 3 umataplec 1,5 V Tomou AAA:

O pwtopédg TNG 086vNg elval amevepyomolnuévog. Edv matioste 1o koupmi SNZ/LIGHT, o gwtlopdg
NG 086vNg Ba evepyomolnBel Yo 10 deuTEPOAETTA KL OTN CUVEXELX Bal amtevepyomonBel ava.
‘Otav 0 oTaBOPOC TPOPOdOTETAL UE PEVO LOVO aTtd UTTATOPLEC, N EVEPYOTIONCN TOL HOVILOL PWTIOHOV
¢ 0086vNng dev elval duvatr!

Xnueiwon: Ol TOTOBETNUEVEG UTTATAPIEG XPNOULOTTOLOUVTAL WG EPEOPLKT) TPOPOOOOIX Yo T OEOOLEV
HETPNONC/PUBILONG. AV OEV UTTAPXOUV TOTTOBETNIUEVEC UTTATAPIEC KOl ATTOCUVOEDETE TO TPOPOOOTIKO,
OAa T Sedopéva Ba ofnoTouv.

Eowtepikn Bepokpaoia kot vypaacia, povada Ospupokpaociag

H gowtepikr| Beppokpacio ppavidetal oto medio 6.

H gowtepikr| vypaoia eppavidetal oto Tedio 7.

Edv motroete emavelAnupéva to kouprti DOWN, Ba yivel evalayr TS ovadag Bepokpaciag LETaC)
°C ka °F.

MVAUN LETPOVHEVWV TLHWV

Edv matrioste emavelAnppéva to kouprtl UP iy MEM Ba epgpovioToly oL eVOE(EELS EYLIOTNG KO EAGXLOTNG
€EWTEPIKAC KAL ECWTEPIKAC BEpIOKpaciag Kot LYpaciag.

H VAN TWV HETPOVUHEVWY THIWV dlaty pa@eTol ouTtOpoTa kéOe nuépa otig 00:00.

Mo Vo SLaY PAYETE N XUTOATA TN VAN, TIXTHOTE TTIOPOTETHEVA TO Kouprt UP/MEM.
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PUBuLON eldoTOLNCEWVY PEYLOTNG KaL EAAXLOTNG Oeppokpaciag
MTopoVV Vo OPLOTOVV IOOTIOLNCELG TOCO YL TNV E0WTEPIKH OO0 KAl YL TNV €EWTEPLKT) BEpoKpaaia.

1

2.

MoatroTe MapATeETAUEVA TO KOUTE ALERT. To €lkovidlo HEYLOTNG ECWTEPIKAC BepUOKPAT(Og

Ba apyloel vor avaBoorvel.

Xpnotuomotriote ta koupmd UP kot DOWN yla var oplogTe TNV TR Kol eTRERAUWOTE TTATWVTOG
10 Kouprtl ALERT.

. To €lkoVv{dLo EAAXLOTNG ECWTEPIKAC BEPOKPAGIOG ! Ba apxioel va avaBoofrivel.
. Xpnotpomotrote tTa Kouprid UP kot DOWN yla var oplogTe TNV TR Kol ETURERAWOTE TTATWVTOG

1o Kouprt{ ALERT.

. To ekov(dlo PEYLOTNG €EWTEPIKAG Beppokpaciog I B apxiosl va avaBooBrivel.
. MotAote emaveAnppéva to kouprtl CH ylo va eTthéEete Tov aplBpd awobntripa 1/2/3.
. Xpnotpomoiote ta kouprd UP kot DOWN yla vor op{OeTe TNV TR KoL ETURERAWOTE TTOTWVTOG

To kouprt{ ALERT.

. To €kovi(dlo AGXLOTNG €EWTEPLKAC BEpIOKpaciag ! Ba apxloel vor avaBoofrvel.
. Xpnotpomotiote ta kouprid UP kot DOWN yla vor op{OeTE TNV T KoL ETURERALUIOTE TTOTWVTOG

10 Kouprt{ ALERT.

MatAote Eavd to koupml ALERT yla va evepyoTtoljoste tn Asttoupyla eldomoinong Beppokpoaociog —
glkovidLor y otV 086vN, 1 YLO Vo TNV QTTEVEPYOTIOLNOETE — dev epavi{ovTaL elkovidla.

Ye mepimtwon vmépRaong Tou pubpopévou oplov Bepuokpaciag, akovyetal 10 QOPEC L NXNTIKA
gdomolnon kéBe 60 deuTePOAETTTA, Ko N TR Ba apxioel va avaBooPrivel.

Edv motroste omolodrmote KouuTti (ektédg amd to SNZ/LIGHT), o Axog edomolnong 6o OTaUaTHoEL,
OAG TO €kovidlo evepync eldomoinong Ba cuvexioel va avaBooBrvel otnv 08dvn. MOALC N Beplo-
Kpoola TTEGEL K&Tw 0Ttd To PUBLOEVO 6pLO, TO €lKoVIBLo oTnV 086VN Bar OTAUATACEL VO avoBOGRAVEL.
Mrmope(te emiong vor aKUPWOETE TNV NXNTKNA €1doToinon maTwvTag To Koupml ALERT, evépyela tou
amevepyoTolel emiong tn Asttoupyla.
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Mp6BAewn kaLpov
O otaBuéc TpoBAETeL Tov Katpd e Bdon TAnpowopieg amd évav dLadIKTUOKSO JLOKOLLOTH.
H tomoBeoia tpOBAEWNC POPTWVETAL QUTOLTA E BAon TNV TomoBeoia Touv GPS NS KvNTHG CUOKELNAG.

\ 1/ N1/ \\ : /’ \\('\/’ X X
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f‘( \\ ! /, \_/ . .
OO NEDED | | D
%® % % O*O® o Y
15 16 17 18 19 20 21
\ L/ 55 Haze o5
:f‘< m)N -:f*( ) Cﬂ ) CN ) | ( X ) (ﬂ ) (ﬂ )
/o & CARY) 059/ & &
22 23 24 25 26 27 28
1 = nAtbAouoTtog 16 — xLovéppoxo
2 — LEPIKWG VEQPEAWDNC 17 = VEPOTIOVTEC HE XLOVL
3 — veEEAWDNC 18 — XLOVOTITWOELG
4 — xotony (da 19 - ouixAn
5 — oxupr Kooy (da 20 — mukvr opixANn (elkovidlo mou avaBooBrivel)
6 — eAapLd Bpoxn 21 = Koo
7 — Ao Bpoxn 22 — TUKVr Koo VLd (€tkovidlo ou avaBooBr-
8 — duvatr Bpoxn VEL)
9 — KOTAKAVOPOC (€lkoV{OLO TToL avaBooRrVEL) 23 — eAappUCg GvEUOC
10 — VEPOTIOVTEC 24 — 10XupPHdC AVELOG
11 — LOXUPEC VEPOTIOVTEC 25 — avepoBUENa (Elkovidlo Ttou avaBooBrvel)
12 — eha@pLd Xlovomtwon 26 — TPOTUKN avELOBVEAX (glkovidlo TTov
13 = A XLovomTwon avaBooBrivel)
14 — Loxupn Xlovoémtwon 27 — okévn
15 = xtovoBUeAAa (elkovidlo tou avaBooBrveL) 28 — ooBVEA (ElKoVIOLO TToL avaBOCRAVEL)

Agiktng UV
0 delktng UV glvat o KAk ylor T Etpnon tTNg LUTtEPLWAOUE oK TLVOROAIXC TOU NALOKOU QWTAC YL
va kKoBoplotel To emimedo mpooTtac(ag TTou TIPETEL VOl EQUPIOCOULE.
+ Aglktng emutédou 1-2 (XNASC) — POPECTE YUOALd NAlov.
+ Aglktng emutédou 2-5 (ueoa(og) — opEoTE YUOALE NAOU Kol KOTTEAO.
+ Aglktng erumedou 5-7 (LYPNAOQ) — Tar (Bla PETPA HE T XaNASTEPa ET{TEDdN, QAN TtpooBEoTE
ovTNALoKS e vwnAd delktn pootaciag.
+ Aglktng emutédou 7-11 (ToAD uwnAdQ) — apapeivete otn okid petal 11:00 ko 15:00 Ko e@op-
H6OoTE Ta (Blot LETPA TTOU XPNOLIOTIOLOUVTOL 0TO VWNAS emtimedo.
+ Aglktng emutédou 11 kat vwnAGTEPOC (oKkpa{og) - Tapapelvete evidg KTplwy Katd tn dLdPKELX
NG NHEPAC, N akTVoBoAlx elval TOCO £vtovn TIou Ba UTTOPOUOE VA T(DOKOAECEL PWTOdEPIOTTION
(NALoS ykoupa) péca os 10 AemTd.
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Agiktng duoyopiag — yehaotd npdowmo

0O delktng duowoplag cUVOLALEL TNV ECWTEPIKH BEPHOKPAT{O TOL QEPO KOL TN OXETLKR) VY PAC{X TOL P
yla va koBoploTel n @atvdpevn Beppokpaocia, n omola glvat emiong yvwotr wg auobntr| Beppokpacio.
Kavovikd, To oWpo YoxeTol pe Tov 10pwta. O 10pWTag €Vl OUCLACTIKA VEPO TTOU QTTOAKPUVEL TN
BeppéTNTO 0td TO CWHA PEoW NG g€dTiIoNnC. EQv n oxetikr| ypacia lvat vwnAn, N toxTNTa €€GTIILONG
TOU VEPOU £lval XONAR Kol N ooy wyr) Beppdtntag omd To owpa yivetal o apyd. Qg ek ToUTtou, To
OWHO KOTOKPOTE TteplocdTtepn BepudtnTa omd 6,TL o éva ENpd TepREANOV.

To swovidlo sppaviCeton oto medio 5.

Av n oxeTkr vypooia kupaiveton HeTagd 40 % — 70 % kot n Bppokpacio petagd 20 °C - 28 °C, Ba
ELPOVLOTEL TO £lkovidio &)COM (sux&pLoTo TEPIBGAOV).

Av n oxeTkn vypooia eivat xapnAotepn omd 40 %, Ba eppavioTel To elkovidlo ()DRY (ENPS TtEPLRENOV).
Av n oxetikr vypaocia sivor LPNASTEPN amd 70 %, Ba epavioTel To elkovidlo () wer (LypS TtEPLREANOV).
Av n Beppokpocia dev kupadvetat petagd 20 °C - 28 °C Kal N OxXeTKHA Vypacio dev Kupa{VeETaL HETOEY
40 % — 70 %, dev Bat e@avIoTEl Kaveva €KoVIDLO.

ca
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EpoppoyH ylo KLVNTEG OUOKEVEG

# Download on the

@& App Store

[camigel]
® Google Play

O €\gyXOG TOU ETEWPOAOYIKOU OTOBHOU UTTOPEL VO IO LOTOTIOIN Ol XPNOULOTIOWIVTOG L0 EQOPOYN
YLO KLVNTEG OLVOKEVEC YLa iOS 1 Android.

MpayOTOTOHOTE ANWN TNG £@apioyng EMOS GoSmart yla Tn cuokeur| oogG.

Motrote 1o Koupumti X0vdeon edv €xeTe NON XPNOLUOTIOTEL TNV EQOPOYH.

ALXPOPETIKY, TTATAOTE TO KOUUT Eyypapr| ylo va £Yypape(Te.
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T0leugn Le TNV EQOpHOYN

0857 1 - [REWEN osasma e - o= a0ne 00sBEo [RRr=
1018 [EEEREEN

o o < Add Device ® s
Thu, 25 May. L
Allbevices . ) 00
B - e

h tl |
nn |
t - ,

signUp ' s el

Al SR ° e

woe@ - 8% B0 e - PR, e - PR, zeme en. e
x x x X Add Device

Reset the device Reset the device

[

1fthe WiFi con does not fla
press and hold the SNZ/LIGH ratew
Seconds untlthe WrFiicon starts to flash.

Confim theindicato s blinking

o o

TomoBetote pmatoplec otov oTaBud Kol oLVOESTE TO TPOWodOTIKS. To slkovidlo Wi-Fi Ba apxioet
Vo avaBOoBrAVEL.

Edv 1o €lkovidlo Wi-Fi dev avaBooBrVeL, TTOTAOTE TTOHPATETAUEVA TO KOUUTE SNZ/LIGHT.

Motrote Mpoobrikn CUOKEVAC OTNV EPAPLOYH.

Motrote TN Alota GoSmart ota apLoTEPE Kol TTXTHOTE TO €lKOVIOLO eTEWPOAOY KOV oTaBov E8610.
AkoAouBnote TI¢ 0dnyleg ou upaviCovTal 0TV EQAPOYR KoL ELOXYAYETE TO OVOLO KAl TOV KWOLKO
npdoRaong Tov diktvou Wi-Fi 2,4 GHz Ttou XpnOUUOTIOLE(TE.

H ouleugn pe TNV epappoyr) Ba oAokANpwOel evtdg 2 Aemttwv. To ikovidlo Wi-Fi %\ B sppavietol
uéVIHa oTnV 006vn Tou oTaBUoV.

Xnueiwon: Eav amotixet n oU{euén NG OUOKEUNC, EMaVaAdBeTe Tn Otadikaoia. Asv vrtootnpilovtal
Olktua Wi-Fi 5 GHz.

o va Asttoupyriost n Afjwn orjpatog Wi-Fi, To tpo@odotikd mpémel va elvat ouvOedeUEVO!

ca
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E8610 Weather station

indoor  @omfor

234~ 50-

1
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Xelplotipla koL Asttoupyieg
Z Mevo¥ egapuoyng

1 — PuBpioceslg apimviong

2 — PUBuion sdomnorjoewy Beppokpaciog

3 = AWy PO LOTOPLKOU HETPNONG

4 — PUBLLON povadag Beppokpaciag

5 — Ogppokpooia kot uypacio omd tov e§w-
Tepkd aobnTApa pe op. 1, 2, 3

6 — MpdRAswn ylo TLG EMOPEVEG 5 NHEPES

7 — Tpéxwv katpdg

8 — LUvBeTeg pubpioelg

9 - Agiktng duopoplag (yehaotd mpdowo)

0 - Eowteptkr} Beppokpacia kat vypooia



PUBlLON aUnviong

MATACTE OTN YPOUUA HE TNV aUTTVION TIou TULOURE(TE, oploTE TNV WP KoL
TIC eVEPYEC NEPEC KAl ETURERAWOTE XPNOUOTIOWWVTAC TO KOULITT K&Ttw OeELAL.

Evepyornoinon @
Amevepyomnoinon
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PUBuLON eldomoloswv Beppokpaaciog

MatAoTE OTN YPOUUA HE TNV e0WTEPIKR Bepokpacia i e TN Beppokpocio
ortd e€wteplkd awobntipa 1/2/3.

Oplote 10 6pLo eAGXLOTNG KAl PHEYLOTNG Bepokpac(ag Ko eTURERAUIOTE e
TO KOLPTT KATW OEELL.

Evepyornoinon @
Amnevepyomnoinon

Indoor Temperature Alert Setting
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L osouo -] Aldypappa lotopkov pétpnong/E¢aywyrn dedopévwy HETPROEWV

)| o MaTtoTE 0T YR ETAVW OEGLE KO ETUAESTE TOV TUTIO HETPNONG:
I | - E0WTEPLKN Beppokpaoia, eowTteplkn vypooia, Beppokpacion omd EWTEPIKO
aoOntApa pe ap. 1,2,3, vypooio omd ewtepkd awodnTrpa Le ap. 1,2,3
ErmuBeBatwote kdtw Oe&Ld.

EmAé€Te TNV avdAuon tou dloypaUOToC evTOg TNG NUEPAC 1) TOU HAvVAL.
Mropelte va tepINyNOE(te XPNOHOTIOWIVIOG T KOUHTILE apLoTepd/OegLd
OTO K&TW HEPOG TOU HEVOU.

MotAoTe To €kovidLo ), loaydryeTe pLa dlevbuvon email ko emBeBowote
JE TO KOUUTT KATw OEELA.

Qo AéBete éva email pe évav olvOEoO Yl va KateRAoETe TO apxelo oe
Hop@n xlsx. O o0VOECOHOC LOXVEL Yl 7 NUEPEC.

2024:Sep19

Confirm

Mail Export Data
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1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station

Offline Notification

Help Center
Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

PUBuLON TG povadag Beppokpaciag

MatAote otn povada Beppokpac{ag ota deLd kot ETUAEETE ety °C/°F.
EmuBeBonwote kdtw OeEL4.

TUvOetTeg pubuioeLg

» Device information - Baokég TAnpowopleC Yl TN cuokeur

» Tap-To-Run and Automation — SlEUBETACELC XWPOU KAl UTOUATLOLOL
TIOL €XOLV QVTLOTOLKLOTEl OTN CLOKELR

* Create Group — dnpovpyel piot opGda TOPSIOLWY CUOKELWIV

» Check Device Network — dokiur| diktoou Wi-Fi

» Share Device — 0 éAeyX0C TNC CLOKELAC HOLPAleTalL e GANO GTOO

« Offline notification — swdomolel dtav n ouokeur gival ektdg cvvdeong
YL TAvW otd 8 WPEC (TT.X. DLOKOTI PEVATOC)

* Help Center — upavilel OUXVEC EPWTNOELG KL TG OTIAVTHOELS TOUG KOL
TLOPEXEL TNV ETUAOYT OTTOCTOANG EPWTNONG/TtPdTACNC/OX0A oL orteuBeiag
o€ €UABC.

* Add to Home screen — mpooBétel éva €lkoviOLO Yl TN CUCKELR OTNV
apxkr} 066vn Tou TNAEPUIVOL

* Device Update — mpayotomolel evnépwon TNG CUOKELNC

* Remove Device - mtpaypotomnolel oartooileuén TG CLUOKELHG
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AvTLHETWTILON TTPORBANUATWY - TUXVEG EPWTAOELG

Z1tn 6€on tng Oeppokpaciog/vypaociag, n 006vn eppavife:
¢« LL.L = n peTpoUpEeVn Tn lval kétw amd To KATWIEPO OPLO TOU €UPOUC HETPNONG
« HH.H = n petpodpuevn Tiur umtepRaivel To avTEPO GPLO TOU EVPOUG HETPNONG
+ METOKLVAOTE TNV KEVTPIKH HOVADQ,/TOV aloONTHPQ OE TILo KATGAANAN Béon.

H 006vn elval ducavdayvwaotn

« ANGETE TIC portapieg, oLVOEOTE TO TPOWODOTIKS OTOV OTaBUO Kal emBeRowote tn Asttoupyla
TOU TPOPOJOTIKOV

H AAQyn Wi-Fi dgv Aettoupyel
+ YUVO£0TE TO TPOPODOTIKS OTOV OTABOUS Kol EMAVOAGRETE T dladikao(a oVELENC E TNV EPAPIOYN

ca
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Sakerhetsanvisningar och varningar

Ll_!l_l Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.

Folj sdkerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.

* Mixtra inte med de elektriska kretsarna inuti produkten — det kan skada produkten och gor automatiskt
att garantin blir ogiltig. Produkten bdr endast repareras av kvalificerad yrkespersonal.

» Rengdr produkten med en mjuk, latt fuktad trasa. Anvand inga l6sningsmedel eller rengéringsmedel —
dessa kan repa plastdelarna och orsaka korrosion pa de elektriska kretsarna.

» Anvand inte enheten i nérheten av enheter som genererar elektromagnetiska falt.

« Utsétt inte produkten for dverdriven kraft, stétar, damm, hdga temperaturer eller luftfuktighet. Detta kan
leda till funktionsfel i produkten eller gora att dess plastdelar deformeras.

« For inte in nagra féremal i enhetens 6ppningar.

+ Sank inte ner enheten i vatten.

« Skydda enheten fran fall och stétar.

» Anvand endast enheten i enlighet med anvisningarna i denna bruksanvisning.

» Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvandning av enheten.

* Produkten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formaga, eller brist pa erfarenhet, som férhindrar séker anvéndning — sdvida de inte dvervakas
eller instrueras av en person med ansvar for deras sékerhet under anvandningen av produkten. Barn maste
alltid hallas under uppsikt sa att de inte leker med produkten.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm

Tekniska specifikationer
Klocka som styrs av wifi-signalen
Tidsformat: 12/24 h
Inomhustemperatur: -10 °C till +50 °C, noggrann-
het 0,1 °C
Utomhustemperatur: -40 °C till +70 °C, nog-
grannhet 0,1 °C
Matnoggrannhet inomhus- och utomhustem-
peratur: +1 °C for intervallet 0 °C till +50 °C,
+2 °C for intervallet -20 °C till 0 °C/+50 °C till
+70 °C, +4 °C for intervallet -40 °C till -20 °C
Luftfuktighet inomhus och utomhus: 20 % till
95 % RH, 1 % noggrannhet
Matnoggrannhet luftfuktighet: +5 % for inter-
vallet 35 % till 75 % RH, £10 % for intervallet
20 % till 35 % RH/75 % till 95 % RH
Radiosignalens rackvidd: upp till 80 m i ett dppet
omrade
Overforingsfrekvens: 433 MHz, 10 mW ERP max.
Antal sensorer: max. 3
Strémforsorjning:
* huvudstation:
« 3 st. AAA-batterier 1,5 V (medfdljer inte)
» adapter, 230 V AC/5 V DC, 1 000 mA (med-
féljer)
« sensor: 2 st. AAA-batterier 1,5 V (medféljer inte)
max. uteffekt fér USB: 5V DC/1 A/5 W
Matt:
« huvudstation: 205 x 29 x 127 mm
« sensor: 50 x 25 x 95 mm



" s 34 547 8 Beskrivning av ikoner och knappar pa
stationen och sensorn
1 - wifi-signalstyrka
2 —tid
3 — larmaktivering
4 — stationens batteriniva
5 — védrmeindex — smiley
6 — inomhustemperatur
7 - luftfuktighet inomhus
8 — vaderprognos
9 — veckodag
10 — datum
11 - UV-index
12 - |&gsta temperatur i dagens prognos
13 — hogsta temperatur i dagens prognos
14 - sensor nummer 1/2/3, sensorns batteriniva
15 — utomhustemperatur
16 - luftfuktighet utomhus
17 — vaderprognos dag 2
18 — vaderprognos dag 3
19 — vaderprognos dag 4
20 — vaderprognos dag 5
21 - hal fér upphéangning
22 - stationens batterifack
23 — USB-ladduttag
24 — uttag for stromadapter
25 — stativ
26 — sensor-LED
27 - hal fér upphéangning
28 — sensorns batterifack
29 — kanalvaljare (1, 2, 3)/RESET-knapp

A A — MODE-knapp

B — UP-knapp

C — DOWN-knapp

D — SNZ/LIGHT-knapp
E — CH-knapp

F — MEM-knapp

G — ALERT-knapp
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Komma igang

1. Anslut strémadaptern till vaderstationen och satt sedan i batterierna (3 st. AAA 1,5 V) i stationen. Ta bort
locket till batterifacket pa sensorns baksida, anvand kanalvéljaren for att stlla in sensornumret (1/2/3)
och satt i de alkaliska batterierna (2 st. AAA 1,5 V). Se till att polariteten ar korrekt nar du satter i batte-
rierna for att undvika skador pa véaderstationen eller sensorn.

2. Ikonen for tradlés kommunikation med sensorn borjar blinka for att indikera att vaderstationen soker efter
signalen fran utomhussensorn. Placera de b&da enheterna bredvid varandra. Om utomhustemperaturen
inte visas inom 3 minuter slutar vaderstationen att séka efter signalen. Ikonen for traddlés kommunikation
med sensorn slutar da att blinka och utomhustemperaturen visas som --.-. Upprepa processen fran steg
1 om signalen fran sensorn inte upptacks.

Vi rekommenderar att sensorn placeras i norrlége pa huset. Sensorns réckvidd kan minska betydligt i omraden
med manga hinder. Sensorn tal vattendroppar. Den far dock inte utséattas for ihdrdigt regn.

Placera inte sensorn pa metallféremal eftersom de gor att rackvidden blir sémre.

Sensorn kan placeras lodrétt eller hadngas pa en vagg.

Om véaderstationen visar ikonen for (gt batteri :ll :l i falt 14 maste batterierna i sensorn bytas ut.

Ikonen for (&gt batteri visas separat for varje sensor.

Om véaderstationen visar ikonen for (gt batteri :ll j i falt 4 maste batterierna i stationen bytas ut.

Aterstalla vaderstationen

Gor s& har om vaderstationen visar felaktiga varden eller om inget hander nar du trycker pa knapparna: koppla
frén stromadaptern, ta ur batterierna, satt sedan i batterierna igen och anslut adaptern igen. Detta gor att
alla data raderas. Du méste sedan stélla in vaderstationens installningar igen.

Du kan starta om en sensor genom att trycka p& RESET-knappen (anvand ett gem eller liknande).

Byta sensorkanal och ansluta ytterligare sensorer

Stationen kan parkopplas med upp till tre tr&dlosa sensorer.

1. Tryck p& CH-knappen upprepade ganger for att valja sensor nummer 1/2/3.

2. Hall CH-knappen intryckt. Stationen bdrjar soka efter en signal frén sensorerna. En Y-ikon borjar blinka
for alla sensorer.

3. Ta bort locket till batterifacket pa baksidan av varje sensor, stall in sensornumret med hjalp av kanalval-
jaren (1, 2, 3 — varje sensor maste tilldelas ett eget nummer) och sétt sedan i de alkaliska batterierna
(2 st. AAA1,5V).

4. Stationen hdmtar data frén sensorerna inom 3 minuter. Upprepa hela processen om ingen sensorsignal
upptacks.

Manuella instéllningar

1. Hall MODE-knappen intryckt. Installningarna borjar blinka.

2. Anvand UP/DOWN-knapparna fér att stalla in: & — ménad — dag — tidsformat 12/24 h - timme — minut.
3. Tryck kort pa MODE fér att navigera mellan lagena.

4. Hall UP/DOWN-knapparna intryckta for att bladdra snabbare.

Obs: Stationen hdmtar aktuellt klockslag/datum automatiskt nér den ansluts till ett wifi-natverk. %‘\-ikonen
visas.

SEIS



Stalla in ett larm

Det gar att stalla in tre olika larmtider pa vaderstationen.

Tryck p& MODE-knappen upprepade ganger for att visa tiden for larm nr 1 (A1), nr 2 (A2), nr 3 (A3).

Hall sedan MODE-knappen intryckt. Tidsinstallningen borjar blinka.

Tryck pa UP/DOWN-knapparna upprepade génger for att stélla in: timme — minut — dagar som larmet ar aktivt
(SA+SU - helgen, MO-FR — mandag till fredag, MO-SU - hela veckan).

Navigera i menyn genom att trycka pa MODE-knappen.

Du kan stélla in tiden for alla larm pa detta sétt.

Tryck p& MODE-knappen upprepade ganger for att aktivera/inaktivera larm. P& skarmen visas tiden for larm
nr 1 (A1), nr 2 (A2), nr 3 (A3).

Du kan aktivera eller inaktivera larmet fér varje nummer genom att trycka pd UP/DOWN-knappen.

P& skdrmen visas:

@7 — larm aktivt

Ingen larmikon visas — larm inaktivt.

Snoozefunktion

Larmsignalen kan skjutas upp 5 minuter med SNZ/LIGHT-knappen.

Tryck pé knappen nar larmet borjar ljuda. @y-ikonen bérjar blinka.

For att avbryta SNOOZE-14get kan du trycka pa vilken knapp som helst forutom SNZ/LIGHT - ikonen slutar
blinka och finns kvar pa skarmen.

Larmet ringer igen nésta dag.

Om du inte trycker pa ndgon knapp medan larmet ljuder kommer det att sluta automatiskt efter 2 minuter.
Larmet ringer igen nasta dag.

Stationens skdarmbelysning

Nar stationen far strom via adaptern sker foljande:

Permanent skdarmbelysning ar installt som standard.

Genom att trycka p& SNZ/LIGHT-knappen upprepade ganger kan du vélja mellan tva belysningslagen (100 %,
0 %).

Nar stationen endast drivs med 3 st. AAA-batterier pd 1,5 V

ar skarmbelysningen slackt. Om du trycker pd SNZ/LIGHT-knappen ténds skdrmbelysningen i 10 sekunder.
Sedan slacks den igen.

Na&r stationen enbart far strém fran batterier gar det inte att aktivera permanent skdrmbelysning!

Obs: Batterierna fungerar som backup fér uppmétta/instéllda data. Om batterierna inte sitter i och du kopplar
bort adaptern raderas alla data.

Inomhustemperatur och luftfuktighet inomhus, temperaturenhet
Inomhustemperaturen visas i falt 6.

Luftfuktigheten inomhus visas i falt 7.

Tryck pa DOWN-knappen upprepade ganger for att vaxla mellan °C och °F som temperaturenhet.

Minne med uppmatta varden

Tryck pa knappen UP eller MEM upprepade ganger for att visa avlasningarna av hégsta och lagsta utomhus-
och inomhustemperatur samt luftfuktighet.

Minnet med uppmaétta varden rensas automatiskt varje dag kl. 00.00.

Hall UP/MEM-knappen intryckt for att rensa minnet manuellt.
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Stalla in temperaturvarningar for hogsta och lagsta temperatur
Temperaturvarningar kan stéllas in fére bade inomhus- och utomhustemperatur.

1. Hall ALERT-knappen intryckt. Ikonen r for hégsta inomhustemperatur bérjar blinka.
. Anvand knapparna UP och DOWN for att stélla in vardet och bekréafta med ALERT.
. Ikonen ! for lagsta inomhustemperatur bérjar blinka.

. Anvand knapparna UP och DOWN for att stalla in vardet och bekrafta med ALERT.
. Ikonen I for hégsta utomhustemperatur bérjar blinka.

. Tryck pa CH-knappen upprepade ganger for att valja sensor nummer 1/2/3.

. Anvand knapparna UP och DOWN for att stalla in vardet och bekrafta med ALERT.
. Ikonen ! for lagsta utomhustemperatur bérjar blinka.

. Anvand knapparna UP och DOWN for att stélla in vardet och bekr&fta med ALERT.

O 00NN U1T A WWN

Tryck pa ALERT-knappen for att aktivera temperaturvarningsfunktionen — §—ikonerna visas pa skarmen. Om
du inaktiverar funktionen visas inga ikoner.

Nar det installda temperaturgrénsvardet 6verskrids ljuder ett larm 10 ggr var 60:e sekund och vardet borjar
blinka.

Om du trycker p& valfri knapp (férutom SNZ/LIGHT) sténgs ljudet av, men ikonen for ett aktivt larm fortsatter
att blinka pa skdrmen. Nar temperaturen sjunker under det instéllda gransvérdet slutar ikonen pa skarmen
att blinka.

Du kan ocksa sténga av larmet genom att trycka pa ALERT-knappen, vilket dven gor att funktionen inaktiveras.
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Vaderprognos

Stationen gér en vaderprognos baserat pa information fran en server.
Den geografiska platsen for prognosen hamtas automatiskt baserat p& den mobila enhetens GPS-position.

, i \\ ! /, \\ ! //
TE T O |ED DD )
1 3 4 5 6 7

6060 660 500 % @ @ %
8 9 10 11 12 13 14
~ \\ ! /, \_/ . .
OGP ED|ED | [ [¢D
%® % % O*O® o Y
15 16 17 18 19 20 21
VY e in
:./‘( m)N -:f*( ) Cﬂ ) Cﬂ ) | ( X ) Cﬂ ) X
/o & CARY) 059/ & &
22 23 24 25 26 27 28
1 - soligt 15 — snéstorm (blinkande ikon)
2 —molnigt 16 — snéblandat regn
3 —mulet 17 — skurar med snéblandat regn
4 — 3ska 18 - snobyar
5 — kraftig aska 19 - dimma
6 — latt regn 20 — tjock dimma (blinkande ikon)
7 — méttligt regn 21 —dis
8 — kraftigt regn 22 — tjockt dis (blinkande ikon)
9 — storm och regn (blinkande ikon) 23 — svag vind
10 - regnskurar 24 — frisk vind
11 — kraftiga regnskurar 25 — storm (blinkande ikon)
12 - latt snofall 26 — tropisk storm (blinkande ikon)
13 — méttligt snofall 27 — damm
14 — kraftigt snéfall 28 — sandstorm (blinkande ikon)

UV-index
UV-index &r en skala som anvands for att mata solens UV-stralning for att avgora vilken grad av skydd man
bér anvanda.
« Index 1-2 (l&gt) — anvand solglasdgon.
« Index 2-5 (mattligt) — anvand solglaségon och huvudbonad.
« Index 5-7 (hégt) —samma skydd som for de lagre nivaerna, men lagg till solkrdm med hog solskyddsfaktor.
« Index 7-11 (mycket hogt) — hall dig i skuggan mellan 11.00 och 15.00, och anvand samma skydd som
for hogt UV-index.
« Index 11 och hégre (extremt) — stanna inomhus mitt pd dagen. Strélningen ar sd intensiv att den kan
orsaka fotodermatit (solskador) inom 10 minuter.
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Varmeindex — smiley

Varmeindexet &r en kombination av inomhusluftens temperatur och den relativa luftfuktigheten. Det anvands
for att faststalla den skenbara temperaturen — aven kallad upplevd temperatur. Kroppen kyler normalt ner sig
sjalv genom att svettas. Svett &r i huvudsak vatten som leder bort véarme fran kroppen genom avdunstning.
Om den relativa luftfuktigheten ar hog &r avdunstningen av vatten ag, vilket gor att varmen leds bort fran
kroppen ldngsammare. Pa grund av detta behaller kroppen mer vérme &n den skulle géra i en torr miljo.

Ikonen visas i falt 5.

Om luftfuktigheten ar 40-70 % RH och temperaturen ar 20-28 °C visas COM—ikonen (behaglig miljo).
Om luftfuktigheten &r lagre an 40 % RH visas () DRY-ikonen (torr miljo).

Om luftfuktigheten &r hdgre an 70 % RH visas (%) WET-ikonen (fuktig miljs).

Om temperaturen inte ar 20-28 °C och luftfuktigheten inte &r 40-70 % RH visas ingen ikon.

ca
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# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Véderstationen kan styras via en mobilapp for iOS eller Android.
Ladda ner appen EMOS GoSmart till din enhet.

Tryck p& knappen Log in (Logga in) om du har anvant appen tidigare.
Annars trycker du pa knappen Sign Up (Registrera) och registrerar dig.
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Parkoppling med appen

wsrrom- e woman- R cosmme e
I o ° e AT < Add evice o=
“Thu, 25 May. L3
o do e
a - onie ot Mot s

woe@ - 8% B0 warems -

x x X Add Device

x

Reset the device Reset the device Reset the device

° 0

Tum on the device by connecting t o the power
uop

[

Confim theindicato s blinking

o o

Séatt i batterier i stationen och anslut strémadaptern. Wifi-ikonen borjar blinka.

Hall SNZ/LIGHT-knappen intryckt om wifi-ikonen inte blinkar.

Tryck pa Add Device (L&gg till enhet) i appen.

Tryck p& GoSmart-listan till vanster och tryck pa ikonen for vaderstationen E8610.

Félj instruktionerna i appen och ange namn och l6senord for ditt 2,4 GHz-wifi-natverk.

Parkoppling med appen sker inom 2 minuter. Wifi-ikonen ”e? visas permanent pa stationens skarm.
Obs: Om enheten inte lyckas parkoppla méste du upprepa processen. Wifi-ndtverk pa 5 GHz stdds inte.

Strémadaptern maste vara ansluten fér att wifi-signalen ska fungera!
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Knappar och funktioner
EB610 Weather station Appmeny

& Indoor Ocomfort . . .
234 50 1 - larminstéllningar

1onsc

o 2 - stélla in temperaturvarningar

Wi Wi wiss wie 5

3 — diagram med mathistorik

4 — stalla in temperaturenhet

5 — temperatur och luftfuktighet frén utomhus-
sensornrl, 2,3

6 — prognos for 5 dagar framat

7 — aktuellt vader

8 —avancerade installningar

9 — varmeindex (smiley)

10 — inomhustemperatur och luftfuktighet

inomhus
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Stilla in ett larm

Tryck pé raden fér dnskat larm, stall in tiden och de dagar larmet ska vara aktivt
och bekrafta med knappen nere till héger.

Aktivera @

Inaktivera

SE |13



Stalla in temperaturvarningar

Tryck pa raden f6r inomhustemperatur eller temperatur fran utomhussensor 1/2/3.
Ange gransvardet for lagsta och hogsta temperatur och bekrafta med knappen
langst ner till hoger.

Aktivera @)

Inaktivera

Indoor Temperature Alert Setting

SE | 14
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Indoor Temperature

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data

Diagram med mathistorik/exportera uppmatta data

Tryck pé raden hogst upp till hdger och valj typ av métning:
inomhustemperatur, luftfuktighet inomhus, temperatur fran utomhussensor nr
1,2,3, luftfuktighet frdn utomhussensor nr 1,2,3

Bekréfta langst ner till héger.

Valj om diagrammet ska visas per dag eller manad — du kan bladdra med vénster-/
hégerpilen langst ner i menyn.

Tryck pa &,-ikonen, ange en e-postadress och bekrafta med knappen langst
ner till héger.

Du far ett e-postmeddelande med en lank dar du kan ladda ner filen i xlsx-format.
Lanken ar giltig i 7 dagar.
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Bl £8610 Weather station

Offline Notification

Help Center
Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Stalla in temperaturenhet

Tryck pa temperaturenheten till héger och valj mellan °C/°F.
Bekrafta langst ner till héger.

Avancerade instéllningar

« Device information (Enhetsinformation) — grundldggande information om
enheten

« Tap-To-Run, Automation (Tryck for att kéra och Automatisering) — visa scener
och automatiseringar som enheten har tilldelats

« Create Group (Skapa grupp) — skapar en grupp av liknande enheter

« Check Device Network (Kontrollera enhetens natverk) — test av wifi-natverket

« Share Device (Dela enhet)—delar kontrollen 6ver enheten med en annan person

« Offline notification (Offline-avisering) — avisering nar enheten r offline i mer
an 8 timmar (t.ex. strémavbrott)

« Help Center (Hjalpcenter) — visar vanliga fragor och l&sningar p& problem.
Har finns ocks& méjlighet att skicka fragor/forslag/feedback direkt till oss.

» Add to Home screen (L&gg till pa startskarmen) — en ikon fér enheten laggs
till pa telefonens startskarm

« Device Update (Enhetsuppdatering) — uppdaterar enheten

» Remove Device (Ta bort enhet)- tar bort enhetens parkoppling
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Felsokning — vanliga fragor

| stallet for temperatur/luftfuktighet visar skarmen:
¢ LL.L — det uppmatta vardet ligger under det nedre gransvardet for matintervallet
e LL.L — det uppmatta vardet ligger dver det évre gransvardet for matintervallet
« Flytta huvudenheten/sensorn till en lAmpligare plats.

Skarmen ar svar att lasa
* Byt ut batterierna, anslut strémadaptern till stationen, kontrollera att adaptern fungerar

Wifi-signalen fungerar daligt
« Anslut strdmadaptern till stationen, upprepa stegen for parkoppling med appen

SE |17
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Turvallisuusohjeet ja varoitukset

Ll_!l_l Lue kayttoohje ennen laitteen kayttda.

Noudata kayttdohjeessa olevia turvallisuusohjeita.

« Ala muuntele tuotteen sisaisia virtapiireja. Se voi vaurioittaa tuotetta ja peruuttaa takuun automaattisesti.
Ainoastaan patevan ammattilaisen tulee korjata tuotetta.

« Puhdista tuote kostealla, hieman pehmealla linalla. Al4 kayta liuottimia tai puhdistusaineita — ne voivat
naarmuttaa muoviosia ja syovyttaa sahkopiireja.

« Ala kayta laitetta sahkdmagneettisia kenttia muodostavien laitteiden lahella.

« Ala kohdista tuotteeseen liian suurta voimaa, iskuja, al4 altista sita pélylle, korkeille lampétiloille tai
kosteudelle. Ne voivat aiheuttaa toimintahairidita tai muuttaa sen muoviosia.

« Ala laita mitaan esineita laitteessa oleviin aukkoihin.

* Laitetta ei saa upottaa veteen.

* Varmista, etta laite ei pddse putoamaan eika siihen kohdistu iskuja.

* Laitetta saa kayttaa vain tassa kayttdohjeessa kuvatulla tavalla.

* Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen epaasianmukaisesta kaytosta.

+ Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kaytettavaksi, joiden fyysinen,
aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estaa turvallisen kayton,
ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild valvo tai opasta heitd laitteen kaytdssa. Lapsia on aina
valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm
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Tekniset tiedot
Wi-Fi-signaali ohjaa kelloa
Ajan muoto: 12/24 h
Lampétila sisalla: -10 °C...+50 °C, 0,1 °C reso-
luutio
Ulkolampdtila: -40 °C...+70 °C, 0,1 °C resoluutio
Sisa- ja ulkoldampotilan mittaustarkkuus:
+1 °C alueella 0 °C...+50 °C, +2 °C alueella
-20°C...0 °C/+50 °C... +70 °C, +4 °C alueella
-40°C...-20 °C
Kosteus sisalla ja ulkona: 20 % - 95 % RH, 1 %
resoluutio
Kosteuden mittauksen tarkkuus: +5 % alueella
35 % - 75 % RH, £10 % alueella 20 % - 35 %
RH/75%-95%RH
Radiosignaalin alue: 80 m saakka avoimessa
paikassa
Lahetystaajuus: 433 GHz, 10 mW ERP. maks.
Antureiden lukumaara: maks. 3
Virransyo6tto:
« pddasema:
 3x 1,5 V AAA-paristot (eivat sisally)
« adapteri, 230 V AC/5 V DC, 1,000 mA
(sisaltyy)
« anturi: 2x 1,5 V AAA-paristot (eivat sisally)
maks. SB-14ht6: 5V DC/1 A/5 W
Mitat:
* pddasema: 205 x 29 x 127 mm
« anturi: 50 x 25 x 95 mm
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Aseman ja anturin kuvakkeiden ja
painikkeiden kuvaus
1 - Wi-Fi-signaalin vastaanotto
2 —aika
3 — halytyksen aktivointi
4 — aseman pariston varaus
5 — ldmpdindeksi — hymid
6 — ldampdtila sisalla
7 — sisétilan kosteus
8 — saatiedotus
9 — viikonpaiva
10 - péiva
11 - UV-indeksi
12 — meneilldan olevan paivan minim. l@mpéti-
laennuste
13 — meneilldan olevan paivan maks. ldmp6ti-
laennuste
14 — anturin numero 1/2/3, anturin akun taso
15 — ulkoldmpétila
16 — kosteus ulkona
17 — 2. paivan sadennuste
18 — 3. paivan sadennuste
19 — 4. paivan sadennuste
20 - 5. péivan saadennuste
21 - reika ripustamista varten
22 — aseman paristokotelo
23 — USB-latausléhtd
24 - virtasovittimen pistoke
25 — teline
26 — anturi-LED
27 - reika ripustamista varten
28 — anturin paristokotelo
29 — kanavanvalitsin (1, 2, 3)/RESET-painike

A — MODE-painike

B — UP-painike

C — DOWN-alas

D — SNZ/LIGHT-painike
E — CH-painike

F — MEM-painike

G — ALERT-painike



Aloitus

1. Liita verkkolaite sddasemaan ja aseta sitten paristot (3x 1,5 V AAA) asemaan. Irrota paristolokeron kansi
anturin takana, aseta anturin numero kanavavalitsimella (1/2/3) ja aseta alkaliparistot.(2x 1.5 V AAA).
Varmista, ettd napaisuus on oikea, kun asetat paristot paikalleen, jotta sddasema tai anturi ei vaurioidu.

2. Langattoman tiedonsiirron kuvake ja anturi alkavat vilkkua, mika osoittaa, ettd sadasema etsii signaalia
ulkona olevalta anturilta. Aseta molemmat yksikdt vierekkain. Jos ulkoldampétila ei ilmesty 3 minuutin
kuluessa, sddasema lopettaa signaalin etsimisen, langattoman tiedonsiirron kuvake ja anturi lopettavat
vilkkumisen ja ulkolampétila ndytetaan --.-. Jos anturin signaalia ei havaita, toista vaihe alkaen vaiheesta 1.

Suosittelemme anturin sijoittamista talon pohjoispuolelle. Tunnistimen kantama voi pienentya merkittavasti

alueilla, joissa on suuri maara esteitd. Anturi kestda tippuvaa vetta Sita ei kuitenkaan saa altistaa jatkuvalle

sateelle.

Ala aseta anturia metalliesineiden paalle, koska ne lyhentavat lahetysetaisyytta.

Anturi voidaan sijoittaa pystysuoraan tai ripustaa seinalle.

Jos sddaseman naytdssa nakyy paristo lopussa :ll :I -kuvake kentéssa nro. 14 , vaihda anturin paristot.
Paristo lopussa -kuvake nakyy jokaiselle anturille erikseen.
Jos sddaseman nadytdssa nakyy pariosto lopussa :ll :J -kuvake kentéssa nro. 4, vaihda aseman paristot.

Saaaseman RESET

Jos sddasema nayttaa vaaria arvoja tai ei reagoi nappainpainalluksiin, irrota verkkolaite, irrota paristot, aseta
paristot takaisin ja liité sovitin uudelleen. Tama poistaa kaikki tiedot. Sinun on tehtéva sddaseman asetukset
uudestaan.

Anturi voidaan kéynnistaa uudelleen RESET-painikkeella (paperiliittimell3 tai vastaavalla).

Anturikanavan vaihtaminen ja lisdantureiden liittdminen

Anturi voidaan pariliittda enintdan 3 langattomaan anturiin.

1. Paina CH-painiketta toistuvasti valitaksesi anturin numeron 1/2/3.

2. Paina pitkdan CH-painiketta. Aseman aloittaa signaalin antureiden etsimisen. Kuvake Y vilkkuu niille kaikille.

3. Irrota kansi kunkin anturin takana olevasta paristolokerosta, aseta anturin kanavan numero valitsimella (1,
2, 3—jokainen anturi on asetettava eri numeroon) ja aseta sitten alkaliparistot (2x 1,5 V AAA) paikalleen.

4. Antureiden tiedot ladataan asemalle 3 minuutin kuluessa. Toista koko prosessi, jos anturin signaalia ei
havaita.

Manuaaliset asetukset

1. Paina pitkaan MODE-painiketta. Asetukset alkavat vilkkua.

2. Kayta YLOS/ALAS-painikkeita asettaaksesi arvot: vuosi — kuukausi — paiva — 12/24 h kellonaikamuoto —
tunnit — minuutit.

3. Lyhyt painallus MODE siirtyy arvojen valilla.

4. Aseta arvot nopeammin pitdmalld UP/DOWN-painikkeita painettuna.

Huomio: Asema lataa nykyisen kellonajan/péivéméaérén automaattisesti, kun se on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon.

Kuvake B tulee ndyttoon.
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Halytyksen asettaminen

Saadaseman avulla voit asettaa 3 erillisté heratysaikaa.

Paina MODE-painiketta toistuvasti saadaksesi ajan heratykselle nro. 1 (A1), nro. 2 (A2), nro. 3 (A3).

Sitten paina pitkdan MODE-painiketta. Ajan asetus alkaa vilkkua.

Paina YLOS/ALAS-painikkeita toistuvasti asettaaksesi: tunnit — minuutit— paivat, jona heratys toimii (SA+SU
- viikonloppu, MO-FR — maanantaista perjantaihin, MO-SU — koko viikon).

Siirry valikossa painamalla MODE-painiketta.

Voit asettaa talld tavalla ajan kaikille heratyksille.

Ota heratykset kdyttoon/poista ne kdytdsta painamalla toistuvasti MODE-painiketta. Nayttd ndyttaa kellonajan
heratykselle nro . 1 (A1), nro. 2 (A2), nro. 3 (A3).

Voit sitten ottaa jokaisen heratyksen kayttd6n tai poistaa ne kaytGsta painamalla UP/DOWN-painiketta.
Naytt6on tulee:

@) — heratys aktiivinen

Heratyskuvaketta ei ndy — heratys ei ole kdytdssa

Torkkutoiminto

Halytyksen soimista voidaan lykata 5 minuutilla painamalla SNZ/LIGHT-painiketta.

Paina painiketta, kun halytys alkaa soida. Kuvake @} alkaa vilkkua.

Peruuttaaksesi TORKKU-tilan paina mit3 tahansa painiketta paitsi SNZ/LIGHT — heratyksen kuvake lopettaa
vilkkumisen ja jaa nayttoon.

Heréatys soi koko paivan.

Jos et paina mitaan painiketta, kun hélytin soi, soiminen loppuu automaattisesti 2 minuutin jalkeen.
Heréatys soi koko paivan.

Aseman nayton valaisu

Kun virta saadaan adapterin kautta:

Nayton jatkuva valaistus on paalla oletuksena.

Kun painat toistuvasti SNZ/LIGHT-painiketta, voit asettaa 2 valaisutilaa (100 %, 0 %).

Kun virta saadaan 3x 1.5 V AAA -paristoista:

N&yton valaisu on pois paalta. Painikkeen SNZ/LIGHT-painaminen kytkee ndytdn valaisun paalle 10 sekunniksi,
jonka jalkeen se taas sammuu.

Kun asema toimii ainoastaan paristoilla, ndytdn pysyvaa valaisua ei voi ottaa kayttéon!

Huomio: Siséll& olevat paristot toimivat mittaus-/asetettujen tietojen backupina. Jos paristoja ei ole laitettu
paikalleen ja adapteri kytketdan irti, kaikki tiedot poistetaan.

Sisalampétila ja -kosteus, lampotilayksikko

Sisalampdtila ndytetadn kentassa 6.

Sisdkosteus naytetdan kentassa 7.

Jos DOWN-painiketta painetaan toistuvasti, l&mpétilayksikko vaihtaa yksikdiden °C ja °F valilla.

Mitattujen arvojen muistiintallennus

UP- tai MEM-painikkeen toistuva painaminen nayttdd maksimi- ja minimiulko- ja sisdlémpétila- ja kosteus-
lukemat.

Mitattujen arvojen muisti tyhjennetaan paivittain klo 00:00.

Voit tyhjentda muistin manuaalisesti painamalla pitkddn UP/MEM-painiketta.
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Lampétilahalytysten asettaminen maksimi- ja minimilampétilalle
Lampétilahalytykset voidaan asettaa seka sisa- etta ulkolampétilalle.

1. Paina pitkdan ALERT-painiketta. Sis&tilan maksimildmpotilan kuvake r alkaa vilkkua.
. S&ada arvoa UP- ja DOWN-painikkeilla ja vahvista painamalla ALERT.

. Minimisisalampétilan kuvake ! alkaa vilkkua.

. Saada arvoa UP- ja DOWN-painikkeilla ja vahvista painamalla ALERT.

. Maksimiulkolampétilan kuvake I alkaa vilkkua.

. Paina CH-painiketta toistuvasti valitaksesi anturin numeron 1/2/3.

. Saada arvoa UP- ja DOWN-painikkeilla ja vahvista painamalla ALERT.

. Minimiulkol&mpadtilan kuvake ! alkaa vilkkua.

. S&ada arvoa UP- ja DOWN-painikkeilla ja vahvista painamalla ALERT.

O 00N~ U1T A WWN

Paina ALERT-painiketta uudelleen aktivoidaksesi ldmp6tilavaroitustoiminnon — § kuvakkeet naytolla tai de-
aktivoidaksesi — kuvakkeita ei ndyteta.

Kun asetettu l@mpétilaraja ylitetdan, halytysaani kuuluu 10 kertaa 60 sekunnin valein ja arvo alkaa vilkkua.

Minka tahansa painikkeen (paitsi ei SNZ/LIGHT) painaminen peruuttaa halytysaanen, mutta aktiivisen halytyk-
sen kuvake jatkaa vilkkumista. Kun ldmpétila laskee alle asetetun rajan, ndyton kuvake lopettaa vilkkumisen.
Voit my&s peruuttaa halytyksen painamalla ALERT-painiketta, joka my0s poistaa toiminnon kaytdsta.
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Saatiedotus
Asema ennustaa saata internet-palvelimen tietojen perusteella.
Ennustesijainti ladataan automaattisesti mobiililaitteen GPS-sijainnin perusteella.
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1 - aurinkoinen 15 — lumimyrsky (kuvake vilkkuu)
2 — pilvipouta 16 —ranta
3 — pilvinen 17 — sadekuurot ja lunta
4 — ukkonen 18 — lumikuurot
5 — kova ukkonen 19 — sumu
6 — vahainen sade 20 — sakea sumu (kuvake vilkkuu)
7 — heikko sade 21 -usva
8 — kova sade 22 — sankka usva (kuvake vilkkuu)
9 —rankkasade (kuvake vilkkuu) 23 — heikko tuuli
10 — sadekuurot 24 — kova tuuli
11 - rankkasadekuurot 25 — myrskytuuli (kuvake vilkkuu)
12 — vahainen lumisade 26 — trooppinen myrskytuuli (kuvake vilkkuu)
13 — heikko lumisade 27 — podly
14 — kova lumisade 28 — hiekkamyrsky (kuvake vilkkuu)
UV-indeksi

UV-indeksi on asteikko, jolla mitataan ultraviolettiauringonvalon sateilyd, jotta voidaan maarittaa, millaista
suojaustasoa meidan tulisi kayttaa.
« Indeksitaso 1-2 (matala) — kayt4 aurinkolaseja.
« Indeksitaso 2-5 (keskitaso) — kayta aurinkolaseja ja suojaa paa.
« Indeksitaso 5-7 (korkea) — sama toimenpiteet kuin alemmilla tasoilla, mutta lis34 aurinkovoidetta korkealla
UV-kertoimella.
« Indeksitaso 7-11 (eritt4in korkea) — pysy varjossa klo 11.00-15.00 ja kdytd samoja toimenpiteita kuin
korkealla tasolla.
« Indeksitaso 11 ja korkeampi (d&rimmainen) — 4l& poistu tiili- tai puurakennuksista p&ivan aikana, steily
on niin voimakasta, ett3 se voi aiheuttaa fotodermatiitin (auringonpolttaman) 10 minuutin kuluessa.
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Lampdindeksi — hymio

Lampdindeksi (kentta nro. ) yhdistaa sisdilman lampétilan ja ilman suhteellisen kosteuden ndennaista lam-
pétilaa — toisin sanoen tuntuu kuin -ilman [@mpétilaa maarittdessadan. Normaalisti keho viilentaa itsedén
hikoilemalla. Hiki on paaasiassa vetta, joka johtaa l@mpda pois kehosta haihduttamalla. Jos suhteellinen
kosteus on korkea, veden haihtumisnopeus on hidas ja ldmp&éa haihtuu kehosta hitaammin. Sen seurauksena
keho sailyttdd enemman [@mpoa kuin se sailyttaisi kuivassa ymparistdssa.

Kuvake ndytetaan kentéssa 5.

Jos ilman suhteellinen kosteus on 40 % —70 % ja lampétila 20 °C —28 °C, kuvake COM (mukava ympéristd)
tulee nayttoon.

Jos ilman suhteellinen kosteus on alle 40 %, kuvake @DRY (kuiva ympéristd) tulee ndyttéon.

Jos ilman suhteellinen kosteus on yli 70 %, kuvake WET (kostea ymparistd) tulee nayttoon.

Jos lampdtila ei ole 20-28 °C eika ilman suhteellinen kosteus ole 40 % —70 %, mitdan kuvaketta ei tule nakyviin.

ca
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Mobiilisovellus

# Download on the
@& App Store

[camigel]
® Google Play

Sddasemaa voidaan ohjata kayttamalla i0S:n tai Androidin mobiilisovellusta.

Lataa EMOS GoSmart -sovellus laitteeseesi.

Napauta Sisaankirjautuminen-painiketta, jos olet kdyttanyt sovellusta aikaisemmin.
Muussa tapauksessa napauta Rekisterdidy-painiketta ja rekisterdidy.
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Sovelluksen pariliittdminen

w5 1oW- e wiomas- e
1018 examame

Myhom °
“Thu, 25 May. L

o (o))

B - e

Login
signUp
l ‘ =
i o <
o mE - 8% B0 e - . om e zome e
x x x X Add Device
Reset the device Reset the device Reset the device

[

° 0

Tum on the device by connecting t o the power
supply.

Confim theindicato s blinking

o o

Aseta paristot asemaan ja kytke virtalahde; Wi-Fi-kuvake alkaa vilkkua.

Jos Wi-Fi-kuvake ei vilku, paina pitkdadn SNZ/LIGHT-painiketta.

Napauta sovelluksessa Lisaa laite.

Napauta GoSmart-listaa vasemmalla ja napauta Sddasema E8610 -kuvaketta.

Noudata sovelluksen ohjeita ja sydtd nimi ja salasana 2.4 GHz Wi-Fi-verkkoon.

Pariliitos sovelluksen kanssa suoritetaan 2 minuutin kuluessa; Wi-Fi & kuvake naytetaan kiintedsti aseman

naytossa.
Huomio: Jos laite ei muodosta pariyhteyttd, toista menettely. 5 GHz:n Wi-Fi-verkkoja ei tueta.
Jotta Wi-Fi-signaalin vastaanotto toimisi, verkkolaitteen on oltava Kytkettyna!
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Ohjaimet ja toiminnot
R Sovelluksen valikko

Preon
indoor  @omfor

234~ 50- 1 - halytysasetukset

1onsc

o 2 — aseta lampédtilahalytyksia

Wi Wi wiss wie 5

3 — mittaushistoriataulukko
4 — aseta lampédtilayksikkd
5 — ulkoldmpétila-anturin 1, 2, 3 ldmpétila ja
kosteus
6 — seuraavien 5 pdivan ennuste
7 — senhetkinen saa
8 — edistyneet asetukset
9 — lampdindeksi (hymid)
10 — sisalampétila ja -kosteus

n (o] <
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Halytyksen asettaminen

Napauta valitun halytyksen rivia, aseta aika ja aktiiviset paivat ja vahvista oikealla
alakulmalla olevalla painikkeella.

Aktivointi @
Deaktivointi

FIl13



Lampétilahalytysten asettaminen

Napauta sis&lampétila- tai ulkoldmpétila-anturin 1/2/3 rivia.
Aseta minimi- ja maksimildmpétilan raja ja vahvista oikealla alakulmalla olevalla

painikkeella.

Aktivointi @
Deaktivointi

Indoor Temperature Alert Setting

FI|14



L osouo -] Taulukko mittaushistoriasta/vie mittaustiedot

)| o Napauta oikeassa ylakulmassa olevaa rivia ja valitse mittaustyyppi:
[ =] sisalampotila, sisdilman kosteus, l@mpotila ulkoanturista nro 1,2,3, kosteus
ulkoanturista nro 1,2,3
Vahvista alaoikealla.

Valitse kaavion resoluutio paivan tai kuukauden sisalla — voit selata valikon ala-
reunassa olevia vasen/oikea painikkeita.

Napauta kuvaketta &, sydta sahkopostiosoite ja vahvista oikealla alakulmalla
olevalla painikkeella.

Saat sahkdpostin, jossa on linkki tiedoston lataamiseen xlsx-muodossa; Linkki
on voimassa 7 paivaa.

2024:Sep19

Confirm

Mail Export Data
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Confirm

1229098 @0 69%8

<

Bl £8610 Weather station y
0 (]
Toptounand
Oeve nfomaton Mtamaion
® @

Creste Group Check Devioe Network

Offline Notification

Help Center

Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Lampatilayksikdn asettaminen

Napauta oikealla olevaa [Ampétilayksikkoa ja valitse °C/°F.
Vahvista alaoikealla.

Edistyneet asetukset

« Laitteen tiedot — perustiedot laitteesta

« Napauta ja suorita -toiminto- ja automaatio — nayta laitteelle asetetut na-
kymaét ja automaatiot

¢ Luo ryhmé- luo samankaltaisten laitteiden ryhman

* Tarkasta laitteen verkko — Wi-Fi-verkon testi

« Jaa laite — jakaa laitteen hallinnan toisen henkilon kanssa

« Offline-ilmoitus — ilmoittaa, kun laite ei ole paall3 yli 8 tuntiin (esim. s&hké-
katkos)

« Ohjekeskus — nayttaa usein kysytyt kysymykset ja niiden ratkaisut ja tarjoaa
mahdollisuuden Ahettd4 meille suoraan kysymyksen/ehdotuksen/palautteen.

« Lisaa aloitusnayttoon — lisaa laitteen kuvakkeen puhelimen aloitusnadyttoon

« Laitteen paivitys — paivittaa laitteen

« Poista laite — poistaa laitteen pariliitoksen
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Vianmaaritys

Lampéatilan/kosteuden sijaan naytto tulee nakyviin:

¢ LL.L — mitattu arvo on mittausalueen alarajan alapuolella
* HH.H — mitattu arvo on mittausalueen yldrajan ulkopuolella
« Siirra padyksikkd/anturi sopivampaan paikkaan.

Nayttoa on vaikea lukea
+ Vaihda paristot, liita verkkolaite asemaan, tarkista adapterin toiminta

Wi-Fin vastaanotto ei toimi
« Liitd virtaldhde asemaan, toista pariliitosprosessi sovelluksen kanssa
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Sikkerhedsforskrifter og advarsler

Ll_!l_l Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.

Folg sikkerhedsforskrifterne i brugsanvisningen.

« Foretag ikke aendringer af produktets interne elektriske kredslgb — det kan forarsage skade pa produktet
og vil automatisk resultere i bortfald af garantien. Produktet skal repareres af en fagmand.

* Renger produktet med en blad, let fugtig klud. Brug ikke oplgsningsmidler eller renggringsmidler — de kan
ridse plastdelene og fordrsage korrosion af de elektriske kredslgb.

* Brug ikke enheden i naerheden af enheder, der genererer elektromagnetiske felter.

* Udsaet ikke produktet for overdreven kraft, slag, stev, hgje temperaturer eller fugt — det kan fa produktet
til at fungere darligt eller deformere dets plastdele.

« Stik ikke nogen genstande ind i dbningerne pa enheden.

* Nedsaenk ikke enheden i vand.

* Beskyt enheden mod fald eller stad.

* Brug kun enheden i overensstemmelse med denne brugsanvisning.

* Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug af enheden.

- Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn), hvis fysiske, sensoriske eller
mentale handicap eller manglende erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, medmindre de overvages
eller instrueres i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Bgrn skal altid
veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med enheden.

ca
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127 mm

95 mm

50 mm
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Tekniske specifikationer
Uret styres af wi-fi-signaler
Tidsformat: 12/24 h
Indetemperatur: -10 °C til +50 °C, 0,1 °C-inter-
valler
Udetemperatur: -40 °C til +70 °C, 0,1 °C-inter-
valler
Nojagtighed ved maling af inde- og udetempera-
tur: +1 °C for omradet 0 °C til +50 °C, +2 °C for
omréadet -20 °C til 0 °C/+50 °C til +70 °C, +4 °C
for omradet -40 °C til -20 °C
Inde- og udeluftfugtighed: 20 % til 95 % RH,
1 %-opl@sning
Ngjagtighed ved maling af luftfugtighed: 5 % for
omradet 35 % til 75 % RH, +10 % for omradet
20 % til 35 % RH/75 % til 95 % RH
Tradlest signalomrade: op til 80 m i et dbent
omrade
Transmissionsfrekvens: 433 MHz, 10 mW e.r.p.
maks.
Antal sensorer: maks. 3
Stremforsyning:
« hovedstation:
 3x 1,5 V AAA-batterier (medfalger ikke)
« adapter, 230 V AC/5 V DC, 1.000 mA
(medfelger)
« sensor: 2x 1,5V AAA-batterier (medfolger ikke)
maks. USB-udgangseffekt: 5V DC/1 A/5 W
Mal:
« hovedstation: 205 x 29 x 127 mm
« sensor: 50 x 25 x 95 mm
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a s 34 567 8 Beskrivelse af ikoner og knapper
pa stationen og sensoren
1 - Modtagelse af wi-fi-signal
2 — klokkesleet
3 — aktivering af alarm
4 — batteriniveau i stationen
5 — varmeindeks — smiley
6 — indetemperatur
7 — indeluftfugtighed
8 — vejrudsigt
9 — ugedag
10 - dato
11 - UV-indeks
12 — min. temperaturprognose for den aktuelle
dag
13 — maks. temperaturprognose for den aktuelle
dag
14 — sensornummer 1/2/3, batteriniveau i
sensoren
15 — udetemperatur
16 — udeluftfugtighed
17 - vejrudsigt for 2. dag
18 - vejrudsigt for 3. dag
19 - vejrudsigt for 4. dag
20 - vejrudsigt for 5. dag
21 - hul til ophaengning
22 — stationens batterirum
23 — USB-opladningsudgang
24 — stik til stremadapter
25 — stander
26 — sensor-LED
27 - hul til ophaengning
28 — stationens sensorrum
29 — kanalveelger (1, 2, 3)/knappen RESET

A A — knappen MODE

B — knappen UP

C — knappen DOWN

D — knappen SNZ/LIGHT
E — knappen CH

F — knappen MEM

G — knappen ALERT
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Kom godt i gang

1. Slut stremadapteren til vejrstationen, og saet derefter batterier (3x 1,5 V AAA) i stationen. Fjern daekslet
til batterirummet pa bagsiden af sensoren, brug kanalvaelgeren til at indstille sensornummeret (1/2/3),
og saet alkaliske batterier i (2x 1,5 V AAA). Serg for at vende batterierne rigtigt, nar du saetter dem i, s&
vejrstationen eller sensoren ikke bliver beskadiget.

2. lkonet for tradles kommunikation med sensoren begynder at blinke, hvilket indikerer, at vejrstationen
sgger efter et signal fra udesensoren. Placer de to enheder ved siden af hinanden. Hvis udetemperatu-
ren ikke vises inden for 3 minutter, holder vejrstationen op med at sgge efter signal, ikonet for tradles
kommunikation med sensoren holder op med at blinke, og udetemperaturen vises som --.-. Hvis der ikke
registreres et signal fra sensoren, skal du gentage processen fra trin 1.

Vi anbefaler at placere sensoren pa nordsiden af huset. Afstanden til sensoren skal vaere markant mindre pa
steder med mange forhindringer. Sensoren er modstandsdygtig over for dryppende vand; den bgr dog ikke
udsaettes for vedvarende regn.

Placer ikke sensoren pa metalgenstande, da det vil reducere reekkevidden.

Sensoren kan placeres lodret eller haenges op pa en vaeg.

Hvis vejrstationens skaerm viser ikonet for lavt batteriniveau :ll :l i felt nr. 14, skal du udskifte batterierne
i sensoren.

Ikonet for lavt batteriniveau vises separat for hver sensor.

Hvis ikonet for lavt batteriniveau vises pa vejrstationens skaerm :ll :J i felt nr. 4, skal du udskifte batterierne
i stationen.

Nulstilling af vejrstation

Hvis vejrstationen viser forkerte veerdier eller ikke reagerer pa knaptryk, skal du frakoble strgmadapteren,
tage batterierne ud og derefter szette batterierne i igen og tilslutte adapteren igen. Dette vil slette alle data.
Du skal derefter indstille vejrstationen igen.

En sensor kan genstartes ved at trykke p& knappen RESET (brug en papirclips eller lignende).

Zndring af sensorkanal og tilslutning af ekstra sensorer

Stationen kan parres med op til 3 tradlgse sensorer.

1. Tryk gentagne gange pa knappen CH for at veelge sensornummer 1/2/3.

2. Tryk leenge pa knappen CH. Stationen begynder at sgge efter signaler fra sensorer; et Y-ikon vil blinke
for dem alle.

3. Fjern deekslet fra batterirummet bag pa hver sensor, indstil sensorkanalens nummer ved hjeelp af veel-
geren (1, 2, 3 — hver sensor skal indstilles til et forskelligt nummer), og szet derefter alkaliske batterier
i (2x 1,5V AAA).

4. Data fra sensorerne vil blive indleest i stationen inden for 3 minutter. Gentag hele processen, hvis der ikke
registreres noget sensorsignal.

Manuelle indstillinger

1. Tryk leenge pé knappen MODE. indstillinger begynder at blinke.

2. Brug knapperne UP/DOWN til at indstille veerdier for: &r — maned — dag — 12/24-h-tidsformat — time — minut.
3. Hvis du trykker kort p& MODE, navigerer du mellem veerdierne.

4. Hold knapperne UP/DOWN nede for at indstille veerdierne hurtigere.

Bemeerk! Stationen indlaeser automatisk den aktuelle tid/dato, nar der er oprettet forbindelse til et wi-fi-
netvaerk. lkonet B vises.
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Indstilling af en alarm

Pa vejrstationen kan du indstille 3 separate alarmtider.

Tryk gentagne gange pé& knappen MODE for at f4 vist tiden for alarm nr. 1 (A1), nr. 2 (A2), nr. 3 (A3).

Tryk derefter leenge pa knappen MODE; tidsindstillingen begynder at blinke.

Tryk gentagne gange pa knapperne UP/DOWN for at indstille: time — minut — dage, hvor alarmen er aktiv
(SA+SU — weekend, MO-FR — mandag til fredag, MO-SU — hele ugen).

Naviger i menuen ved at trykke pa knappen MODE.

Du kan indstille tiden for alle alarmer pa denne made.

Tryk gentagne gange pa knappen MODE for at aktivere/deaktivere alarmer; pa skaermen vises tiden for alarm
nr. 1 (A1), nr. 2 (A2), nr. 3 (A3).

Du kan derefter aktivere eller deaktivere alarmen for hver enkelt ved at trykke pa knappen UP/DOWN.

P& skeermen vises:

@) — alarm aktiv

Intet alarmikon vises — alarm inaktiv

Snooze-funktion

Alarmringning kan udskydes med 5 minutter ved hjeelp af knappen SNZ/LIGHT.

Tryk pa knappen, ndr alarmen begynder at ringe. Ikonet @} begynder at blinke.

For at annullere tilstanden SNOOZE skal du trykke p& en vilkarlig knap undtagen SNZ/LIGHT — ikonet holder
op med at blinke og forbliver pa skeermen.

Alarmen ringer naeste dag.

Hvis du ikke trykker pé& en knap, mens alarmen ringer, stopper den automatisk efter 2 minutter.

Alarmen ringer naeste dag.

Stationsskaermlys

Ved brug med adapter:

Permanent skaermbelysning er indstillet som standard.

Hvis du trykker gentagne gange p& knappen SNZ/LIGHT, kan du indstille 2 belysningstilstande (100 %, 0 %).
Nar stationen kun far strom fra 3x 1,5 V AAA-batterier:

Skaermlyser er slukket. Hvis du trykker pa knappen SNZ/LIGHT, teendes skaermbelysningen i 10 sekunder,
hvorefter den slukkes igen.

Hvis stationen kun bruges med batterier, kan det permanente skaermlys ikke aktiveres!

Bemaerk! De isatte batterier bruges som backup for de malte/indstillede data. Hvis batterierne ikke er isat,
og du afbryder adapteren, slettes alle data.

Indetemperatur og -luftfugtighed, enhed for temperatur

Indetemperaturen vises i felt 6.

Indeluftfugtigheden vises i felt 7.

Hvis du trykker gentagne gange pé knappen DOWN, skiftes der mellem °C eller °F som temperaturenhed.

Hukommelse med malte vaerdier

Hvis du trykker gentagne gange pa knappen UP- eller MEM, vises den maksimale og minimale ude- og inde-
temperatur og -luftfugtighed.

Hukommelsen over malte veerdier slettes automatisk hver dag kl. 00:00.

Hvis du vil slette hukommelsen manuelt, skal du trykke leenge pa knappen UP/MEM.
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Indstilling af alarmer for maksimum- og minimumtemperatur
Temperaturalarmer kan indstilles til bade inde- og udetemperatur.

1. Tryk laenge pa knappen ALERT. Ikonet for maks. indetemperatur t begynder at blinke.
. Brug knapperne UP og DOWN til at indstille vaerdien, og bekraeft ved at trykke pd ALERT.
. Ikonet for min. indetemperatur ! begynder at blinke.

. Brug knapperne UP og DOWN til at indstille veerdien, og bekraeft ved at trykke pa ALERT.
. Ikonet for maks. udetemperatur I begynder at blinke.

. Tryk gentagne gange pa knappen CH for at veelge sensornummer 1/2/3.

. Brug knapperne UP og DOWN til at indstille veerdien, og bekreeft ved at trykke pd ALERT.
. Ikonet for min. udetemperatur ! begynder at blinke.

. Brug knapperne UP og DOWN til at indstille veerdien, og bekreeft ved at trykke pa ALERT.

O 00NN U1T A WWN

Tryk pa knappen ALERT igen for at aktivere temperaturalarmfunktionen — § ikoner pa skaermen, eller deak-
tivere — ingen ikoner vises.

N&r den indstillede temperaturgraense overskrides, lyder der en lydalarm 10x hvert 60. sekund, og veerdien
begynder at blinke.

Hvis du trykker pa en vilkarlig knap (bortset fra SNZ/LIGHT), annulleres alarmlyden, men ikonet for en aktiv
alarm fortsat blinker pa skaermen. Nar temperaturen falder under den indstillede graense, stopper ikonet pa
skeermen med at blinke.

Du kan ogséa annullere alarmen ved at trykke pa knappen ALERT, som ogsa deaktiverer funktionen.
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Vejrudsigt
Stationen forudsiger vejret baseret pa oplysninger fra en internetserver.
Lokationen for vejrudsigten indleeses automatisk pa baggrund af mobilenhedens GPS-placering.

, i \\ ! /, \\ ! //
TE T O |ED DD )
1 3 4 5 6 7

660 660 50606 @ @ % %% %
8 9 10 11 12 13 14
~ \\ ! /, \_/ . .
ONEDNED | ED adiladilad
%® % % O*O® o Y
15 16 17 18 19 20 21
iy v on
:./‘( m)N -:f*( ) Cﬂ ) Cﬂ ) | ( X ) Cﬂ ) X
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22 23 24 25 26 27 28
1-sol 15 - sne og blaest (blinkende ikon)
2 — skyet 16 - slud
3 — overskyet 17 — regnbyger med sne
4 — tordenvejr 18 - sne og slud
5 — kraftigt tordenvejr 19 - tage
6 - let regn 20 - teet tage (blinkende ikon)
7 —mild regn 21 -dis
8 — kraftig regn 22 — kraftig dis (blinkende ikon)
9 —regn og blees (blinkende ikon) 23 - svag vind
10 - regnbyger 24 — kraftig vind
11 — kraftige regnbyger 25 — storm (blinkende ikon)
12 - let sne 26 — tropisk storm (blinkende ikon)
13 - mild sne 27 — stov
14 — kraftig sne 28 — sandstorm (blinkende ikon)
UV-indeks

UV-indeks er en skala til maling af ultraviolet solstraling, der viser, hvilken type solbeskyttelse der bgr benyttes.

« Indeksniveau 1-2 (lavt) — brug solbriller.

« Indeksniveau 2-5 (medium) — brug solbriller og hat.

« Indeksniveau 5-7 (hgjt) — den samme type beskyttelse pa de lavere niveauer, men med tilfgjelse af sol-
creme med hgj UV-faktor.

« Indeksniveau 7-11 (meget hgjt) — hold dig i skyggen mellem 11:00 og 15:00, og brug den samme type
beskyttelse som pa hgjt niveau.

« Indeksniveau 11 og hgjere (ekstremt) — forlad ikke huset i lgbet af dagen, stralingen er s& intens, at den
kan for&rsage fotodermatitis (solskoldning) inden for 10 minutter.
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Varmeindeks — smiley

Varmeindekset kombinerer indelufttemperatur og relativ luftfugtighed med henblik p& at bestemme den
tilsyneladende temperatur — ogsa kendt som den fglte lufttemperatur. Kroppen afkgles normalt ved at svede.
Sved er i bund og grund vand, der leder varmen vaek fra kroppen gennem fordampning. Hvis den relative
luftfugtighed er hgj, er vandfordampningshastigheden lav, og varmen forsvinder langsommere fra kroppen.
Som felge heraf holder kroppen p& mere varme end i et tgrt miljg.

Ikonet vises i felt 5.

Hvis luftfugtigheden er mellem 40 og 70 % RH og temperaturen mellem 20 og 28 °C, vises ikonet COM
(behageligt miljg).

Hvis luftfugtigheden er lavere end 40 % RH, vises ikonet GDRY (tgrt milja).

Hvis luftfugtigheden er hgjere end 70 % RH, vises ikonet @ WET (yagt miljg).
Hvis temperaturen ikke er mellem 20 og 28 °C, og luftfugtigheden ikke er mellem 40 og 70 % RH, vises der
ikke noget ikon.

ca

DK 19



# Download on the

App Store

[camigel]
® Google Play

Vejrstationen kan styres ved hjzelp af en mobilapp til iOS eller Android.
Hent appen EMOS GoSmart til din enhed.

Tryk pa knappen Log In, hvis du har brugt appen far.
Ellers skal du trykke pa knappen Sign Up og registrere dig.
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Parring med appen

wsrrom- e woman- R cosmme e
I o ° e AT < Add evice o=
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x x X Add Device
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Reset the device Reset the device Reset the device

° 0

Tum on the device by connecting t o the power
uop

[

Confim theindicato s blinking

o o

Kom batterier i stationen, og seet stremadapteren i. Wi-fi-ikonet begynder at blinke.

Hvis wi-fi-ikonet ikke blinker, skal du trykke leenge pa knappen SNZ/LIGHT.

Tryk pa Add Device i appen.

Tryk pa GoSmart-listen til venstre, og tryk pa ikonet for vejrstation E8610.

Folg anvisningerne i appen, og indtast navn og adgangskode til dit 2,4 GHz wi-fi-netvaerk.

Parringen med appen er feerdig inden for 2 minutter. Wi-fi-ikonet @vises permanent pa stationens skaerm.

Bemeerk! Gentag processen, hvis apparatet ikke kan parres. 5 GHz wi-fi-netvaerk understottes ikke.
For at wi-fi-signalmodtagelsen skal fungere, skal stromadapteren veere tilsluttet!
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Kontrolelementer og funktioner
E8610 Weather station z Menuen i appen
Indoor] Ocomfort
23k 50+ 1 - alarmindstillinger
2 — indstil temperaturalarmer
3 — diagram over malehistorik
4 — indstil temperaturenheden
5 — temperatur og luftfugtighed fra udesensor
nr.1,2,3
6 — vejrudsigt de naeste 5 dage
7 — aktuelt vejr
8 — avancerede indstillinger
9 — varmeindeks (smiley)
10 - indetemperatur og -luftfugtighed

n (o] <
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Indstilling af en alarm

Tryk pa linjen med den gnskede alarm, indstil klokkesleet og aktive dage, og bekraeft
med knappen nederst til hgjre.

Aktivering @
Deaktivering
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Indstilling af temperaturalarmer

Tryk pa linjen med indetemperatur eller med temperatur fra udesensor 1/2/3.
Indstil greensen for minimums- og maksimumstemperatur, og bekraeft med
knappen nederst til hgjre.

Aktivering @
Deaktivering

Indoor Temperature Alert Setting
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Indoor Temperature

Outdoor Temperature- 1

Confirm

Mail Export Data

Diagram over malehistorik/eksport af maledata

Tryk pa linjen gverst til hgjre, og veelg maletype:

indetemperatur, indefugtighed, temperatur fra udesensor nr. 1,2,3, fugtighed fra
udesensor nr. 1,2,3

Bekraeft nederst til hgjre.

Veelg diagrammets oplgsning i lgbet af dagen eller maneden — du kan blade med
venstre eller hgjre piletast nederst i menuen.

Tryk pa ikonet &, indtast en e-mail-adresse, og bekreeft med knappen nederst
til hojre.

Du modtager en e-mail med et link, hvor du kan downloade filen i xlsx-format;
linket er gyldigt i 7 dage.
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Bl £8610 Weather station

Offline Notification

Help Center
Add to Home Screen

No updates

Device Update avallable

Indstilling af temperaturenhed

Tryk pa temperaturenheden til hgjre, og veelg mellem °C/°F.
Bekreeft nederst til hgjre.

Avancerede indstillinger

« Enhedsoplysninger — grundleeggende oplysninger om enheden

« Tap-To-Run og Automation — scener og automatiseringer, der er tildelt enheden

« Opret gruppe — opretter en gruppe af lignende enheder

* Kontrollér enhedens netvaerk — test af wi-fi-netvaerk

« Del enhed - del styringen af enheden med en anden person

« Offline-meddelelse — giver besked, nar enheden er offline i over 8 timer (f.eks.
strgmafbrydelse)

« Hjaelpecenter - viser ofte stillede spgrgsmal og deres afhjeelpning og giver
mulighed for at sende os spargsmal/forslag/feedback direkte.

* Foj til startskaerm — fgjer et ikon for enheden til telefonens startskaerm

« Enhedsopdatering — opdaterer enheden

« Fjern enhed — ophaever parringen af enheden
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Ofte stillede spgrgsmal om fejlfinding

| stedet for temperatur/luftfugtighed vises folgende pa skaermen:
e LL.L — den malte veerdi er under den nedre graense for maleomradet
* HH.H — den malte veerdi ligger uden for den gvre graense af maleomradet
« Flyt hovedenheden/sensoren til et mere egnet sted.

Skaermen er sveer at laese
« Skift batterier, slut stramadapteren til stationen, kontrollér adapterens funktionalitet

Wi-fi-modtagelse fungerer ikke
« Slut stremadapteren til stationen, og gentag parringen med appen
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